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DEDICATION.

TO

MRS. HOUSMAN,

~ OF SIDNEY PLACE, BATH;

iAN_D FOBMERLY OF SPRINGFIELD, NEAR LIVERPOOL.

MADAM,

Ovur sacred writings assure us, among other
encouragements to the pursuit of wisdom and learning,
that

ST TPIDUM T2 DD N DT VY
¢ Sheis a tree of life to those who fortify her, and they
that support her are happy,” (Prov. iii. 18.): of
which passage the Rabbinical exposition is, that The
text does not say mm®h, to those that study and learn
her, but mopmh, to those who fortify and support her ;
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implying, that both those who study and those who

support her, shall equally reap the fruit of the tree of
life. -

Impressed with the feelings and truth of the men-
tioned Rabbinical laudable theme, and grateful for the
assistance I have received from you, who, out of pure
zeal for ancient literature and the sacred writings, spon-
taneously patronised this work, and enabled me to bring
it before the public, I have fequested permission to
dedicate it to you ; and assure you, that a sense of your
kindness and encouragement will remain indelibly
fixed in the heart of, |

-Mapawm,
your much obliged,
and very humble servant,

S. BENNETT.
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PREFACE.

Taar part of the book of Ezekiel, which contains the Prophet’s
description of the Temple, as seen by him in his Vision, presents
greater difficulties, and is less accurately understood, either by the
Christian world, or by the Hebrews themselves, than any other
portion of the holy Scriptures. If, indeed, we believe the learned
among both, by whom the subject has been dicussed, and who have
pronounced the Vision to be altogether allegorical, we are to con-
sider the time as wasted, and the labor fruitless, which we bestow upon
its investigation; for who is able to expound, what is beyond
the reach of human comprehension? T3 TY WD, « th,” says
the préphet, “ hath stood in the council of God ?” (Jer. xxiii. 18.)

Prejudice, which is ever as ready to condemn as it is unable to
confute, and which is doubly virulent on subjects of a literary nature,
has not failed to assail the present attempt—and the child has been
stigmétised before its birth. For this reason it is incumbent on me
to notice the premature objections to this comment ; and in so doing
I hope satisfactorily to refute them.

Temple. . A
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I have met with individuals who were of opinion, that an attempt
to explain the text on scientific principles, was heretical, and an
attack on Revelation : that it should therefore be explained figura-

. tively, as signifying the temple of Christ, &c. According to this

opinion, we should be obliged to reject all the minute details and the
accurate admeasurements, recdrded by ‘Ezekiel, accounting them

merely as mystical symbols.

- Two objections are urgéd against the reception of the vision ac-
cording to its simple meaning.” The first, that the temple built by
Zerubabel and the Great Synagogqe who re-established the common-
wealth of Judea, was inferior in splendor to that which Ezekiel here
describes, and consequently could not be the temple so revealed to

him. And the second, on the ground of its instability—Jerusalem

- and this temple having been destroyed by the Romans. For these

reasons many of the Rabbinical commentators concluded that the

. temple of the Prophet must mean a ¢hird temple, viz. for the time to

come ; which opinion has been almost universally adopted. The op-
ponents of Judaism have not failed to turn this to their own advantage,
and adduce it as a proof that the whole is a mere emblematical
representation of the Temple of Christ. I can only characterise this
view of the subject, as an attempt to explain one mystery by another,

and a greater one! But we are to recollect that the object of Ezekiel
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in almost all his prophecies and exhortations to the Jews during the
Babylonish captivity, was, to encourage them under their sufferings,
and to stimulate their exertions for the re-establishment of the com,
monwealth ; that therefore most of those prophecies had direct refe-
rence to such an event, which had been severall y foretold by Jeremiah,
by Haggai, by Zachariah, and by Malachi; and which duly came to
‘pass. Now where would have been the use of telling the dispersed
_and captive Jews of a third temple, when they were actually suffer
ing under afflictions, from which they could 6nly look forward to a
second as a signal of their release? what consolation were they to
derive from the prospect of an imaginary temple,—a temple as it were
in the air,—when they stood in immediate want of a real and mate-
rial one? Yet such has become the opinion, and such is the (miscall-
ed) reasoning, of modern scholars, What reasonable being would
thus pervert the clear, and simple meaning of the Sacred writings,

into mysteries little less absurd than the fictions of romance!

We read in Exodus the description of a tabernacle, erected after a
plan given by Moses, with all its dimensions, ornaments, vessels, &c. ;
and which continued until the Israelites settled in Palestine. Shilok
then became the place of residence for the tabernacle, and this place
was the metropolis of Israel, during 4 period of more than 450 years ;

until King David transferred the seat of government, and with it the
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tabernacle, to Jerusalem. Davyid gave order to his. son Solomon, to

i . erect a temple in Jerusalem, for the 'Iserformance of divine woréhip,

according to a plan and a model which he had in his possession ;
and this temple was erec'!:ed by king Solomon, as described in 1st
. i , K'mgs, Ch. 6- . .

it This temple also lasted above 400 years, and until the Babylonian
il ' captivity. During this period, which extended to 70 years, there
were among the Israelites many learned men,—prophets, poets, and
i ' teachers ;«6ne of the most eminent of whom was the priest and pro-
11 | ' ., phet Ezekiel. Among the visions imparted to him was one, of a
magnificent temple, which he minutely describes in the chapters I
1‘ am: about to discuss, and which was to be built upon the restoration

of the Israelites from their captivity. What then could induce en-

thusiasts to pervert the plain expressions and meaning of the text, so

I as to make a mystery of it ? and to fabricate temples which had
I ' '
1 : no existence but in their own imaginations? 13 a3mm b wan wemn

B by wenn S on—* Shall the axe boast itself against him that

N heweth therewith ? or shall the saw magnify itself against him that
gg’ . shaketh it ?” (Is. x. 15.) Shall the school-boy, then, instruct his pre-
'éeptor; or the apprentice teach his master? shall the Christian better
understand the Hebrew literature, and know its history from its pri-

mitive to its present state, than the Hebrews themselves ?
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" Other préjddicé, of a still Tower br&ér,, which' my work has to
combat, have arisén out of the following cirdumétahdes. The public
are too easily prejudiced in favor of any production,;who.se author is
dubbed with a title of rank, or even bears the ambiguous designation of
Rabbi, Rev., or Esq.; but the prejudice is reversed, when the author
is, not only, an untitled layman, but one who lives by the produce of
his industry, and above all, bears the name of a Jew ! Of this I may
speak conﬁdently,— baving experimentally suffered from it. I had
‘teceived some encouragement, and had partly made an agreement
with a bookseller, respecting this present work ; but when it came to the
| execution, he declined engaging in it, assigning the following notable
reason for his refusal :— It is our duty,” said he, “ to suppress
évery thing relating to Hebrew literature I” He some time afterwards -
informed me, that it might be advantageous to publish it anonymously.
Another bookseller, encumbered with no supefﬂuous stock of
wisdom, told me, that he paid no regard to any work that was not
of a religious nature! (‘videlicet : according to his own religious no-
tions.) And another gentleman, a member of the committee of the
London \Society for the conversion of the Jews, expressed his disap-
probation of the ﬁndertaking, saying: * Is it not vanity and pre-
sumption in a mortal being, to imagine that he can explain visions,
which were the revelation of God himself ?” This charge of vanity and
presumption was certainly too heavy for my single shoulders, and

I therefore craved to have it shared with me by the numberless com-
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mentators, both Hebrew and Christian, who had equally with myself
presumed to explain, and, as the.}; term it, elucidate, the Bible ; and
who, I submitted, were of the same mortal mould with myself, and had
no better claim, either by private character, or ofherwise, to super-
natural assistance. This same famous gentle.man, once meeting me in
the council-chamber of the Institution, in presence of other persons
asked me, in his sarcastic style, ¢ Well, Mr. Bennett, how do you get
on with the temple of Ezekiel? have you already raised its walls, or
do you dream of it ? &c.” I replied, in his own tone, * Imaginary
temples are certainly more expeditiously reared than real ones ; and
when there are so many Christian builders of temples in the air, why.
may not the Israelite be permitted to dream of a material one? He,
whose liberality has provided us with three real temples, can surely
not object to our imagining a fourth ? wgprmm -, ¢ Is the Lord’s
hand waxed short ?” (Numb. xi, 23.) What has been, may be again.

. From these facts I shall content myself with drawing the undeni-
able inference: that prejudice is the greatest impediment to truth—

the only conqueror of reason.! I might relate many more instances

* While upon the subject of religious and literary prejudices, I have another anecdote for
the amusement of the candid reader. Some years ago, when I was‘ about to publish
my work on the Molten Sea, I happened to be at the house of a literary friend who put a
prospectus of the work into the hand of one of the company, with the view of inducing him

to become a subscriber. But the gentleman, with a philosophical spirit, returned it,
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of similar ignorance and illiberality, ‘but shall confine myself to
this specimen. Commiserating the first; and leaving the latter
to continue in the road which it finds its inferest in pursuing;
I shall prosecute my design regarding the intelligible part of
the text of Ezekiel, aiming at the explanatizm of the ﬁas\'sageS

which relate to the construction, proportions, &c. of the temple

\

vomiting with a sneer—¢ Of what concern to us is king Solomon’s washing-tub for the tem-
ple ?” I could not hear such an unhallowed sentiment with indifference, but re.pliéd—“ I
see whole societies bestow their labor on subjects of an importance far inferior to this ; send-
ing dilettanti to distant countries, and at great expense, to dig in the ruins of Greece, of
Egypt, &c. to search for relics which they esteem as fit subjects for antiquarian research ;
and when sundry broken earthen pots, mutilated bas-reliefs, fragments of images, &c. &c. are
ha’pp.ily discovered, they are carefully sent home. Then begin the literati to deliberate on
these inestimable relics; and the results of these interesting deliberations are forthwith given
to the world, with all the aid of typography and embellishment, and are devoured with lite-
rary eagerness, Yet I never heard any one exclaim in this philosophical language—
¢ What is it to us, whether these broken pots of ancient superstition were chamber-pots,
washing-pots, or vessels of drunkards ? if those fragments once represented kings, or tyrants,
oridols ” But 1 may ask if it becomes us thus to revive thevéuperstitions of the ancients,
and the absurdities and obscenities of heathen fable, and yet reject investigations which,
independently' of their claims on,ouf regard in a religious point of view, embrace objects of a
purer character, and a higher antiquity. Yet such are the fruits of malignant prejudice, when
Judaism 1is its object.

"I hav;a introdu‘ct.ed this story here with a view to anticipate the Philosopher. Aware of

his constitution, I wish to provide against a similar evomition at the present work.-
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there described, so as to make them coincide with each other; and

illustrating the whole by a clear and intelligible pian. .

This essential part has been handled by many of the learned, both
Hebrew and Christian ; but the discrepancy of the various commen-
taries, the differences of opinion respecting the dimensions and ar-
rangement, and above all the want of a correct plan, as a key to

both text and comment, have only served to perpetuate the diffi-

, t:ulty.

I have given due attention to the several draughts of the temple of
Ezekiel, proposed by different authors ; particularly, those of Cal-
met, Stackhouse, &c. ; but am quite unable to discover upon what
authorities they are founded—they are altogether unsupported by the
text. Dr. Gill has, in his Exposition of the Bible, taken more pains
than any subsequent critic ; he has however only aimed at collecting
the opinions of the various Hebrew commentators, such as Rab.
Solomon Jarchi, David Kimchi, Rab. Lippman, and others, Rabbini-
cal and Christian. But the confusion arising from these multifarious
and conflicting opinions, would embarrass the clearest underst@nding ;
so that the reader, after a laborious but vain attempt to grapple with
them, is compelled to relinquish the attempt ; and for want of a po-
sitive exposition, and a well-arranged design as a key to it, again re-

lapses into uncertainty or error.
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- Tn-order to facilitate the reading of ‘these” chapters, I have taken
upon me. the task of presenting the reader with- such comments on
Ezekiel’s vision of the temple as are contained in' the works of the
most celebrated doctors and commentators among the Hebrews,
part‘ic'ularlyl Rab. Solomon Jarchi, and Rab. Lipmann ; and' in
some places, where they fall short, or are contradictory in- their
explanations, I have given my own opinion by way of reason and
demonstration. To this I have adapted a ground-plan, accurately
constructed upon the measurements, dimensions, and calculations,
described in the above-mentioned passages ; and a bird’s-eye view in
~ its full perspective and elevations. By these helps it is hoped that
the reader will find his path cleared of the difficulties by which it
has been hitherto impeded. ’

- . T also think it proper to observe, that though the visions of Ezekiel
were in part relating to a time to come, yet we all agree in the opi-
nion that the greater part of them were temporary, and were fulfilled

at the restoration from the Babylonish captivity.

‘The temple of Ezekiel, then, was a temporary one, as well as for
the time to come ;'for which reason I shall not omit to remark, that
the construction of the second temple, which was effected by Ze-
rubabel, his cotemporary prophets, and colleagues, viz. the mbv1x1 a0
“ Great Congress” in general, was, in its essential parts, an imitation of

Temple. B
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that of Ezekiel, particularly those parts of it which censtituted the
separate place, 1. e. the holy of holiness; fand all the buildings
adjoining ito this latter place were an imitation of the description
given by the prophet, of those correspondent parts of the western side.
This T shall notice in the course of the comment, as authenticated
by the doctors of the Mishnah (Massecheth Midoth), who have given
us a full description of the second temple, and whose authority,
being ‘that of eye-witnesses, ‘should be considered as unguestionable,
for they were -niost of them cotemporary with the second temple ;
and it is from this source that all the commentators have derived their
assistance. 7Tt is also worthy of notice, that the later prophets, viz.
Ezra, Nehemiah, Haggai, Zachariah, and Malachi ; and Zerubabel,
and Joshua the high priest, with his colleagues of the priesthood, and
also the great synagogue of the Judeans of that period, who were the
constructors and promoters of ‘that great undertaking, had some of
them known the prophet Ezekiel personally, and most probably
had received werbal instructions relating to their future political
state, and to the above-mentioned wark, exclusively of what he gave

in writing.

But taking into our view the restoration, the rebuilding of
the temple, the economical and political state of their newly-esta-
blished reformed democratical or rather theocratical government,

according with the principles of the Patriarchal one, and ‘with shé
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Mosaic dispensation (as I have demionstrated in the second part of
my book, entitled, The Constancy, Dispersion, and Progress of
Israel ; and of which I shall speak further in the sequel, when com-
menting on the 48rd Chap. of Ezekiel,) the question will then follow
—Why did not the b noa, great Synagogue, of the Judeans exe-
cute completely the plan of the temple as laid down by the Prophet
Ezekiel? This question I shall undertake to answer in a way conso-
nant with reason, history, and the sacred records themselves ; and I
doubt not, but that when I shall have acquainted the reader with the
peculiar circumstances in which the Judeans were ai that time, as
authenticated by the Prophets of the peried, who were leaders of the
restoration, 1 shall in some measure assist in eradicating the prejudices
and illusions which have prevailed in consequence of the errors of
modern theologians: of whose speculations upon this subject it may
safely be said, that whatever be the obs?:ﬁrity of the original, they

have not failed to rival it.

I hope I shall not be considered as arguing in a way derqgatary to
the Omnipotent Being, when T assert that his peculiar providence in
conducting and preserving the house of Israel, from first to last, has
(with the exception of the exit from Egypt, and other miraculous
interferences under the conduct of Moses) been in a natural course.
And this T am authorised to assert, by observing the gradual proce-
dure of the divine economy, exemplified in the sacred records of the
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Bible, where we see the progress of events conducted in a natural
order, though in a manner above the reach of human speculation.
The only proofs or evidence of his providence are to be gathered
by the investigation of the facts transmitted to us by sacred hié-,
tory.

The destruction of the first temple, as well as the Babylonish cap-

tivity, was not an entire desolation, or extirpation of the Hebrew

nation, but was, by the operation of the divine economy, a mere in-

terruption, or interregnum, in the religious and political affairs of the
House of Israel, (see my work before mentioned, page 151, &c.) In
pfoof of which assertion we may observe, j:hat Neb\;chadnosor set
up in Jerusalem, Gedaliah, son of Ahikom, as Governor, and Sho-
éhon the Scribe, to take care of the country, and to attend to its cul-
tivation. The captives at Babylon were also treated, not only with
humanity, but with liberality, as may be seen by the contents of the:
letter which Jeremiah wrote to the Hebrew captives in' Babylon (see
Jeremiah, chap. 20); which proves that the Hebrews enjoyed their
liberty in so great a degree as to be allowed the possession of free-
hold landed property in that country,—~a privilege which, in our
enlightened age, is in some boasted liberal countries denied, not only
to captives of war, but to foreigners in general, especially if non-con-
formists with the established church. In fact, the divine vengeance

fell upon the kings of Israel, those of the house of David in parti~
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cular, and upon the chiefs, most of whom were idolators and seducers
of the people, (as I shall netice in the comment on ch. 43,) until
the destruction of their impious government, and not upon the
nation at large, who enjoyed comparative freedom throughont the

captivity.

It is further remarkable, that the prophets, priests, doctors, and

leaders of the captive Hebrews were allowed to retain the public

distinctions and honors appertaining to their several functions, rank,

and abilities. This is exemplified in the interference of Jeremiah
with the great court of Babylon; also, in the visions, repreben-
sions, orders and regulations which Ezekiel, in the 25th year of
the captivity, gave for the time to come, at the expiration of
the seventy years; and also, the liberation of King Jehoiakin
in the thirty-first year of the captivity. We may‘also observe that,
during this period, Dgni‘e], Hananiah, Mishael, and Ezariah, acted
as ministers and conductors of the affairs of the Jews at the court of

Babylon, and came to be considered there as superiar even to the

Magi themselves. It is also very reasonable to suppose that, besides.

the last-mentioned great and well-known characters in sacred history,
there were among the priests, Levites, and nobles -of the Jerusa-
lemites, many other eminent men, who were also zealous for their

country and their religion, and who waited with confident expectation

L
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for the restoration of its government, and the revival of its inde-

pendence.

We now come to the re-established and reformed government of
the Judeans. Cyrus, king of Persia, having by permission of divine
providence become ruler over all the east, issued a proclamation,
purpérting, that the Judeans should be set at liberty, and be allowed
to re-establish their government, on a reformed system, congenial to
patriarchal principles, and the Mosaic code. This decree, in all
probability, ordained, that the new republic should be, in some mea-
sure, dependent upon, and protected by the court of Persia, which
indeed was requisite at the time of its first re-establishment. We
read in Ezra (chap. 1.) the proclamation of Cyrus, which ran as
follows : “ Thus said Cyrus, king of Persia. The Lord, God of

‘heaven, hath given me all the kingdoms of the earth, and hath

charged me to build him a House at Jerusalem, which is in Judah,
&c. &c.” Cyrus also restored the gold and silver vessels belonging
to the temple, which Nebuchadnosor had carried away to Babylon,
and which amounted to 5400 in Aumber (Ezra, chap. 1. v. 11.) As
to the number of the Hebrew congregation, who returned to re-
establish the Judean government, it does not appear that it amounted
to more than 40,360, exclusive of those whom they found inhabitants
of Jerusalem, the posterity of those who bad not been carried into
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captivity. The leading men in the early part of the restoration of
the Judeans, were, Ezra, ghd Zerubabel, with their adherents, and
Joshua the high priest, with his suite of priests, Levites, &c.

But while the restored government was yet in 'i:ts infancy, and the
number. of the people comparatively small, their prosperity drew
upon them the jealousy of their ﬁeighbr.irs, who hired connsellors,
and ‘wrote accusations against them (Ezra, ;:hap. 4.). These enemies
of the Hebrews succeeded in their designs, and ‘the rebuilding of the
temple was interrupted during the time of Artaxerxes, or Ahasuerug,
until the second year of Darius, who was the third sucoessor of
Cyrus (Ezra, iv, 24). From the proclamation of Cyrus, until the
second year of the reign of Darius, there elapsed .a period of eighteen

years.

Notwithstanding *ciiﬁculﬁes, Haggai, and Zechariah the prophet,
together with Joshua the high priest, and many other conspicuous
characters among the Judeans, still encouraged 'them to persevere in
the re-establishment of Jerasalem, and of the temple. They also
endeavored to counteract the designs of their enemies by sending
copies of the Treaty made with Cyrus, and documents relating
thereto, regarding the rebuilding of the city and temple; and at
the same timne represented the liberality of Cyrus in defraying the

expense of rebuilding the temple frem his own treasury, as well as in
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restoring its gold and silver vessels. These représentdtions.had their
désired effect, and Darius, having searched the depositories for these
documents, and found the roll, as executed by Cyrus, renewed the
treaty, and passed a decree, that no one should venture to disturb
the future progress of the work. He granted, that the future
expenses of the building, and of the sacrifices, should be de-
frayed from the royal treasury. The decree concluded as follows :
“ Whosoever shall alter this decree, let timber be pulled down from
his house, and let him be hanged thereupon, and let his house be
madg'a dunghill, for I Darius made the decree, and let it be exe-
cuted, &c.” (Ezra vii. 11, 12.)

The new Democratic Judean government was conducted by the
before-mentioned prophets and chief-members, under the denomina-
tion of the nbvmn noay, Great Congress ; who were the later prophets,
Ezra, Nehemiah, &c. Zerubabel, &c. Joshua the high priest, &c.
consisting of 120 members chosen from among the most learned and
pious men’ among the Jews. This body received the countenance

and support of the succeeding Persian monarchs.

Let us now resume the most essential part of our subject, viz. The
rebuilding of the Temple. I stated, above, that dyring the 70 years
of. the captivity, the civil and religious ordinances of the Hebrews

were continued by their prophets, and great men; who, as they
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doubtless had personal intercourse with each other, transmitted ver-
bally, or in virriting, to their successors, all the particulars relating to °
the present subject, as well as what related to the reorganisation of

the civil government.

I have already mentioned the great difficulties which the Judeans
had to encounter, from the jealousy of their surrounding neighbours,
‘who endeavoured to excite the distrust and enmity of Cyrus’s succes-
sors; and in particular of Ahasuerus, during whose reign the famous,
or rather notorious, Haman, spoken of in the Book of Esther, en-
deavoured his utmost to prejudice them in the mind of his sovereign.
But all those obstacles were finally surmounted in the second year of
the reign of Darius, as before mentioned ; and the re-establishment
of the Judean government went progressively on, during the reign of

the last-mentioned monarch and the succeeding kings of Persia.

When we c'ontemplate the conduct of the leading men among the
Judeans, and particularly of the prophets, during the term of their
captivity, we cannot but be struck with a&miration at their zeal,
perseverance, and wisdom, and the dignity with which they filled |
their important stations, until the restoration of their government in

its original patriarchal form.

The new establishment was under the direction of the Great Con-

Temple. C
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gress already mentioned ; who, there is every reason to suppose, acted

with equal justice, prudence, and piety; and who thought it a
duty not to impose on the liberality of the Persian monarchs in the
restoring of the city, and building of the Temple. So that, notwith-
standing the liberal decree of Darius, they resolved to deviate in part
from the original grandeur of the plan proposed and described by
Eazekiel. Another subject of consideration with them, was, that they
could not expect much assistance from the bulk of the Hebrew con-
gregation who returned from the captivity. These amounted to little
more than 40,000, and were chiefly of the poorer class, such as hus-
bandmen and mechanics, who could do little more than subsist them-
selves and their families. Therefore, having justly considered all the
circumstances, they determined to adopt the plan of Ezekiel in its
principal parts only, viz. The actual Temple, and the Sanctuary, with
its adjoining buildings, which formed the western side of the proposed
fabric, as we find testified in Mishnah Midoth. The remaining and
less essential parts, such as the halls, porches, courts, &c., they judi-
ciously determined to defer, until a more .favourable‘ opportunity ;
when the increase of the population, and the prosperous state of the
commonwealth, should justify the completion of the plan in its full
extent, agreeably to the scriptural direction given to Ezekiel. They
accordingly contented themselves for the present with a smaller and
a simpler building, or with the remnants of the first temple, as we

are told from the same authority.
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Notwithstanding that, at the period of the restoration of the second
Temple, the House of Israel was rich inthe possession of men skilled
in divinity and jurisprudence, arnd eminent for heroism, yet it was far
from distinguished for pecuniary wealth. As the population increased,

‘and the territory improved, there arose a necessity for many public
works, such as,aqueducts ; fortresses, to secure them from the annoy-
ance of their jealous neighbours ; and arsenals, with magazines of war-
like stores. These were supplied at considerable-expense, consisting

- principally of body-armour, -of which we are told they possessed
great abundance. These burdens necessarily increased with their in-
creasing population and prosperity ; and extended defensive warfare
became necessaryin proportion as their growing importance drewupon
them the envy and the fears of their neighbours. Abundant proof

,of this may be seen in the Books of -the Maccabees, in Josephus,
Philo, and others;; from whom we learn, that from the time ‘of the
re-establishment of the Second Temple, the Hebrews were engaged
in continual hostilities with the neighbouring Greeks and Arabians;
and, finally, in the long and uninterrupted war with the Romans, which

ended in the destruction of Jerusalem by Titus Vespasian.

These reasons will be considered, I hope, as a sufficient explanation,
why the Temple was not completed according to original intention;
which the Judeans had neither the means, nor the opportunity, of
effecting. But although the House of Israel did not experience, during
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the period of the second Temple, the blessings promised to them by
their Prophets, it does not follow that those promises are not yet to be
fulfilled : “ The hand of God is not shortened that it cannot save;”
(Iséi. lix. 1.) and Samuel says, “ God will not forsake his people, for his
great name’s sake.” (B. 1. xii. 22.) And as it please& God to establish
them when he brought them out of the Egyptian and the Baﬁylonian
captivities, and to preserve them during so many calamities, from the
earliest until the present time, so it may yet please him to raise up the
House of Israel, as foretold by his prophets: when “ God will turn
to the people a pure language, that they may all call upon the name
of the Lord with one consent,” (Zeph. iii. 9.) * And all nations

will flow into it, and will say ; Come ye, let us go up into the Moun-

tain of God, &c.” Then will there be a general unanimity among all

people ; and then also, not only will the Temple for God’s service be
completed in its proposed magnitude and grandeur, but there shall
be no future restrictions or impediments in discharging the duties

due to the House of God. /Amen.

It remains to observe, that each verse or passage is prefixed to the
comment of which it forms the subject; and in those places where
the text has been corrupted, and misconceived, or the version is
obscure, I have introduced the original Hebrew text, at the same

time endeavouring to rectify the errors of former translations by
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giving the true sense. The dimensions and calculations belbnging'
to the context.I have marked in alphabetical order, referring to
the grouhd-plan; by which method the reader may continue to
read without interruption. And, finally, to render the elucidation
- complete, a second plate is added, exhibiting a bird’s-eye view of that
perfect and magnificent structure, with an explanatory apped-
dix, and references to the Scripture text. This will be found, in
many instances, as essential to the text as the ground-plan itself;
* and without such aid, the Vision of the prophet Ezekiel will ever

remain obscure, even to the most acute and intelligent inquirer.

London, February, 1811.
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THE TEMPLE OF EZEKIEL.

CHAPTER XL.

Verse 1. In the twenty-fifth year of our captivity”—

T'uis captivity began with the reign of Jehoiachin, king of Judah,
who is sometimes called Jechoniah. He was placed on the throne
by Nebuchadonosor, in the room of his father Jehoiakim, whom Ne-
buchadonosor had carried away captive to Babylon, with the spoil
of the Temple. He however reigned but three months, when Ne-
buchadonosor carried him away also, with 10,000 of the chief of his
people, and all the remaining treasures and utensils belonging to the
Temple ; appointing Zedekiah king in his stead. (See 2 Kings, xxiv.)

“In the beginning of the year, in the tenth day of the

“ month ;"— :

The month Thisry, which answers, in part, to that of September.
This month was the beginning of the year, among the Hebrews ;
and ‘was so fixed by the ancient doctors, to correspond with the
period of the creation ; which they pronounce to have taken place at
the autumnal equinox.
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« In the fourteenth year after that the city was smitten ;”— °

‘Which happened in the eleventh year of the reign of Zedekiah ; at
which time Nebuchadonosor carried him away captive to Babylon,
with the rest of the people, and all the remaining treasure .; and de-
stroyed the Temple, and the palaces and public edifices of Jerusalem."
(2 Kings, xxv.)

“ In the same day, the hand of God was upon me, and
“ brought me hither.” \

Thus it was on the tenth day of the first month of the year, that
this vision was shown to the prophet; and it appeared to him, as if
he had actually been brought back from his captivity in Babylon, to
the land of Israel, and to the ruined city of Jerusalem. He defines the
date of his vision by two different periods ; and this is a circumstance
which it is material to keep in view, in order to reconcile the appa-
rent contradictions of the text. The first of these periods commences
from the captivity of Jehoiakim, and his son Jechoniah; and the
second, from the destruction of Jerusalem and the Temple, which hap-
pened in the eleventh year of the reign of Zedekiah. It was there-
fore the 25th year from the one event, and the 14th from the other.

Verse 2.—“In the vision of God, I was brought into the
*land of Israel ; and I was set upon a very high
“ mountain ;"—

The Temple, hereafter described, appeared to him as situated on
the south side of' a high mountain: meaning Palestine. The term
mountain may here be used metaphorically, as indicating the
spiritual superiority of the spot so designated. And it is appli-
cable in another sense : for as the centre of any portion of the globe’s
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surface may be considered as its highest point, so Palestine, which
was the centre of the then known world, would be higher than any
other part of it; and might therefore without impropriety be called
a mountain. But it is not necessary to understand the words of the
text as wholly figurative, since it will appear that the building was
really situated on an eminence.

" ¢« Upon which was the frame of a city, on the south.”

That is: relatively to Jerusalem, as it was situated in the tribe of
~ Judah, which was on the south side of Palestine.—This vision co-
incides with that of Isaiah (ii. 2.), and of Haggai (ii. 9.) : * The glory
of this latter house shall be greater than that of the former, &c.” The
Rabbis of the Talmud, and all histerians likewise, agree, thatthe
" glory of the second Temple and the splendor of the revived govern-
ment, far exceeded those of the former period. Indeed, many com-
mentators refer this vision to an universal developement of the
glory of God, throughout all the world. Qf such an event Isaiah
speaks (ch. xlii.); as also'the Prophet Zephaniah, (iii. 9.) ¢ For then
I will turn to the people a pure language, that they may all call
upon the name of _dod,, and serve him with one consent.” The
description of the text may doubtless equally apply to an universal
City and Temple, for the wership of all nations.

Verse 3.~ And I was brought thither; and behold, a
“ man whose appearance was like copper, with a line of
“ flax in his hand, and a measuring reed ;”
The first of these architectural implements, which is what we call
a plumb-line, was for measuring large dimensions, such as the height

Temple. D
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of the ‘walls, &c. ; and the latter, the reed, for those of inferior mag-
nitude.
“ And he stood in the gate.”
That is, the gate of the Temple, at which he intended to commence
his admeasurements. '

VERSE 4~ And the man said unto me: Sonof man, behold
¢ with thine eyes, and hear with thy ears, and set thy heart
 upon all that I shall show thee: for the intent to show
“unto thee, art thou brought hither; declare all that thou
¢ seest, to the house of Israel.”

The angel of God is styled ww Ish, eminent, by which term the
angels were originally designated ; and it was extended to mortals, on
account of their spiritual essence. Ezekiel, to denote his inferiority,
is called o1, (from mam¢ Adamak, earth,) Son of Man ; an appella-

“tion given to mortals only.

VersE 5.— And I beheld a wall on the outside of the house,
‘ round about it ;” ,
This wall (A) was to separate the sanctuary from the common
' public-place ; it was 500 reeds (or 2,000 yards) in length, on each ~
side, forming a regular square; (see ch. xli. 15—20.)
« And in the man’s hand was a measuring reed, of six cubits
. “long, by the cubit and a hand-breadth ;”
It is to be remembered, that there was a difference between the
common and the sacred cubit ; the common one measured five hands®
breadth, but the sacred, six—which is expressed in the text by, ¢ The

iil;
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cubit and a hand-breadth.” The reed contained.six of the large, or
sacred cubits, equal to four yards English measure.
- ¢ So, he measured: the breadth of the bulldmg, one reed ; and
¢ the height one reed.”

“ The building” here means the wall, of which the thickness was
one reed, and the height also one reed. This outer wall was the low-
est of all the building. Such was precisely the description of the wall
which enclosed the second Temple, according to the Midoth.

VERSE 6.—* Then came he unto the gate, which looketh
, ¢ towards the east ;”
They now enter the space within this wall, and advance to the
eastern gate of the outer court (B).
“ And ‘went up the stairs thereof,—”
The text nowhere mentions the number of the steps at the eastern
‘entrance. Some commentators conjecture that there were twelve, from
observing that number at the eastern gate of the second Temple ; but
there is greater reason to suppose, that they amounted to seven only,
since that was the number at the northern and southern gates (v. 22,),
and the construction of the three gates themselves was uniform.
The actual proportion of the space between the exterior wall and the
gate of the outer court could not conveniently be preserved in the
plan, on account of its great extent, (see v. 5. supra) ; but the omis-
sion is not of material importance. This great edifice, from its situa-
tion upon a hill (generally called /=, the hill of the house), required
the use of stairs: and it may be desirable to explain at once, that
the pavements of the several courts were elevated one above the other

in the following order. After an ascent of seven ‘steps, was the
b

V‘ B
o
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outer court, elevated and levelled round about. In the centre of

this court, at a distance of one hundred cubits from each of its sides,
a second ascent, of eight steps, led to the inner court; the surface of
which was alsq elevated andlevelled. On the western side of the inner
court stood the Temple, the base of which was further elevated twelve
steps above the level of that court. And thus the whole building was
progressively elevated, in proportion to the sanctity of its several
gradations. This will be plainly demonstrated in the sequel.

“ And measured the threshold of the gate, one reed broad ;

“ and the other threshold, one reed broad.”

- This indicates the thickness of the wallin the gate-way (B); here
called threshold. It was covered with boards, a reed in width.

VERSE 7.—* And the little chambers. were one reed long, and
_ ‘¢ one reed broad ;”
These chambers (C) were situated on the outside of the wall of the
outer court, three on either side of its three gates.
¢ And between the chambers, were five cubits ;”
Referring to the thickness of the walls: agreeably to Targum

 Jonathan, pax iy 85D ymin p—<And between the chambers were

the walls, five cubits in thickness.” We also read in Midoth, sec. iv.
7. (the Dimensions of the Temple): * The spaces of the chambers
were six cubits, and their walls were five cubits thick.” This will be

 further proved in v. 18. of this chapter

_ The reader will probably be surprised at the great dlsproportzon

‘between the size of these chambers, and that of their walls—the for-

mer being but six cubits square, and the latter five cubits thick. To
explain this circumstance it is necessary to observe, that these cham,
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bers were solely designed as repositories : the first series (C) for the
dresses, musical instruments, utensils, &c. ; and the inner (T), sur.
rounding the Temple itself, for the gold and silver vessels used in its
service, and its other treasures. -And I am of opinion, that the conve-
- nience of deep closets and Tecesses was more an object of regard, than
- the spaciousness of the apartments themselves. :
« And the threshold of the gate by the porch of the gate with.
“ in, was one reed.”

Standing at the east gate, he saw that it had a porch or vestibule
(D) inwards : its threshold, which covered the thickness of the walls

of the porch within, was one reed.

Verse 8.~ He measured also the porch of the gate within,
' “ one reed.” L
"That is, the walls of the porch, right and left ; their thickness with-
in was also one reed.

VEezse 9.~ Then he measured the porch of the gate,
“ eight cubits ;” ’ |
~ The length of the walls of the porch, on both sides, was eight cubits
(from east to west.)
“ And the posts thereof, two cubits ;”

These were attached to the walls of the porch inwards, and were
elliptic or oval pillars (E), the smallest diameter of which was two cu-
bits, as mentioned in the text; and the largest, one reed, or six cubits.
—equal to the thickness of the walls of the porch. Although we do
not find the larger of these dimensions specified in the text, yet, we
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may conclude, that the object was, to beautify the ;:ntrance, and .to
cover the thickness of the walls of the porch.
“ And the porch of the gate was inward.” ‘
That is to say, the porch (D) attached to the gate was on the interior
of the outer court; so that, the pox:ch of the inner court being on the
exterior of that court, as hereafter explained, the two porclies would
be both turned to the outer court, and symmetrically face each other.

Verse 10— And the little chambers of the gate, on the
‘“east, were three on one side, and three on the other
“side ;—" '
The chambers adjoining the eastern gate, without, were six in num-
ber ; three on its northern, and three on its southern side (C).
“The three were of ope measure; and the posts had
“ one measure on that side, and the same on the
¢ other side.” ‘
All these chambers, both as respécts their interior, and the thick-
ness of their walls, were of uniform dimensions ; as were the pillars
belonging to the porch.

VErse 11.—* And he measured the breadth of the “entry

“of the gate, ten cubits; and the length of that gate,

“ thirteen cubits.”

This and the following verses present us with the exact dimen-.

¢

sions of the entrance to the outer court. * The breadth of the en-
try of the gate (B) ten cubits ; and the length of the gate, meaning
the width and extent of the porch (D), thirteen cubits :” giving us to
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‘understand, that the width of the porch was greater than that of the
gate, by one cubit and a half, on each side. Accordingly, the space of
the porch (D) was thirteen cubits from north to south; and eight
cubits from east to west ; viz., eight cubits the length of the walls,
which form the porch, besides the two pillars, with which it makes
ten cubits from east to west, as above stated.

VBRSE 12.— The space also before the little chambers
“ was, one cubit on this side, and a space of one cubit
“ on the other side.”

Here we are to understand, that the two sets of chambers (C)
which were situated on éach side of the gate, were wider apart by one
cubit on each side, than the walls of the porch (D); and accordingly
stood two cubits and a half on eachside (that is five cubits) wider than
the gateway, forming a space (F) before the entry, between the
chambers (C) from north to south, fifteen cubits wide. Though this
general dimension is not specified in the text, it may be inferred
from this, and the verse following, that such is the meaning of the
words—** a space also before the chambers of one cubit ;” that is, they
were distant from the outside of the entry, one cubit and a half,, like the
walls of the porch within ; making with the “ space also of one cubit”
more, before the entry to the chambers, fifteen cubits in all.  This
space before the chambers, which was eleven cubits long, correspond-
ing to the extent of the wall of the chambers, formed a little terrace
in front of them, distinguishing their entrance from that of the gate.

« And the little chambers were six cubits on this s1de,
“and six cubits on that side.”
This is merely a repetition of the 7th verse.
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Verse 18.— He then measured the gate, from the roof of
“ one little chamber, to the roof of the other; and the

“ breadth was twenty-five cubits ;—"
Agreeably to the preceding admeasurements : by which we have -

~ seen, that the chamber-walls on either side of the open space (F) were

each five cubits thick; and the space itself, as shown in the last
verse, was fifteen cubits wide—making together, twenty-five. "The
walls of the chambers were therefore to be built in a line parailel with
the porch (D). The whole extent of the range of chambers, from their
northern (¢) to their southern (c) extremity, amounts to ninety-one
cubits : thus,—the six chambers, each 6 cubits square = 36 cubits :
the eight walls, each 5 cubits thick =40 x 76 : the space between the
chambers, fronting the entry 15=91 cubits. The reader will find it
advantageous to him to give due attention to this detail.
¢ Door against door.”

Referring to the chambers ; the doors of which opened to the
space(F), and also opened into each other through the partition-
walls ; so that they were opposite to each other, ¢ door against
door,” through the whole length. ‘

- Verse 14— And he made the pbsts of threescore

% cubits P
That is, the pillars (E) mentioned in v. 9., which were attached to
the walls on both sides of the porch ; and which, he tells us, were

sixty cubits in height.”

* The rule of architecture, which fixes the proportions of pillars of the Ionic order, viz.,
nine diameters to the shaft, exclusive of the capital, or ten diameters for the whole, appears
to me to owe its origin to this source. We observe in the text before us, that the pillars

were, in general, sixty cubits high ; and their largest diameter six cubits,

'
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« Even unto the posts of the court round about the gate.”
Meaning, that the posts of all the other gates around the court
were of the same form and dimensions ; as will appear in the sequel,

VERSE 15— And from the face of the gate of the entrance,
“ even unto the face of the porch of the inner gate,
‘ were fifty cubits.” - .
The Hebrew text reads thus: s v %o m, And at %he front
gate of the entrance, which is”—=yrwn oy 1395 Sy, « at the front of the.

porch-gate” (D), —mmpn looking in the inner side, was fifty chits.” ‘

Here we obtain the information, that there were two gates; one at

" the entrance (B), which was ten cubits wide, and the other at the

end of the porch (D), which was thirteen cubits wide (see v. 11.); that
the front of the gate of the porch within was fifty cubits high, and
probably that the roof in the inside of the porch was of the same
height as the pillars affixed to the porch within the court, viz. sixty
cubits—ten cubits above the gate. The reader will here receive con-
siderable assistance from the Bird’s-eye view (plate II.)

VERsE 16.— And there were narrow windows to the little
“ chambers, and to their posts within the gate round
“ about.”

I find it necessary here to quote the Hebrew text, believing that it
will afford us a better conception of the sense, than is to be obtained
from any of the present translations. It runs thus: mybm, “ And
there were windows —pwnn Y% nmowy, “ narrow to the inside of the

chambers;"—pw’ msb momox 9%, “and to the porch, to the inside of

Temple. E
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the gate”—awap b,  round about:” referring to both sides of the
chambers, and the entrance. We here learn that the chambers (C),
which were situated on both sides of the entrance, had windows, open-
ing wide to the outside and narrow to theinside; aformation best cal-
culated for the admission of light. There was the same description of
windows in the walls on both sides of the porch (D) ; as exhibited in
the annexed design (plate I.) at the entrance of the eastern gate (B).
“ And likewise to the arches ; and windews were round about
‘““inward ;”
The Hebrew is—mubm masb 1, “ And the same was to the porches,
and to the windows”—mnb 3930 230, “ which were round about, to the
inside :” meaning, that all the porches and the windows, which were

_round about, viz. to the north and south sides of the outer, or inner .

courts, were of uniform construction and dimensions.
“ And upon each post were palm-trees.”
oron SR 5% ¢ intimating that the capitals were carved in the resem-
blance of palm-branches—similar to those in the temple of Solomon.
'The effect of these elliptic pillars, formed of a plain shaft fifty-four
cubits high, and six cubits in diameter, with a carved capital of six
cubits in height more, must have been strikingly beautiful.

Verse 17.—“ Then brought he me into the outward court :”

This verse further proves, that the little chambers (C) already de- - *

scribed were situated next to the wall, on ghe outside of the outer
court. Ezekiel is now brought to take a view of that court (G) from
its interior. Many of the commentators, both Jewish and Christian,
place the chambers (€) within- the walls of the outer court; but I
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know not on what authority. TFhe text -expressly says, * then he
brought me énto the outer court”—which implies that all the previous
descriptions have reference to its outside. Being now éomgé within
the wall, the angel proceeds to describe the pavement and the
chambers thereon. Much difference of opinion exists respecting the
structure of the chambers themselves ; but as these speculations are
unsupported by any authority, it has not been thought requisite to
notice them fu.rther: ‘
“ And lo! there were chambers; and a pavement made for
“ the court round about ; thirty chambers were upon the
‘ pavement.”

On entering the outer court, there were seen chambers corre-
sponding to the two large eastern chambers (W), the particulars of
which will be given under V. 1. Ch. xlii. Next was seen round the
court, a pavement, like a piazza, close to the wall ; upon which were
thirty chambers (H). Some commentators are of opinion, that there
were thirty chambers on each side of the court. But the plain
meaning of the text warrants no such opinion: and the number
of the chambers amounted but to thirty in the whole. From the
construction and situation of these apartments, I am inclined to
think that they were appropriatéd to' the use of the guards. I
have been guided in the distribution of the chambers by the
dimensions of the pavement : on the north pavement I have placed
six ; on the south, six; on the east, eight; and on the west, ten:
in all, thirty chambers.

Verse 18.—* And the pavement by the side of the gates :”
This means, that though the pavementran generally all round
the court, yet it was intersected by the gate-ways, on its three sides;
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and was continued again “ at the sides of these gates.” It was
further interrupted by the little courts at the corners (AA), as will be
seen hereafter.
“ Over against the length of the gates was the lower pave-
“ ment.”

" 'We are here informed ; that the pavement was only ten cubits wide,
similar to the length of the gate walls and the pillars of the porch (D),
which were ten cubits long (v. 9). Some commentators contend, from
the words mnnnnn e, “ the lower pavement,” that there were three
different pavements one above the other, the lower of which was pa-
rallel to the walls of the gate ; but no such fact appears from the text,
nor is the number of pavements mentioned. The words are : “ Over
against the length of the gates”—mpyn, “is the pavement”—nnnnam,

“ at the lower part;” which expression is to be understood as im-

plying the inferiority of that part. It was also at the bottom of the .
ascent of the whole building. The same expression and meaning
occur again in the next verse. '

Verse 19— Then he measured the breadth, froin the fore
¢ front of the lower gate, unto the fore front of the inner
“court without; an hundred cubits eastward, and north-
“ ward.” .

After the description of the pavement, which surrounded the in-
side of the outer court (G), we have now the dimensions of that court,
which, from the front of the eastern gate (B), (also called the * lower
gate;’ on account of its inferior situation) to the exterior front of the
gate of the inner -court (K), amounted to * an hundred cubits.”
Such was also the extent of the outer court on the north side, which

* he now proceeds to describe.
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Vense 20.—¢ And the gate of the outward court, that looked
¢ toward the north, he measured the length thereof, and the

“ breadth thereof.” |
| Having now reached the northern space of the outward court, we
have the description of all the buildings belonging to that side, and
their dimensions, 'Beginning with the gate at the entrance ; of which,
as no measurement is specified, we may infer that it corresponded -
with the eastern gate (B).

Verse 21.— And the little chambers thereof were three
s on this side, and three on that side ;”
The chambers (C) at the northern gate, situated on the outside of
" the wéll, three on each side, were all uniform with those at the
‘eastern. :
« And the posts thereof, and the arches thereof, were after
« the measure of the first gate; the length thereof was
« fifty cubits ; and the breadth was twenty-five cubits.”
The Hebrew reads: yom, © And its posts”—mbw, “ and its por-
ches :” that is, its pillars (E), which were attached to the porches (D)
within the outer court on the north, were also fifty cubits in length.
This refers to the height of their arch (see v. 15). “ And the breadth
five-and-twenty cubits ;” refers to the width from one roof of the
chambers (C) to the opposite roof (see v. 13).

Verse 22.—¢ And their windows, and their arches, and their
“ palm-trees, were after the measure of the gate that
« Jooketh toward the east ;” '
See the description of the eastern gate (v. 16.), to which this exactly

corresponds.
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’

“ And they went up into it by seven steps :”

The mention of seven steps here, though omitted in the description
of the eastern gate, would seem to warrant the conclusion, that that
gate was approached by the same number of steps, since both gates
were uniform in all other particulars.

¢ And the arches thereof were before them.”

The Hebrew text is: ormpy yoomn, © And its porcheés were before
them ;"—that is, that the seven stairs were in front of the arched
porches without.

VeErse 23— And the gate of the inner court, was over
‘“ against the gate toward the north, and toward the

“ east ;” ' |
"To make this plain, we must refer to the Hebrew text, of which
the literal rendering is : “ And a gate of the inner court was opposite
to the(outer) gate”—noyb, * of the north ;”—omph,  as well as that of
the east was opposite to the outer gate of the east.” (See vv. 9 & 31.)

“ And he measured from gate to gate, an hundred cubits.” |

The space of the outer court was one hundred cubits here also,
as stated at v. 19.

Verse 24— And after that, he brought me toward the
“ south, and behold, a gate, toward the south.
“ And he measured the posts thereof, and the arches
“ thereof, according to these measurements.”

VERse 25.—“ And there were windows in it, and in the
¢ arches thereof, round about, like those winﬂows;

“the length was fifty cubits; and the breadth
“ twenty.five.” '
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Arriving now at the southern side, we find that the measurements
and proportions exactly coincide with those already described.

VERsE 26.—* And there were seven steps to go up toit,
“and the arches thereof were before them ; and it
“ had palm-trees on this side and on that side, on the
¢ posts thereof.” '
* Here again we observe the ascent of seven steps, noticed at v. 22.

Verse 27— And there was a gate in the inner court,
“ toward the south; and he measured from gate to
“ gate toward the south, an hundred cubits.”
The dimensions of the outer court, as already specified at north
and east. |

VEeRsE 28.— And he brought me to the inner court, by the
“ south gate; and he measured the south gate, by
¢ these measurements.”

The description of the outward court having now terminated, at the
south, we commence with the inner court, at the south gate also ;
which is found to be of the same dimensions as those of the gates of
the outward court. | |

VEeRrsE 29.—* And the little chambers thereof, and the posts
“ thereof, and the arches thereof, according to these
* measures; and there were windows in it, and in
“.the arches thereof round about ; it was fifty cubits
“long, and twenty-five cubits broad.”
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The chambers (C), the pillars (E), and the arched porches (D),

“with all the other details, accord exactly with those already de-

scribed, at the gates of the outward court.

Verse 30.—% And the arches round about were five-and-
“ twenty cubits long, and five cubits broad.”

Thus there were arches in the inside of the inner court, in the
wall (L)—a sort of recesses, five-and-twenty cubits wide, and five
cubits deep, “round about;” that is, on either side of all the three
entrances.

VeRrse 31.—* And the arches thereof were toward the outer
“court ;”

Meaning, that the porch (D) attached to the inner court (K),
differs from those of the outer court, inasmuch as the latter looked
inward, and these outward—so that the porches of the two courts
faced each other (see v. 9. and plate 1.) ‘

Some commentators propose to place the arched porches close to
the outside entrance of the inner court (K), like those at the entrance
of the outward court ; that they might thus preserve greater uniformi-
ty. It was for the same reason that they also thought proper to place
the chambers (C) on the inside of the walls of the inner court. But the
error of such an. arrangement becomes apparent, by observing, that
the whole space of the inner court was one hundred cubits square
(v. 47) ; and the whole extent of the chambers, including the 15 cubits
before the entrance, amounted to 91 cubits, (v. 18.) ; accordingly they
occupy the whole length to within four cubits and a half from the
wall at each end. And further, the chambers being eleven cubits in
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depth, if we place them within the inner court, they will then lose the
- general dimension at the corners of that court, within, as the cham-
bers cross each other at the corners. For these reasons it must be
proper, as before stated, to place both chambers and porches with-
out the court. And it'may be stated as an additional reason for this
arrangement, that as the inner court was appropriated to the use of
the Priests, Levites, and others connected with the sacrifices, &c., it
would have been inconvenient to have devoted to those buildings
that portion of the court which they must necessarily have occupied,
and which would have so materially diminished the space of one hun-
dred cubits square, destined for the above operations. |
- “ And palm-trees were upon the posts thereof ;”
Thatis; the capitals of the pillars : see v. 16.
“ And the going up to it has eight steps.” |
That is; the ascent before the porch, and the entrance-gate of the
inner court, was by eight steps ;- whereas that of the outer court was
by seven only. This signified, that the sanctuary of the inner eourt
was a degree superior to that of the outer ; inasmuch as in it were
performed all the duties of the Priests and Levites.
4 4 . )
Verse 82— And he brouglit me to the inner court, to-
“ ward the east, and he measured the gate according
“ to these measurements,” '
At the conclusion of the admeasurements on the southern side,
we proceed to the eastern, and northern, of which all the particulars
correspond with those we have seen above.

VERsE 33.—* And the little chambers thereof, and the posts
Temple. F
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« thereof, and the arches thereof, were accbrding to
¢ these measurements; and there were windows
¢ therein, and in the arches thereof, round about; it
“ was fifty.cubits long, and twenty-five cubits broad.”
VERsE 34.— And the arches thereof were toward the outer
¥ court ; and palm-trees were upon the posts thereof,
“ on this side and on that side; and the going up to
“ it had eight steps.”
VERSE 35~ And he brought me to the North gate, and
' “ he measured it according to these measurements ;”
Verse 36— The little chambers thereof, the posts thereof,
¢ the arches thereof, and the windows round about ;
- “ the length was fifty cubits ; and the breadth, twen-
% ty-five.” ,
VErsE 37.—% And the posts thereof were toward the outer
‘ court, and palm-trees were upon the posts thereof,
“ on this side, and on that side; and the going up
“ was by eight steps.” A
The whole of these particulars will be seen to be a recapitulation
of .those detailed on the southern side.

Verse 38.— And the chambers, and the entries thereof, were
“ by the posts of the gates, where they washed the

“ burnt-offerings.” o
To explain this, it is necessary to turn to the Hebrew text, of which
I shall give a close translation. Having completed the admeasure-
ments of the inner court on its exterior, we are now conducted to
the interior of this court, the description of which commences, where
the former concluded, at its northern side. ™, “ And he observed
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_there a chamber” (M) (it i$ in the singular)}—smms * and her en-
trance”—ovpen o3, © was turned towards the posts of the gates in
which they washed the burnt-offerings.” It is to be observed, that
the altar (P) stood in the centre of the inner court; and that
all the offices allotted to. its use, and the various duties of its service,
were confined to the western and north-western quarters; (see
Lev. i. 11). This chamber or cell (M) was the first which attracted
his observation.

Verse 89— And in the porch of the gate were two tables,
- ““on. this side, and on that side, to slay thereon the
“ burnt-offerings, and the sin-offerings and the tres- \

‘ - ¢ pass-offerings.” :

These four tables stood in the porch of the north ga.te (D): two
on its eastern, and two on its western side. Alt;hough this porch was
in the outer court, yet its place was holy equally with that of the
inner, on account of these services of the temple, and of the altar.

VERrsE 40— And at the side, without, as one goeth up to
“ the entrance of the north gate, were two tables;
“ and on the other side, which was at the porch of
% the gate, were two tables.”
VERrsE 41.—* Four tables were on this side, and four tables
“ were on that side of the gate ; eight tables, whereon
¢ they slew the sacrifices,”

Advancing farther, to the northern entrance, four other tables
were placed : two at the east, and two at the west (F), in the space
between the chambers (C) at the entrance at the north gate. The
whole number is eight, devoted to the purpose specified in the text.
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VERSE 42~ And the four tables were of hewn stone, for

“the burnt-offerings,”— ' ‘

I cannot imagine what could induce the translators to translate
the word nbyb ¢ for the burnt-oﬁ'enngs,’ instead of * as one goeth
up,” as at v. 40. This error quite obscures the meaning of the verse.
The reading should be—* And there were four tables of hewn stone,
b, as one goeth up ;” which implies, that the eight tables mentioned
before, for slaying the sacrifices, were all placed nbwb mm without,

“ as one goeth up to the entrance” (v. 40): but these latter four

stood nbwh,  as one goeth up” to the entrance within the inner
court. They therefore stood between the chamber (M), mentioned
in v. 38. and the northern entrance of the inner court. .
¢« Of a cubit and a half long, and a cubit and a balf broad,
“ and one cubit high; whereupon they laid the instru-
“ ments wherewith they slew the burnt-offerings and the
“ sacrifices.” ‘

They were appropriated to the use of those who prepared the sa-
crifices, and served to receive the sacrificing knives, the basin for the
blood, for sprinkling on the altar, and other itnp]éments belonging
to that service: for all these duties were performed at the north side
of the inner court, between the northern entrance and the altar P,
as mentioned before. '

VEeRrse 43.—“ And within, were hooks, an hand broad, fast-
“ ened round about.”
That is ; fastened to the walls within the chamber (M). There were
also posts erected, with. hooks upon which to hang the victims for
flaying, cleaning, &c. (See code Pesachim.) ‘
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« And upon the tables was the flesh of the-offering.”
Besides the tables mentioned before, there were others, of which
the number is not specified, placed within the chamber (M), to receive

the flesh and the entrails of the offerings, before they were placed on
the altar to be consqmed. (See.code Midoth.)

Verse 44— And without the inner gate were the chambers
« for the singers in the inner court, which was at the-
“ side of the north gate, and their aspect was to the
“ south ;”
Beside the chamber (M), already mentioned, were two others
(N) nearer to the north-east corner of the inner court, appropriated to
‘the singers and ‘musicians belonging to the service of the inmer
court. The opening of these chambers was to the south.
“ One at the side of the east gate, having its aspect towards
< the north.” |
. This was another chamber (O) still nearer to the north-east corner,
and a little to the right of the eastern gate; its aspect was the re-
verse of the former, as it opehed to the north. Its use will be here-
after described. |

VERSE 45— And he said unto me, This chamber, whose
“ aspect is toward the south, is for the priests, and
* those who have the charge of the house.”

‘The chambers (N) whose fronts were towards the south, werefor
the priests, and those who had charge of the house ; or, priests being
appointed to guard the house, as gliard-houses for that purpose; the
word =ww signifies guard. . |
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VERse 46.—“ And the chambers whose aspectis toward the
“ north are for the priests, the keepers of what be-
“ longeth to the altar; these are the sons of Zadoe,
 among the sons of Levi, which come near unto the
¢ Lord, to minister unto him.”

The chamber (O) was the guard-house, for the priests of the altar-
service : those were “ the sons of Zadoc,” alluding to Joshua, son of
Johzadock the high priest, &c, (Haggai i. 14.~ii. 4. and Zachariah iii.
1.) who, in conjunction with Zerubabel, were the first and principal
zealous promoters of the restoration of Jerusalem, and of the second
Temple (see the above mentioned prophets)—In this passage we have
additional evidence that the visionary Temple of Ezekiel was equally
a temporary one ; as it distinguished the posterity of Zadoe to pos-

_sess extraordinary authority, above the rest of the priests and Levites ;

and as we ‘are told in Misbnah (Midoth) that the second Temple was
to a certain degree an imitation of that of Ezekiel, particularly in its
principal parts, such as the porch before the Temple, the holy of ho-
lies, and the adjoining cells, which exactly resembled those before us.

VERsE 47.— So he measured the court an hundred cubits
“long, and an hundred cubits broad, four square;
‘ and the altar was before the house.” ,

The inner court (K), as before stated, was an hundred cubits
squarei and the altar (P) was “ before the house,” that is, in the
centre of the court, and in front of the Temple, and of the
Holy of Holies. : A

VERrsE 48— And he brought me to the porch of the
“ house,”—
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i Viz. The Temple (R), in front. of which and of the most holy
place (S), there was also a porch, or fore-hall (Q), the dimensions of
which were as follow.

% And measured each post.of the porch, five cubits on this
. % side, and five cubits on that side ; and the breadth of the
“ gate was three cubits on this side, and three cubits on

- that side.” : : »

Meaning, that the eastern wall of this porch (Q) was five cubits
long, on either side of the gate. Accordingly thege remained for
its gateway the space of ten cubits; commensurate to the other gates
of the edifice. The depth of this gateway was only three cubits, ac-
cording with the thickness of the eastern wall of the porch (q), which
was only three cubits thick, as I shall subsequently prove (ch. xli. 13).
as the whole extent of the Temple, from the eastern extremity (q), to
the western extremity (r), was an hundred cubits.—The commenta-

" tors Rab. Solomon Isaak, and Rab. Lipman, explain the text dif-
ferently ; but I cannot agree with them, as they are not corroborated
by the text. Indeed, Rab. Isaak himself acknowledges the doubt-
fulness in his comment, saying, *“ I could not make out the meaning
thereof, but,” &c.

VEerse 49.—The length of the porch was twenty cubits,
* and the breadth eleven cubits ;”
That is; twenty cubits from north to south, corresponding to the
interior of the Temple (R); and eleven cubits from east to west.
“ And he brought me by the steps whereby they went up to
“ig;”

These were in front of the porch (Q), and formed the ascent to it.
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The text does not specify the number of the steps ; some have fixed
them at seven, from the number at the outer court (v. 22.); others,
etght, agreeably to the number of the inner (v. 31.) ; and others again
have contended for twelve, because that was the amount of those
before the porch of the second Temple: (see Midoth, iii, 6.) This
latter statement we are warranted in adopting.

« And there were pillars by the posts, one on this side and

- % another on that side.”

Of these pillars, at the entrance of the porch, the text furnishes no
description. Some have conferred on them the appellation of
Jachin and Boaz, for which I am ignorant of any authority ; theugh
there certainly were such in the first Temple.
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CHAPTER XLI.

. VERSE 1.— Afterwards, he brought me to the Temple, and

' ~ “ measured the posts, six cubits broad on the one
¢ side, and six cubits broad on the other side, which
“ was the breadth.of the tabernacle.”

Havine now concluded his description of the exterior portion of
the building, the angel proceeds to describe to the prophet, its more
important feature, the Temple itself (R). The first measurement is
that of the door-posts (r r), formed by the section of the eastern wall,
which is thus seen to have been six cubits in thickness. The appella- .
' tion of Tabernacle is borrowed from that of Moses, being designed
for similar services. It contained the little, or golden altar, the
candle-stick, and the golden table made by Moses. (See Exod. ch. .
XXV.) :

VERsE 2.~ And the breadth of the door was ten cubits ;
«“ and the sides of the door were five cubn.s on the
‘ one side, and five cubits on the other ;”

Thxs is the entrance (B); which, being ten cubits wide, and.the
walls (rr), extending five cubits on each side, make together twenty
cubits, the breadth of the Temple.

Temple. : G
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% And he measured the length thereof, forty cubits ; and the
' “ breadth, twenty cubits.”

Meaning the Temple (R); measuring forty cubits from east to
west, and twenty cubits from north to south.

VersE 8.—Then went he inward, and measured the posts of
¢ the door, two cubits ;.and the door, six cubits ; and

“ the breadth of the door, seven cubits.’
We now advance to the most holy place (S), and learn the dimen-
sions of the separation-wall, and of the entrance, and its posts.
There are different opinions regarding the measurements specified in

- this verse: Rab. Solomon Isaak, and Rab. Lipman, explain it thus:

—=¢ First, he measured the posts of the door, i.e. the separation-wall,
between the Temple and most holy place, and he found it to be two
cubits thick. Secondly: and the door six cubits ; which (he says) I
can only apply to the height'of that door. Thirdly: and the breadth
of the door, seven cubits, reférring to the width at the opening.” But
this is open to the following objections : 1st. They make the word
posts to signify the separation wall; whereas the signification of
posts is obviously different. 2ndly. The application of the measure
of “ six cubits” to the height of the door is made without any authority
from the text. 3Srdly. It violates all symmetry and proportion, to
imagine a gate seven cubits wide, and only six cubits high, since the
height generally exceeds the width. Such an object would be altogether
inconsistent with a building which in all its other parts exhibited just
proportions and perfect symmetry ; and would least of all have been
tolerated in its interior and most sacred part. Dr. Gill, who, I must
first observe, also changes poss into walls, in his exposition on that pas-
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sage—*‘.And the door, six cubits, and tke breadsh of the door, seven
cubits,” says: *“ This:door was a two-léaved one; each Jeaf of which
consisted of three cubits broad, and the post on which they shut was
one cubit broad, which made seven.” He continues thus, with ano-
ther opinion : “ Though, some think that the side walls are meant,
as in v. 2., which were each seven cubits; and the breadth of the
door, six cubits, makes twenty -cubits ; which was the breadth of the
mogt holy, &c.” But the Doctor’s idea of making the door two-leaved,
and of putting a post,' one cubit broad, in the niiddle, so as to make
up the seven, is an invention purely his own. The improbability that
a noble gateway like.this, would -be disfigured by the obstruction of a
post a cubit wide in its centre, must be obvious. And -as to the second
opinion, which he quotes, the rendering of nnon opening, by the word
“ walls,” by the side of the opening, is certainly a wrong translation ;
for the radical nnp does not convey any other meaning than that of
an opening or door. Having thus noticed the opinions of others upon
this passage, I shall venture to claim the privilege assumed by most
commentators, of adding my own. The angel, having apprdached
the entrance to the holy place (S), ¢ measured the posts of the door.”
It.is to be observed, that at this entrance, as well as at the others,
there were two posts, or-pillars (t t), standing one on each side. And
he found them to be “ two cubits” in diameter; ¢ and the door, six
cubits :” that is, its depth, or extent from east to west.(t, s) ; the sepa-
rating wall being also four cubits thick ;  and the breadth of the door,
(literally) seven .cubits;” that is, from north to south (s s).—~The ex-
pression “ and the door, six cubits,” authorises me to allot four cubits
to the wall ; to which if the two pillars be added, we have in all, six"
cubits from east 1o west. This opinion will be substantiated at v. 13.
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where we have the full dimensiens of the house: viz. a hundred
cubits from east to west; as will be there explained.

VERse 4.—* So he measured the length thereof, twenty cu-
| “ bits ; and the breadth, twenty cubits, before the
“ Temple.”
Thus the most holy place (S) appears to be twenty cubits square ;
its breadth equal to that of the Temple.
¢ And he said unto me ;—This is the most holy place.”
Which was the repository of the holy ark ; and which no one was
permitted to enter, excepting the high priest, and he but once in the
year, on the atonement day (see Lev. xvi.). '

VERrsSE 5.— Afterward, he measured the wall of the house,
¢ six cubits.”
Viz. the western wall of the sanctuary, which separated it from -
the adjacent cabins, or cells (T). _
“ And the breadth of every side chamber, was four cubits
“ round about the house, on every side.”
That is to say, the cells (T) just mentioned, which were on the
northern, western, and southern sides, were four cubits broad.

VErsE 6.— And the side chambers were three, one over the
“ other, and thirty in order ;”

'The translation of this passage is so defective, that we must turn
to the Hebrew text to understand its real meaning—nwysm, “ And
these chambers were”—pbs e pbe, ¢ Chamber upon, and annexed.
to, chamber”—omyp owhen whw, ¢ thirty-three times;” that is,
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thirty-three in. number. - And accordmgly,as we see in Midoth, theéy
were arranged five chambers upon five, and other five upon them; in
all fifteen at the north, and the same number at the south side: at
. the west side were three chambers, one above another—in all, thirty-
three in- number. They were in fact built in three stories: which Tar-
gum Jonathan confirms by the words: xrrox vy o, “ Eleven in
each rew.” Phe text specifies the breadth of these chambers, viz. four
cubits (v. 5.); but their length is not mentioned. Their dimensions,
however, may be ascertained to have been as follows - The western
chambers (T) were twenty eubits in length, equal to the width of the
Temple and the sanctuary; and the northerm and southern cham-
bers (T) we may state to have been eleven. cubits, wanting 3 of a
cubit ; all which will be proved in the comment on v. 12.
““ And they entered into the wall which was of the house, for
“ the side chambers round about, that they might have hold,
“ but they had not hold in the wall of the house.”
He now fixes the fundamental situation of these cells : <wpa e,
“ And they went on with a wall”—mybsb /b awn,  which forms the
house of these chambers”—gmme.nwnb 29p 31D, “ to be joined round
about”—mam <pa omme wr &by, ¢ but that they might not be joined to
the wall of the house,” viz. the Temple. He further informs us that
‘the north and south walls of the Temple differed from those of the
cells (T), and that the cells had a separate wall for their spaces; and
accordingly, a place (U) was left between the Temple, and the cham-
bers (T) ; which will be described at vv. 9 and 11.

Verse 7.—“ And there was an enlarging, and winding
“ about, still upward'to the side chambers; for the
 winding about the house went still upward, round
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- gbout the house ; therefore the breadth of ‘the house
“ was still upward ; and so increased from the lowest -

, ¢ chamber, to the highest, by the midst.”
A recourse to the Hebrew text is again necessary, to make the

-passage intelligible. marm, ¢ And its enlargement”—nbynb mapy, “ also

its winding steps”—nw'b mbyb, * were upward to the chambers ;"—
/an 20w %3, “for the surrounding of the. house”—mbynh mbymb, « is
higher up”—mab 20 330, “ round about the house ;*—1p Yy, « there-
fore,” —mbynb mab amm,  the house became more extensive upward ;”—
1, * and the same”—mnnnnm, < the lowest”—mhyn Sy s, < leadeth
to the highest”—mnonb, * by way of the midst.”

From this it appears, that the walls of these chambers (T), which
were built in three stories, (v. 6.) had rebatements, to lay upon the
beams for the floors, for the upper part; and accordingly they in-
crease in width as follows: the lowest story was four cubits wide
(v. 5.); thesecond story, on account of its rebatement, was five cubits
wide ; and the third story, on account also of its second rebatement,
was six cubits wide. And the same was the case with the winding
steps, leading from the lower to the middle, and from that to the high-
est story, all as mentioned in the text. The construction of these cells

- corresponds to those mentioned in I. Kings, vi.5—9., though differing

in dimensions.
Verse 8.—*I saw also the height of the house round about ;
“ the foundation of the side chambers was a full
“ reed, of six great cubits.”
Relating to the Temple (R) and the sanctuary (S). We obtaih no
information in the text of its height; but we learn from Mishnah
Midoth (iv. G). that the second Temple was a hundred cubits high.
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The weight of this authority has already been established, by the
fact that the doctors uf the Mishnah were cotemporary with the
second Temple, and eye-witnesses of its dimensions and: grandeur.
It has also been observed, that the second Temple was in most parts
an imitation of the plan laid down by Ezekiel ; and was constructed
under the superintendence of Haggai, Zachariah, Malachi, Zerubabel,
Marduchai, Belshon, &c. &c. and the great congress, the cotempora-
ries of Ezekiel ; from whom, as before observed, they doubtless re-
ceived verbal directions as to measurements, &c., in addition to those
mentioned in Scripture. These additional particulars are communi-
cated to us by the doctors of the Mishnah : who connected with them
the appropriate words of the prophet Haggai (ii. 9.) : « The glory of
this latter house shall be greater than that of the former, said the Lord
of hosts.” The prophet’s expression, this latter, taking it literally, can-
not be understood ; but it may be explained as indicative, first, of the
essential superiority in the grandeur of its construction, since king
Solomon’s Temple was only 80 cubits in height, but that of Ezekiel
was-a hundred ; secondly, with respect to the advancement of divi-
nity, and knowledge in general, in which the period of the second
Temple was superior to that of the first. This will be further dis-
cussed in the sequel—Ch. X LIII.

Verse 9.—* The thickness of the wall which was for the
“ side chambers without, was five cubits.”

The foundation of the western wall of the back cell : rwor ww, “six
cubits”—»n, « its substance.” By which we must understand, that
though the foundation of the western wall of the back cell measured
six cubits, yet the wall above was only five cubits thick.
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“ And that which was left, was the place of'the side chambers,
% that were ‘within.”

Read : n» w0, “ And a place was left"—nmyby ma, a passage to
the chambers”—nab wwn, ¢ which are annexed to the house.” Deno-
ting that there was a space (U) as a passage between the Temple
and the chambers, to which all the doors of the latter were
opened. (See Plate I.) ‘

Verse 10— And between the chambers was the width of
“ twenty cubits, round about the house on every
“ side.” |
On both sides of the Temple there were large buildings (W); and
the space (V) between these buildings and the Temple was twenty
cubits on each side ; (see the particulars in ch. xlii.)

VersE 11— And the doors of the side chambers were to-
“ ward the place which was left ; one door toward the
“ north, and another toward the south :”

So that the doors of the chambers (T) which were situated north
and south of the Temple, opened to the space or passagé (U), which
was left between the Temple and the chambers, on both sides. The
southern chambers therefore opened their doors toward the north,
and the northern chambers theirs toward the south.

« _And the breadth of the place which was left, was five cubits
< round about.” |

Which means, that the width of the passage (U), either on its north-
ern, southern, or eastern side, was five cubits wide, all along. .
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‘Verse 12— Now the building that was before the separate
“ place, at the end toward the west, ‘was seventy
“ cubits broad;” | |

‘The word 7™ gizrah, here, is a noun relating to the Temple and
sanctuary, or separating place, as translators term it, on account of
its pre-eminent holiness. We learn here the full length of the west-
ern wall of that part of the Temple, from north to south, including
the spaces (U) and the chambers (T); or from (a) to (b): of which
the several parts are—The Temple (R) 20 cubits ; its two walls on
both sides, 12 cubits ; the two passages (U) onboth sides, 10 cubits;
the walls, 10 cubits ; the breadth of the cells (T) on both sides, 8 cu-
bits ; the outward walls of those cells on both sides, .10 cubits:
amounting in the whole to seventy cubits, from north to south.

“ And the wall of the building was five cubits thick, round
+ ¢ about ;” _ : _

That is, the exterior walls of the building, on the north, west, and
south, were five cubits thick. The Reader must here be reminded of
the explanation at vv. 8, 9., that the western exterior wall was six
cubits thick at the foundation, but was only five cubits thick above
ground ; having consequently a reserve of one cubit.

- “ And the length thereof ninety cubits.”

That is, the length of the building from east to west, or from (b b)
to(a a,) was ninety cubits, thus: the eastern passage (U) five cubits ;
the six walls of the five cells (T) thirty-one cubits, (including the one
cubit of reserve, in the western wall); the five spaces of the cells
in length, ﬁfty-fdur cubits—in all, ninety cubits, from east to west,
or from mebnn m, “ the chambers of the depository of the knives”
for slaying the sacrifices (Y), to the western extremity. This

. Temple. - - H



;"

§8

caleplation will also agree with the account given in the next verse.
These chambers (Y) were extended an both sides of the porch
before the Temple, all along the western wall of the inner court.
The same appears in Mishnah Midoth, iv. 7. |

VERsE 13,—~ So he measured the house, an hundred cubits
“long ;”

This is the entire length of the building G. e. the Temple itself), from
the exterior of the walls east and west; or the central live (q 1),
mcludmg the front porch (Q), and the depository (Y) for the sacri
ﬁcmg implements,

- ¢ And the separate place, and the building with the walls

“ thereof, an hundred cubitslong;” .

This is merely a repetition of the last verse, explaining that, in
this length of a hundred cubits, are included all the divisions of the
building, from east to west. The several parts are as follows :—the
eastern wall of the porch (Q) 3 cubits (see ch. xI. 48.); the porch (Q)
11 enbits (ibid.); the eastern wall of the Temple 6 oubits (xli. 1.) ;
the Temple (R) 40 cubits (xli, 2.); the wall before the sanctuary 4
cubits (xli. 3. comment.); the sanctuary (S) 20 cubits (xli. 4.);
the western wall of the sanctuary 6 cubits (xli. §.); the chamber (T)
behind the sanctuary 4 cubits (ibid.); and lastly, the western wall
of the building 6 cubits, including the one cubit of reserve (xli. 48.):

in all, a hundred cubits the extreme length from east to west.

VERsE 14— Also the breadth of the face of the house, and
“ the soparate place toward the east, an hundred
“ cubits.”

That is, the front of the building, forming the western side aof the



inner court, and the eastern side of the 'l‘emple, mc]udmg the porch
(Q), and the depository (Y), from north to south, was also an hundred
cubits. ~ Although these particulars of the depository were not mén.
tioned plainly in the text, yet they might have beén orally communic
cated by the prophet. In Midoth iv. 7. they are found to agree with
the dimensions here given in the text.

VERsE 15— And he measured the length of the bullclmg,
¢ over against the separate place, which was behmd
“ it, and the gallenes théreof on one side, and on the
¢ other side, an hundred cubits, with the i mner Tem-
« ple and the porches of the coutt.”

Here we perceive another construction ; the term svwpre waathi.
koho is rendered by Rab. Solomon Isaak, “its posts, on one side,
and the other side ;” which he thus explains : That, the extent of the
buildings and the Temple, together, being a hundred cubits high,
there were on both sides of it, on the north and south, arched posts
and projeetions to support the height of the walls, as westill observe to
have been the case in ancient Gothic buildings. These arched posts
or projections (X) extended to fifteen cubits in width on each side of
the building. Dr. Gill, in his exposition of this place, having before
him the translation “ And the galleries thereof, &c.” (), explains
it : that these were galleries annexed to the building, en both sides
(X) all along, and which extended nerth and south, fifteen cubits.
Both writers, however, agree in ene opinten, that these annexed
arches or posts were for ornament, as well as for support to the build-
ing. This induces me to assign a space of fifteen cubits on each side
of the bwilding, like a piazza, surrounded with pillars, and a gallery
above it, for the purposes mentioned ; whichr is plainly represented in
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the Bird’s-eye View, (Pl. Iy ~“We are now able to comprehend the
dimensions specified in that verse ;- we are informed in'v. 12, that the
building, at its western end, measured 70 cubits from north to south

_(a b); but here we are informed, that the whole extent of the build-

ing, “ which was behind it,” viz. the western side (c d), including
the galleries, or projections, as before explained, was in all a hun-
dred cubits from the northern to the southern extremity. This re-
conciles 'the various dimensions given in this chapter; and also agrees
with the construction of the second Temple: according to Midoth,
which; says (iv. 6). that  the Temple was 100 cubits long, 100 wide,
and 100 high, &c.”

Thus eonclude the dimensions of the great building of the Tem-
ple, with its adjoining chambers, porches, &c. &c. As to any space
between  the western wall of the Temple, and the western’ wall
of the outer court, we have no mention in the text, since no sort of
service was performed in that part, which was behind the sanc-
tuary. Neither was there a free passage perinitted. to any one,
except as a walk for the gﬁards of the Temple. Yet, as we are
informed that there was a pavement, with thirty chambers (H) upon
it, round about the walls of the outer court within (see ch. xl. 18.),
the breadth of which' was ten cubits, equal to the length of the
porches (D) (ibid. v. 18.), we are warranted in assigning to it in
addition, behind the sanctuary, for the walk of the guards, eleven
cubits. - This was the space allotted for the same purpose in the
second Temple : (see Midoth v. 1.)

VErsE 16.—* The door-posts, and the narrow windows, and
‘“ the galleries round about, on their stories, over
“ against the door, ceiled with wood round about;”
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+The Hebrew text is : owon, - * The’doos-pasts”——pbom, * and the
narrow windows”—oypnnm, * and the galeries or projections)y’—
anpbeb a0, “ round about these three,”—spn T “ over against the
posts”—yy gy, « were cased with wood, &c.” Signifying that the
door-posts, windows and galleries, were all covered with wooden
boards, as is the practice in modern large buildings, where the walls
are thus lined for several feet from the ground. et
.o And from the ground up to the wmdows, and the wmdows
' “ were covered.” L
The walls, from the ground to the windows, were similarly covemd
with cedar wood ; and, according to the Targum, * the windows were
covered.” It is to be presumed that the andOWS “had shutters,
blinds, or curtains before them, to exclude the heat of the sun, the

Tain, wind,'&c.

Verse 17.—“To that above the door, even unto the inner
“ house, and without and by all the wall round abest,
« within, and without, by measure.”

Meaning, that over the door also, or above common reach, elnher
from the Temple within, or within the sanctuary, and also without, all
was covered with mm,  large, or stout boards” of cedar wood ; that it
might bear gilding, carving, or other embellishment, as will be
mentioned hereafter.

VersE 18— And it was made with clierubims, and palm-
“ trees ; so that a palm-tree was between a cherubim
“ and a cherub ; and every cherub had two faces.”
The interior of the Temple was ornamented all round with palm-

“.,u
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trees, ’and\‘che‘rubinis, in alternate order; each of these cherubims

had two faces, as will appear hereafter.

VERsE 19.— So that the face of 2 man was toward the palm-
“ tree, on the one side, and the face of 2 young lion
“ toward the palm-tree on the other side; it was

 made through all the house round about.® -
These cherubims are described as having two faces ; the one repre-
senting that of a man, turned toward one palm-tree ; and the other
that of a young &on, turned to the next palm-tree. The intermisture
of cherubs with the faces of men and lions, may not be thought an
ornament adequate to the beauty and propriety observed in a plaee so
sacred; nor would sucha combination be at all symmetrical betweeén
two palm-trees. But they might have been intended as a particular
symbolical representation, toimpress the beholder at the first view with
the wonderful combination of the two extreme qualities of the human
essence, viz. the extreme ferocity of the animal quality, or nature,
and the mildness of its divine intellect, which, from being naturally
in opposition to each other, and scarcely compatihle, evince the more
forcibly in their union the divine and supernatural pawer or essence
by which they are combined ; as well as that nature itself is also
sacred, when preserved in its bounds ; and both are thought worthy
the attention of their creator. The palm-trees annexed to them may
represent the success of the just and righteous, in this world and in
the world to come ; asis expressed by the royal poet : ¢ The righteous
shall flourish like the pabm-tree ; he shall grow like the cedar on
Lebanon. Those that he planted in the bouse of God shall flourish

in the courts of our God.” Psalm xcii. 13, 18.
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~ Verse 20.—% From the ground unto above the door, were

~ “cherubims and palmstrees made ; and on the wall

* “of the Temple.” :

A We are here informed, that the palm-trees, as well as the che-

rublms, reached from the ground up as high as the door of the

sanctuary ; and the same was on the walls of the Temple, as before
mentioned.

Vnnsn 21.~*The posts of the Temple were squared and
“ the face of the sanctuary; the appearance of one,

¢ as the appearance of the ather.” -
These were not the pillars previously described, wlnch were elliptic,
but were wooden posts on each side of the door, as its frame; and
they were squared.—zmpit wm, “ And the front of the sanctuary”—
meon, “ its aspect was”—mvnd, ¢ like the aspect of THOSE ! refer-
ring to what the Prophet saw at the River Chebar (ch. i. 26—28.) ;
for, as he had not access to the interior of the sanctuary, he attempts

no deseription of it.

Verse 22.— The altar of wood was three cubits high, and
¢ the length thereof two cubits; and the corners
“ thereof, and the length thereof, and the walls

« thereof, were of wood.”
. This description is thought by some to apply to the golden altar, '
which was appropriated to the burning of incense in the Temple,
and similar to that in the tabernacle of Moses. Jonathan supposes
it to refer to the wooden table for the reception of the sacred bread,
also similar to that of Moses. Its dimensions were three cubits high,
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and its surface two cubits square ; it was of wood, but entirely covered
with gold ; corresponding exactly to that of Moses, though not men-

tioned here in the text. ‘ .
“ And he said unto me ; This is the table that is before the
¢ Lord.” '

The Talmudical doctors (Code Hagigah, at the end) thus ex-
press themselves: “ The text began with the altar, and finished with
the table ;” jmplying, that during the existence of the Temple, the
sacrifices of the altar atoned for sins; but that, since the Temple
ceased to exist, this atonement depends upon the table of man ;
- meaning, the exercise of benevolence to the poor and needy; see
Isaiah, lviii. 7. &e.

VErse 23— And the Temple, and the sanctuary, had two
“ doors.” _
That is, there were double doors to the entrance, one at its eastern,
and one at its western end ; which entrance, from the thickness of
the wall, was six cubits deep: so that, when both doors were shut,
there was a space of six cubits between them.

VerskE 24— And the doors had two leaves apiece, two
“ turning leaves, two leaves for the one door, and
¢ two for the other.” '

So that they were not only folding doors, one fixed on the northern,
and one on the southern side, but had each a division in themselves,
folding up like modern window-shutters. - Thus, when opened, they
folded up to the sides, and covered the thickness of either wall of the
~ entrance,
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VErse 26— And there were made on them, on the doors
“ of the Temple, chérabims, and palm-trees, like as
“ were made on the walls ;”
. These doors were also ornamented -with basso-relievo carvings, of |
cherubims and palm-trees, like those on the walls of the Temple
mentioned at v. 18—19. '
“ And there were thick planks upon the face of the porch
~ “ without.”
 The wall of the porch, which was before the Temple, was also
covered with ¢ thick planks,” close to each other ; that it might alo
bear. carvings, as is explained in the next verse, * without:” that is,
on the outside of the porch; the porch being also ornamented like
the Temple. '

VERSE 26.—* And there were narrow windows and palm-
“ trees on the one side, and on the other side, on the
‘¢ sides of the porcb, and upon the side chambers of

¢ the house, and thick planks.”

According to the Hebrew we read: “ And there were narrow
windows and palm-trees on one side, and on the other side, at the
sides of the porch”—ma7 nmybwy, “ and at the sides of the house”—
oaym, “ and on the thick planks:” from which it is to be understood '
that the windows were on the north and south sides of the porch :
but the ornaments, which were carved palm-trees only, were all over
the inside of the walls of the porch, and on the sides of the house, as
well as.on its roof. « \

Temple. ‘ , I



CHAPTER XLIIL

Havinc finished all his observations on the sanctuary, the Tem-
ple, and its porch, the chambers, and the galleries annexed to the
north and south sides, which, from the four extreme corners, formed
a square building of a hundred cubits ; the prophet is again brought

" to the outward court, to take further observations on the rest of the

building,

VEerseE 1.—* Then he brought me forth into the outer court,
“ the way toward the north ; and he brought me into
 the chamber that was over-against the separate
“ place, and which was before the building toward
¢ the north.” _ ,
His return to the outward court was through the northern gate of
the inner, and accordingly he met with the large chamber (W), which
stood opposite and parallel to the whole building, and the Gizrak,

~ or the separate place, as it is here styled. The length was a hundred

cubits from east to west; and such also were the dimensions of the
other great chambers (W), which were situated at the corners of the
inner court, without as will be described hereafter. The Prophet
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speaks here in the singular number, instead of the plural, because,
as he then stood, he looked only at the northern chamber.
Verse 2.— Before the length of a hundred cubits was the
“ north door, and the breadth was fifty cubits.”

In this verse v?e are told, that the distance from the chamber (W),
to the north wall of the outer court, was fifty cubits in width; and
accordingly was a hundred cubits long, equal to the length of the
chambers ; agreeably to the statement, * that he was brought to' the
north door of that chamber,” which had in its front a space of a hun-
dred cubits in length, and fifty cubits in breadth (Z) of the outer court.
Accordingly the breadth of the chamber took in also fifty cubits,
which completes the whole space of a hundred cubits for the outer
court.

VERsE 3.— Over-against the twenty cubits which were for
“ the inner court, and over-against the pavement
¢ which was for the outer court ;” .

Here it is again stated, that these chambers were situatéd, first,
“ against the space of twenty cubits which the inner court exceeds
that of the Gizrah.” It is the space (V) which is between the
building (i. e. the Temple) and the chamber, as well as 20 cubits
before the west side of the inner court. (See ch. xli. 10. *“ and over-

against the pavement, &c.” ch. xl. 17.) )

“ Was, gallery against gallery, in three stories.”

“This, and the 4th, 5th, and 6th verses, appear very confused in all
the translations. The commentators have accordingly had recourse to

such explanations of them as agree with their own particular opinions,
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- -though almost wholly unsupperted by -the authority of the;m'f(gi_nal{
Dr. Gill, Starkius, Calmet, &c. all make two rows of chambers at the
north and south sides (W) of the building; and a passage of ten
‘cubits as a walk between them, (v.-9.) “a way of one cubit,” (ibid.)
The truth is, that we have no authority from the text for reckoning
. either one, two, or three rows of chambers; nor for fixing the total
nmﬂber of these chambers, as we had in ch.xl. 10., and at the similar
‘gates, v. 17. Norcan we understand, “ that there was a walk of ten
ciibits broad inward, a way of one cubit,” (v. 4.), which is all unau-
thorised by the text. The 4th -and 5th verses convey to us no spe-
cific idea upon what they assert ; and I shall therefore not particu-
larise the various defects of the version.

In order to facilitate the explanation of the following verses, I
shall first give a description of the mob *large chambers,” and will
then proceed to explain the text as it stands before us.—The prophet
describes to us four large chambers (W), on the four corners of the in-
ner court, without ; constructed in three stories, as mentioned in the
text, and all of uniform dimensions (see vv.9, 10, 11.) He speaks here
in the singular number, and, giving a full account of the chamber at
the north-west of the inner court (v. 1.), makes that description serve

~ for those at the other corners. The north-west chamber (W) was a ~
hundred cubits long, commensurate with, and parallel to the fabric of
the Temple itself ; it has the space (V) between the building and the
chamber, twenty cubits wide (ch. xli. 10. and xlii.3.) The length of
this space was ninety cubits, equal to the length of the building (ch.
xli. 12.) 'The second space (Z), between the chamber and the pavé.
ment (H), was a hundred cubits long, and fifty broad (vv.2, 3.) Now,
according to these details, these chambers (W) were parallel with



the Temple (R), with the porch'(Q), or the mpbrmn. ri, * the deposi-

\‘téry‘ for the knives,” &c. (Y), and extended from east to west an’ hun-

dred cubits in length, and were fifty-one cubits in breadth between

north and south (Pl. I) They therefore filled up the fifty cubits of
the outer court, and joined within one cubit of the wall of the inner

court; accordingly, there remained no space, or eatrance from the

outward, or the inner court, to the space (V), and the chambers (W);

which spaces and chambers were set apart for sacred services, and

the accommodation of the priests (see verses 13 and 14.) For

which reason, he gives us to understand, that there was a small

vaulted passage (w) on the western corners of the outer and inner
courts, which led into the space (V); and this passage was ten cubits -
long, equal to the breadth of the mobm 3, ¢ the house for the

knives;” and only one cubit wide (see P1. I.)

As these chambers were a hundred cubits in length, and fifty-one
in breadth, and were also three stories high, as already stated, the
walls require, for such an extent and height, to have projections or
rebatements at the outsides, round- about the chambers, at the first
and second story. These rebatements were surrounded with balco-
nies (see Plate IL.) ; they are here called prne athick, projections, and
were raised to the height of two-thirds of the wall. On the inside of
these chambers, though not mentioned in the text, were placed two
rows of pillars round about ; they would be indispensable, as bases
to the walls of the second and third story, as well as for a support to
the ceilings within. '

I shall now proceed to the explanation of the text before us. We
have already been told, that this northern chamber ‘was situated
« over-against the twenty cubits for the inner court, and over-against
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the ' pavement, &e.”~—prat 10 % pnx, “ projections against projec-
iidn,”-;am&w;, “ to the three stories.” These pillars, within, and the
projections or rebatements without the chambers, were for the
support of the ceilings, and the chamber walls, as just mentioned.

Verse 4.— And before the chambers was a walk of ten
| “ cubits breadth inward, a way of one cubit ;”

" These chambers, being a hundred cubits in length, and fifty in

breadth, went accordingly close up to the wall of the inmer court ;

there was therefore a passage, or a space of ten cubits long, inward,”

that is, between the depository for the knives (Y), and this chamber

(W), as mentioned, and one cubit wide, to the inside of the space

(V); that is, the passage (W) which is between the corners of the
inner court, and the chambers ; as explained before.
“ And their doors toward the north.”

_ Relating to the entrance of the inner and outer court of that pas-
sage (w), which leads to the north side, or space (V), between the
Temple and the north chamber ; these places being for the accom-
modation of the priests, when officiating : v. 13—14.

Virse 5—“ Now the upper chambers were shorter ; for the
“ galleries were higher than these, than the lower, and
¢ than the middlemost of the building.”

mep mvhy moebm, ¢ Now the upper chambers were narrower ;
for”—mym opnnmbow 13, “ the projections (or balconies) occupied the
space of these”—pi muowm» mannam, “ from the bottom, and the
midst of the building ;” by which we must understand, that these
large chambers of three stories were of unequal dimensions ; for their
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oytside appearance is represented to be parrower in the upper part
than in the lower, on account of the projections or rebatements
which were raised from the ground to the height of two-thnrds of these
chambers ; as before explained,

VErse 6.— For they were in three stories, but had not pil-
“ lars, as pillars of the court; therefore, the building -
“ was straitened more than the lowest, and the mid-
« dlemost of the ground.”

Here we receive a fuller explanation : these chambers were three
stories high ; they also had not pillars to support the walls without :
they were like spacious halls ; and accordingly, the support of the
walls must have been by projections (or rebatements) without the
" chambers; b 1 %, © Therefore the building was more contracted”—
IR o aaanam, ¢ from these of the lowest, and the mid-
dlemost above the ground.” :

To the best of my coneeption, this is the true meaning of the
above verses. (Consult Pl. IT,)

Vease 7.~ And the wall that was without, over-against the

“ chambers, toward the outer eourt, on the fore part

“ of the chambers, the length thereof was fifty cubits.”

That is, the eastern front of the chambers, looking to the outward

court, was fifty cubits, from north to south ; though on investigation
we find the space to be fifty-one cnbits ; as described at verse 4.

Verse 8.—“ For the length of the chambers tbat were in
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“ the outer court, was fifty cubits ; and lo! before the.
“ Temple were a hundred cubits.”
Here we are again told the dimensions of the chambers (W) ; and
that their extent at the outer court was fifty cubits from north to
‘south, and a hundred cubits loné from east to west, parallel with the
Temple. ‘

Verse 9.—* And from under thése chambers was the entry
“ of the east side, as one goeth into them from the
“ outer court.”—V.10. “The chambers were in the
« thickness of the walls of the court toward the
“ east, over-against the separate place, and over-
- “against the building.”

These two verses, which refer to one ob,jeét, inform us, that there
were in the outer court, at the east, also, two large chambers Q1))
at the lower part of the court; they were uniform in every respect
with those on the western side, as already described.  For a proper
understanding we must apply .to the Hebrew text of the passages
in question :—Hxm movbn nnno, “ and at the lower part of these
chambers”—pmpm wann, “ which lead from the east”—mimb waa,
“ as one goeth to them”—mxrm =xnm, “from the outer court”—
Sxm oy a3, “in. the breadth of the space of the court”—
ompn T, © at the east way ;"—mm 9 58, “ fronting those of the
separate place” (or the Temple}—pan up %, “ and opposite to the
front of the fabric®—mub,  were also chambers.” The eastern
chambers were of equal dimensions, and in symmetrical position with
the western, as before mentioned. ' '
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- "VEerse 11.— And the way before them waslike the appear-
* ance of the chambers which were toward the north ;”
- Thatis; the spaces before them at the outer court, were of the
same dimensions as those described on the northern side (v. 1.); viz
~ a hundred cubits long, and fifty broad, at the north, and the same at
* the south side of the eastern part of the court. * Of the space between
them and the eastern wall of the outer court we have no account
~in the text; but as we see that throughout the fabric there prevails
the most perfect symmetry, and correspondence of parts, we are war-
ranted from analogy to assume a space of eleven cubits also between
the eastern wall of the outer court, and these, the eastern walls of the
large chambers (W), equal to the space of the western side, viz. v\
behind the sanctuary ; (see comment on ch. xli. 15.)
“ As long as they, and as broad as they ;”

The Hebrew is: s, “ like those lengths”—am 195, “ like those
breadths ” that is; that the length and breadth of the eastern cham.
bers were equal to those of the western.

“ And all their goings-out were both according to their
¢ fashions, and according to their doors.”

‘Heb. ez b3, © and like all their visible forms”—ymmownm, ¢ and
like their fashion”—ynnem, * also, like their doors.” Relating to' the
western chambers before described.

VERsE 12.—* And according to the doors of the chambers
¢ that were toward the south,” |
That is; that the doors of the eastern chamber, at the south-east,
were of similar fashion to that of the south-west.
“ was a door in the head of the way, even the way directly
Temple. K
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“ before the wall toward the east as. one entereth into
¢ them.”

The translation here is imperfect, and requires alteration.—The

. Hebrew text runs thus: 79y wna rine, “ There was a door at the

beginning of the way”—n» nvmn B3 77, “ the way wbich was

before the balcony of the singers, (or musicians).” Jonathan renders
it: ww v,  the service of the Levites’f—mﬁ: o™pT T, ¢ at the east

way of their coming into them.” It describes that at the eastern side of
the inner court, between the eastern wall and the great altar (P), there
was a balcony' or low gallery for the musicians,—the Levites, who
kept chorus of psalms and hymns during the service of the Temple,
This balcony was near to the east gate, and extended from north to

~ south (k k); as we also observe in 2 Chron. v. 12, and Mishnah

Midoth ii. 9., all which agrees with the interpretation before us. Now
these two ‘large chambers (W) of the outward court, being with-
drawn from the eastern wall of the outer court, eleven cubits, as ex-
plained at v.11.and being a hundred cubits long from east to west,
accordingly joined and finished at eleven cubits from the wall of the
inner court, without ; close to the chambers (C) north and south. In
this space of eleven cubits of the inner court, there was a door at the
beginning of the way (w), before ¢ the balcony for the musicians, at

* From the root 133 nogan, * singer, or musician,” with the abstracted %»p .p. Some
commentators and translators derive it from the root 133 goran, ¢ covering, or protecting, or
separating,” and with the abstracted 5¢b . %". According to the latter, this balcony was to
exclude the people from approaching near to the altar, to hinder the priests in the perfor-
mance of the Témple service. And so we observe in Midoth, that from the east wall to the
balcony was eleven cubits, for the people in general ; and from the balcony to the altar was
eleven cubits, for the operations of the priests, and the performance of their several functions

in the service of the Temple. However, that of Jonathau is preferable. .



‘the east thereof:” that is ; in-the corners north-east and south-east
of the inner court.” ‘

Verse 13— Then he said unto me, The north chambers,
“ and the south chambers, which are before the sepa-
“rate place, they be holy chambers; where the
« priests who approach unto the Lord shall eat the
“ most holy things; there shall they lay the most
“ holy things, and the meat-offerings, and the sin-
« offerings, and the trespass-offerings, for the place is
“ holy.” '
Here the particular uses of the four great chambers (W) are ex-

plained. They were situated at the corners of the inner court, with-

out, but had communication with its interior by means of the doors or
passages (w) in the corners of that court. They were employed, in
addition to the purposes mentioned in the text, as depositories for
the holy vessels, utensils, &c. belonging to the Temple service ; which
would have been considered as profaned by even entering the outer

places.

VEgrsE 14.—“ When the priests enter therein, then shall they

“ not go out of the holy place into the outer court ;”

Thatis; they are forbidden, whilst employed in their services, or

when eating the holy offerings, to interrupt their functions by going
into the outer court.

« But there shall they lay their garments wherein they minis-

« ter, for they are holy ; and shall put on other garments,

“ and shall approach to those things which are for the

¢ people.”



6

But when the sacred duties are finished, they are required to
change their dress, and to lay aside the consecrated garments. Then,
when habited like the people in general, they may employ themselves
in any secular affairs.

Verse 15— Now, when he had made an end of measuring
¢ the inner house, he brought him forth toward the
¢ east, and measured it round about.”,

Having thus concluded all that was to be observed within the walls

~of the outer court, the prophet is brought forth through the eastern

gate (B) of that court, into the great space, viz. the area (A) which

~surrounds-it: as described at ch. xl. 5. This space he measured,

and the dimensions of the length of each wall are found to be as
follows.

Verse 16.—“ He measured the east side with the mea- -
“ suring reed, five hundred reeds, with the measur- -
_“ing reed round about. V. 17. He measured. the
“ north side five hundred cubits, with the measuring
“ reed also round about. V.18.He measured the
“ south side five hundred reeds. V. 19. He turned
¢ about to the west side, and measured five hundred
“ reeds. V.20. He measured it by the four sides ; it
“ had.a wall round about, five hundred reeds long,
“ and five hundred broad, to make a separation be-
“ tween the sanctuary and the profane place.”

Viz. The square of the Area was 500 reeds=3,000 cubits.



- CHAPTER XLIII.

ArtnoucH this chapter, excepting the description of the great
altar, does not relate to the subject of the Temple, yet ‘observing
that it treats of many interesting particulars relating to the house of
Israel, during the period of the second Temple, I have considered it
as entitled to our examination. Nor can I conceive why this chapter
should have been passed over unnoticed by some commentators ; nor
why those who have noticed it, should have given but a slight expla-
nation of the text: while others have considered the whole period
of the second Temple to have been uninteresting, and unworthy of
notice. What motive they could have for considering it in this
light, I shall not pretend to decide, but leave it to the reader to
form his own judgment. I myself hold a quite contrary 6pinion;
and believe, that every one who is well acquainted with ancient his-
tory will think with me, that the period of the second Temple, so
far from being less illustrious than that of the first, was superior to,
and possessed many advantages over it, as well in permanency as in
splendor. | ' o

'The glory and reputation of Israel in civil, political, and military
relations during this period, was exalted to a high pitch, and generally
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spread over Asia, Afiica, and Burope. But in religion and in sacred
literature, they were pre-eminent ; and from that source have issued
streams of living waters, which have enriched the surface of the

.whole earth. It was the spring from which, to the present time, man-

kind has amply drawn, and been abundantly benefited: as is
most sublimely expressed in the 47th chap. v. 12.—erpui w v »
b b Yannh wap wm oy mon © For their waters issued from the
sanctuary, and the fruits thereof will become nourishment, and its
leaves for medicine.” It was from these considerations that I have
thought it a duty to examineand to explain the chapter before us,
theologically, biographically, and historically ; and to attempt to show
that as the object of the prophet Ezekiel's mission was to enlighten
the people of Israel at their restoration, he, after having given the full
description of the Temple, proceeds to relate the further purport of his
vision ; and to declaré its more essential points, as to what should
follow on the restoration. |

- Verse 1.—* Afterwards he brought me to the gate, over’
% the gate that looketh towards the east.”

Having made an end of measuring the great space which sur-

rounded the outer court, as specified in the foregoing chapter, the

‘Prophet returns again to the gate of the outer court, at the east.

VErse 2.—% And, behold! the glory of the God of Israel
“ came from the way of the east.”
Alluding to the restoration of the people of Israel from the Baby-
lonian captivity ; Babylon lying to the eastward from Palestine.
“ And his voice was like the voice of many waters.”
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Meaning, that the actions of God mright in some measure be assis
milated to the effects of a great rushing of waters, which reduces, ele-
vates, and levels the surface of the earth, with resistless force : so does

the omnipotent power of God reduce and raise kingdoms and states

according to the dictates of his will and pleasure.
“ And the earth shined with his glory.”
More properly ywm,—* and the land shined from his glory,” allud-
ing to Palestine, which was to become more glorious at the period of

~ thesecond Temple than at the first. The same was expressed, as before

remarked, by Haggai, (ii. 9.) * The glory of this latter house shall
be greater than that of the former, saith the Lord of Hosts, &c.” And
we are authorised by history to assert, that the glory of the second
Temple, and with it that of the Hebrew nation, was spread, during
that period, over the east and west ; which cannot be asserted of the

period of the first Temple.

VEeRrsE 3— And it was according to the appearance of the
' _vision which I saw, even according to the vision
« which I saw when I came (to announce) the de-
“ struction of the city ; and the visions were like the
« yisions that I saw on the river Chebar ; and I fell
“ on my face.”
Three appearances are here mentioned ; the two first, viz. that of
the river Chebar, (in the beginning of the book of Ezekiel,) and that

“of announcing the destruction of the city, (ibid. ch. 9.) were both

predictions of calamity and destruction ; but this latter vision was.
one of comfort and salvation ; a restoration of their country, and a
glorious dispensation of* Providence, to the house of Israel. The
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prophset combines the three visions int order to show, that as the fwo
first, which regarded the calamities of the Hebrew nation, were ful-
filled, so there should be no doubt that the latter, which prephesied
comfort, should come to passalso. And also to exemplify, that though
these visions were of an 6pposite nature, yet they emanated from the
~ same omnipotent Power, who smiteth and restoreth, who reduceth
and who raiseth up—* he will avenge the blood of his servants, and
will render vengeance to his adversaries, and will be merciful unto
his land, and to his people,” (Deut. xxxii. 43.) Inspired with these
exalted ideas, he then fell on his face momvn nxm, overpowered with
the sublimity of the vision.

VEerseE 4.—* And the glory of God came into the house by
“ the way of the gate whose prospect is towards the
“ east.”
See verse 2.

VERSE 5~ So the spirit took me up and brought me into.
“ the inner. court, and behold, the glory of God filled
¢ the house.”

~ Having fa]len on his face at the eastern gate of the outer court,
deprived of corporeal sensation, the spirit, i. e. the angel, his guide,
took him up and brought him into the inner court before the house,
which he saw was filled with the divine glory. All this was to con-
vince him of the restoration of the Temple, and of the superior splen-

dor which was to characterise its revival.

VersE 6.—* And I heard speaking unto me out of the house ;
“ and the man stood by me.”
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* He then heard the voice of God coming out of the sanctuary.

The vision which the Prophet is about to relate, does not refer to
the Temple itself, but to the state of the people of Israel at their
restoration. : -

Verse 7.—* And he said unto me, Son of Man, the placé
% of my throne, and the place of the soles of my feet
“ where I will dwell in the midst of the children of

¢ Israel for ever ;’

I have explained in the preface, and other piaces, that during the
period of the first Temple, a space of about 430 years, the house of
Israel was led by its kings and princes into vices of almost every de-
scription, either as regarded matters of religion, or moral and civil
duties. This the doctors of the Talmud have emphatically noticed,
declaring that « The destruction of the first Temple was on account
of M7 MIBY S M5 ¢TI -mnp i. e. idolatry, incest, and the shed-
ding of blood.” That such were the causes of the dispersion of the
people, and of the attendant calamities, is sufficiently established by
the prophetical books. But here, God announced, and promised,
that from that period, (viz. of the second Temple,) he would: dwell in
the midst of Israelfor ever. The promise was not—* I will dwell in

. this house ;”bat, * in the midst of the children of Israel.” And from

this period the house of Israel became more pure in‘every respect, and
exhibited an example to posterity, as I shall show in the sequel.
“ And my holy name shall the house of Istael no longer
« defile ; neither they, nor their kings by their whoredom;
“ nor by the carcases of their kings in their high places.”
- It is well known that the Israelites, during the period of the com-
Temple. L
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monwealth, which began at the departure from Egypt, and econtinued
until the establishment of monarchy, a space of abeut 440 years,
were distinguished above all the surrounding nations, for religion,
and for moral and civil legislation. They at the same time lived in
the peaceful pursuits of husbandry, which accorded with the pa-
triarchal system ; and when it happened that they were oppressed,
or molested by their neighbours, God always provided them with a
redeemer (or leader) who effected their deliverance. The prevailing
simplicity of manners of the people of Israel at that period, was en-
tirely owing to the nature of their government, which was democra-
tic, or rather theocratic ; its civil and religious polity was under the
direction of the judges, and the heroes who conducted them in war,
whose whole object was the good of the commonwealth, and the
general welfare of the people,

" This system of government was traditionally transferred to them,

by the patriarchal generation, a space of about 500 years until the
exit from Egypt. - : ' -

Moses, the divine legislator, who no doubt was well acquainted
with the systems of royalty and despotic governments from having
heen at the Egyptian court, when establishing his code for the regu-
lation of the people of Israel, was divinely inspired to follow and to
éﬁta,blish the patriarchal system, and held that of royalty in ab.
horrence, as ¥ shall prove in the sequel. The prophets, judges,
chiefs, &o. who sueceeded each ather after Moses, during a space
of 440 years, persevered in the same aversion to i’oya]ty; nor
would they consent to have any other sovereign, than the universal
and eternal king of the world, their God. This striking feature
in the Israelitish constitution of government, is strongly exempli.
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fied in the character of the hero Gideon, the son of Joash, who
lived about 310 years after the exit from Egypt. When, in return for
his having subdued the enemies of Israel and delivered the people from
their oppressors, they would have made him their king, saying, «“ Rule
thou over us, both thou and thy son, &c.” he, instead of accepting the
offer, -or showing ‘satisfaction at the intended compliment, reproved
them with indignation, and signified his refusal in the following
terms : “ I will not rule over you, neither shall my son rule over you f;;
God shall rule over you !” (Judges, viii. 22, 23.) Reader! search
ancient and modern history, and see if you can find a parallet to
this character ; who, having heroically delivered his country from
oppression, and being courted to receive as a reward the royal dig.
nity, refuses it—not frem motives of politic consideration, but from
a religious and moral conviction that such a dignity was unbecom-
ing a mortal—*“ God shall rule over you!” was his reply. Samuel
also, in his latter days, when he could not have been influenced by self-
ishness, (as the enemies of scripture have suggested,) on the people
applying to him to establish a king to rule over them, was greatly
displeased ai their application, and rebuked them severely ; and God.
said to him, “ For they have not rejected thee, but they have rejected.
me, that I should not reign over them.” I refer the reader to this
interesting incident in the text itself, 1 Sam. viii. and repeat my
assertion, that the Hebrews, from the early period of the patriarchs,
and the manifestation of a revealed religion, were characterised by
,pe.miliarities in religion, and in moral and civil economy, which dis-
tinguished them from every other nation.

We shall now enter into an investigation of the Second period,
which may be dated from the introduction of monarchy in Israel,
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and-also begins the period of the first’ Temple ; whieh period coms
prises a space of about 450 years, ending with the destruetion of the
first Temple. During this interval the primitive simplicity and purity
of the nation totally expired, and gave place toa degree of pomp and .
magnificence in rél-igiou’s ceremonies which equalled those of the hea-
then. All the kings of Israel, with the exception of David, Heze-.
kiah, and Josiah, were idolators, and men of debauched .and
‘depraved - character, resembling the despotic rulers of the then-

"Asiatic monarchies ; they deluded their people by the erection of
‘temples and altars to the heathen deities, and incited them to all
manner of eorruption, by their bad example. “In swearing, lying,
stealing, killing, and committing adultery, they break out, and blood
toucheth blood :” (Hosea, iv. 2.) ¢ for which reason the land did mourn
and became desolate, &c.” until the measure of their iniquities was
filled up, and they were punished by the destruction of their principal
city, and their Temple, and an end was put to their illegal govern-
ment by the hands of the Babylonians.

- Let us now enquire inte the proceedings that took place during the
third period, which began with the restoration of the city of Jerusalem,
and the Temple, after the Babylonian captivity. We shall find that
the government of the people of Israel, during this latter period, was
a pure commonwealth, agreeable to the original essence of their
'government ; and that, generally speaking, it was exempt from the
evils'and abominations of the former. '

- It was at this time that the Hebrew literature began to flourish,
and to illumine the less enlightened generations of the world, in mat-
ters of religion: and morality, as well as science. All these advan-
tages were obtained by: the re-establishment of their demacratic go-.
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. vernment in Jerusalem, under the administration of ‘the nhun o3y
great congress, already particularized (see preface). It was at this
time also, that the number of learned men was greatly increased in
Israel ; and in the time of Simon the just, who was High Priest, the
Doctors of the Mishnah, i. e. the Oral laws, were first established,,
mast of whom flourished during the period of the second Temple.
In the various Israelite establishments, also, thfougho,ut Asia, Afxxca,
and Greece, there were many eminent scholars who corresponded wll;.h
the doctors of the Sanhedrim, composing the legislative body“igi
Jerusalem, and who had their seats in Lishchath Hagozith, i. e t}‘ par-
ticular Hall in the Temple. To them was consigned the charge of
executing all matters relating to religion, juridical and criminal laws,
&c. &ec. . . v .
Although, in the course of 250 years, according to-Josephus,? after
the Maccabeans subdued the Greeks, royalty was again introduced,
and invested in the-persons of the High Priests of the house of Hash-
monaim, yet this dignity was merely a title conferred on the priest-
hood for their courage and heroism in defending the cause of Israel and
the Temple in the reign of Antiochus Epiphanes until the Greeks were
subdued. But their authority was by no means sovereign, being but a
conjoint power, which precluded the king from executing any pub-
lic or private affair of consequence, without consent of the Sanhedrim.
Thus a king of Israel had no authority whatever to make, alter, or
abolish any law whether juridical or criminal ; because it was held that

' His testimony must be cansidered as of greater weight than that of any other historian,
as he was a chief, and high priest, and was in possession of the public records, and those of
the Temple, in which the succession of the high priests was recorded from the time of the

restoration. (See my Book, entitled  the Constancy of Israel,” page 14, 15.)
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the king himself is subject te, and bound by the divine law given by
Mases as a perpetual, standing, and unalterable code; -as well as to
the aral laws, as expounded by the prophets, doctars and judges, in
cammen with every individual of the house of Israel. This is authorised

- in the command, ¢ Accerding te the sentence of the law which they

shall teach thee, and accerding to the judgment which they shall tell
thee, thau shali do ; thou shalt not decline from their sentence which
they shall show thee, to the right nor te the left,” (Deut. xvii. 2.) The
King of Israsl, therefore, possessed no power or authority by right of
kimself, and was accordingly fallible like any other individual ; and we
may without hesitation assert, that every matter relating to civil, poli-
tical, or any business whatever which may concern the general welfare
of the commonwealth, and must require its aid for its execution, was
included in the meaping of the above command : viz. the deliberation
and sentence of the judges, and expounders of the law. In short the
divine Masaical cade was the absolute king, and the permanent depo-
sitory of thase fundamental laws, by which the whole government
was regulated ; so that the autherity of the king was only equal to
that of the president in a council, or the general in warfare.

To such as are biassed by hypothesis, it will no.deubt appear ar-
rogapt in me to differ from the great Maimonides, and his followers,
who observed the saying hw-yhyownow, ¢ Thou mayest set a
king over thee, &ec.” (Deut. xvii. 15.) as an absolute com-
mond.. What their motive might be, I shall not here inquire,
having discussed the subject in another work (* Theological Essays”).
Yet from what I have before stated, and taking into consi-
deration the beginning of that text which says: “ When thou art
come unto the land, &c., and shalt say, I will set a king over me, like
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all the nations, &c., thou mayest set a king over tlise, &d.” (see 1b.
at large,) I think myself supported in the conclusion, that royal au-
thority in Israel was merelj conditional ; and in consequénce was
an improper constitution-—see the passage in Deuteronomy, which
will be found to be expressed in conditional language throughout.
Moreover, if we proceed in the examination of our s.acred code, we
shall not find in any part of the Pentateuch any law prescribing the
relative duties of the people of Israel towards their kings, nor any
punishments provided for those who should oppose or rebel against
them. Neither shall we find any law whioh invests thetn with the
sovereign prerogative ; the king himself being bound to follow the
laws of the divine code, as well as the oral laws of those who
expounded it; as ¥ have mentioned before.

We are also to observe, that laws were enaeted for the ccmdm«mal
kings, even in regard to their private and domestic affairs. We read :
% But he shall not multiply horses unto himself, &c. Neither shall he
multi[i}y wives to himself, that his heart turn not away; neither
shall he greatly multiply to himself silver and golds &oc. He shall
write him a copy of this law, &c. that his heart be not lifted up above
his brethren, &ec. &¢e”’ (Deut. xvii. 16-~20.) ’

From all that has been stated we may conclude, that the adoption
of royalty in Israel was a deviation from its original constitution, and
was both against the will of God, and the dictates of the sacred
records. And since there was no established law in favor of royaity,
the delegates of the people, when upon the death of king Solomon
the Israelites applied to Rehobeam his suecessor to lessen the national
burdens, and he insolently replied, “ My father chastised you with
whips, but I will chastise you with scorpions, &c.,” were fully justis
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fied in shaking off the yoke of monarehy, and in exclaiming, « We
have no portion in David, neither have we inheritance in the son of
Jesse; to your tents, O Israel!” (I. Kings, xii. 10~17.) The
Samaritans then established a kingdom in opposition to that of
Judea; which was sanctioned by the Prophet Ahiah Hashilonny.

It s true, that we shall find in the Mishnah and Talmud (Code .
- Sanhedr.inil, ii. 2., and also in- the works of the Geonim, or Great
Rabbies, that numerous laws have been enacted regarding the reci
procal duties of kings and subjects among the people of Israel ; but
I will boldly assert, in contradiction to any Rabbinical commentary
whatever on that point, that the laws of the Mishnah, Talmud, and
the Geonim, respecting the reciprocal duties, were not a wmawo o3y
tradition received from the patriarchs, nor won rbap, a tradition
transmitted from Mount Sinai, nor was it ownt owam nbap, a
tradition from the. first Prophets ; meaning, the authority of the Pro-
phets during the first period of 440 years, till the building of the first
Temple ; nor yet with the authority of the latter Prophets, and the
great Synagogue at the re-establishment of the second Temple, which
evidently proves that royalty was inconsistent with the -essential
government of the house of Israel.—Bat it is clear that those doctors
of the Mishnah and Talmud, in establishing such laws, only set up
their own opinions as coinciding with the civil and political notions
of their times ; and this will appear still clearer when it is considered
that most of the Mishnic doctors lived in the period of the second
Temple, during the Pontifical reigns of the house of the Hashmonim,
and of the Herodians; and also taking into consideration, that at
that period the Israelites were already dispersed, and most of them
settled in the several kingdoms of Asia, and of the north and south of
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- the Mediterranean sed. - Those dogtors had, therefore, ‘their political
views, no doubt, in enacting laws for the reciprocal duties of sove-
reign and subject. As to the doctors of the Talmud, and the great
Rabbies, it is well known that they all lived, four, five, and more cen- -
turies after the destruction of the second Temple, when the dispersion
of the people of Israel had reached its present state ; therefore, they
produced no new laws, being themselves but mere expounders of the
Mishnic doctrines, and consequently echoes of those we have al-
ready mentioned. : ‘
But it will appear evident, that when the people of Israel existed
as an independent nation, royalty was neither congenial with their
political constitution, nor with the will of God ; and that the sacred
records, in regulating the actions of mankind, and leading them,
mwn moanb, to a perfect salvation, were the only standard : for  her
ways are ways of pleasantness, and all her paths are peace.” (Prov. iil.
17.) And according to the divine law, all men are equal, for « Have -
we not all one father? Has not one God created us? Why do we-
deal treacherously with one another, every man against his brother,
to profane the covenant of our fathers ?” (Malachi, ii. 12.)

‘I must again repeat, that the opinions of the former Rabbies and
commentators are of no weight with me, when regarding the kings
of Israel, and in particular those of the house of David, which they
have exerted their ingenuity to make appear conspicuously eminent,
and represented as the chief object in J udaism; and the only one in
‘the creation.! For, the authority of the clear and simple text of the

4

* It has not been my intention here to enter the labyrinth 6f a discussion onthe foundation
and the consequences of this hypothetical doctrine, so zealously promulgated and cherished

Temple. M
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Bible, and the historical circumstances of that -period, as prowed
before, do not coincide with the soplisms and the versatilities of those
posthumous Rabbies. Nevertheless, -had they preseived a total
silence on that head, it would have given me a. higher opinion of thir

‘wisdom, than all they have written: upon it ; for to me, one word of

Biblical and historical truth:is more acceptable than volumes wof

- sophistry and- cavil..

'The substance of the foregoing arguments will convince any un-
préjudiced reader, that the introduction of royalty among the people
of Israel, fromr the earliest pe,rio& of the patriarchs, was contrary to
the will of God ; and the united evidence of the Prophets will show,
that during the whole term of the first Temple, which was the
second period from the time of the exit from Egypt, a space
of about 450 years, (as under the government of the kings of
Israel, those of the house of David in particular,) their kings were
for the most part debauchees and idolaters, who led astray the

_people of Israel until the destruction of Solomon’s Temple took

Pplace, and the captivity of Babylon, when, as has been men-
tioned in the preface, there was an interregnum of 70 years. At
the expiration of this term, God instructed and inspired the prophets
and leaders of the Judeané, as well as the Persian monarchs, to make
a glorious restoration of the Temple, and a re-organization of the He-
brew Government. The nbmr no», Great Synagogue, having taken -
into - consideration all the calamities brought by the kings upon
the house of Israel, concluded, with the instructions of their latter

by the doctors of religion; as I have treated it at large in'a MS. work, intitled © Theological

Essays.”
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prophets, that. their future government: should be conduected  liyr
& congress elected from the- most eminent-and pious men of the:
' 'nation, agreeably to the Mosaic Jawy and the principles of “the,
patﬁarchs. ‘And that, -although for the space of about 250 years
from the time of the restoration, royalty was again restored in,
Israel, in the line of the house of the Hashmonaim, yet that it was
done merely out of consideration for the zeal and courage whigh the.
priesthood had displayed for the public welfare ; and their authority
at the same time was extiemely limited, as the Sanhedrin, who comr,
posed the legislative body, had the principal direction in the go’vejm_g.v
ment. v : . . S
“Although the destruction of the second Temple was no doubt ae-
complished by the will of God, to answer some latent Jesigns of his
providence, yet it was brought about by a natural train of circum-
stances ; for it is well known by those conversant with history, that
towards the end of the period of the second Temple, the Romans
became masters of nearly all Europe, of the countries on the Mediter-
ranean coast of Africa, and of a great portion of Asia. No nation.
under the sun could at that time cope with them ; and it accordingly
militated against their pride, to suffer an independent nation in Pa-~
lestine. 'They exerted all their means, both of power and of strata-
gem, to bring it under their authority. There exists no doubt with
me, that if the Hebrew nation would have conciliated the Roman
pride, they might on certain conditions have remained a separate
people, and have preserved their government and their Temple in
Palestine ; at least the house of Israel would have been in a very
different state from the present. But it must be copsidered, that the -

(R}
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Hebrews bad, from above eight centuries prior to.that period, bgen
 dispersed all over Asiy and Africe, and that ip the latter past of that

period many’ of them quitted ,~Pa1qstiuﬁ,,apd established themselves.
. «in the neighbouring countries, where, in order to maintain themselves
peaceably, they conformed, to the Roman anthority ; whilst in Pales:
tine a part only of them submitted, and others opposed it by foree.
Thus circumstanced, dissension and civil war became unavoidablg ;.

" the Jerusalémites could obtain no assistance from their neighbours,

who were already subjugated,, nor could they receive any help from

their brethren dispersed in the .east and west, who were restrained.
from affording it, by the fear of being considered as conspirators
against those kings and governments who afforded them protection,

_‘and who were themselves subject to the Roman power. The re-
sources of Jerusalém alone were obviously unequal to a;resis,tanée‘ of
the force brought against it, and after an unexampled struggle it fell
a victim to the ambition and pride of all-conquering Rome.

- 8till there were attempts made for the restoration of the Temple

under the later Roman emperors : the first during the reign of Trajan,
when the heroic Bar Chuchbah, esteemed a Messiah, ventured to rebel

against the Roman power, and to assume the -regal digpity; but he

was overpowered by Adrian. The emperor Julian, surnamed the
apostate, also-granted permission and assistance for the rebuilding of
the Temple (as 'is testified by Bunting and Casius); but as none of
these efforts had the su-pport of the divine will, they were unavailing
and- fruitless, and the hopse of Israel continued to exist as a nation

under a peculiar mode, different from .the former, yet evidently pro-

tected by divine providence ; and thus it continues to the present day.
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. "We now come to this generat conclusion ; that during the pe'ri’o’d'ﬁfii
the first Temple, as under the kings of the house of David, the state’
of Israel was calamitous, in conse‘qhence of the crimes of the sove-
reigns, until the destruction of the Temple, and the captivity under
the Babylonian Monarchy. But the case was widely different during
the period of the second Temple, in which .the Great Congress, and
the latter prophets flourished, and were the leaders in matters bf’g'b-"
vernment; &c. The doctors of the Mishnah, or of the Oral laws,
lived also during the period of the second Temple; and there was,
besides these, a great number of men eminent both in literature and'
philosophy, as well as versed in various branches of the sciences,
which is evidently proved by the seventy, who were sent to Ptolemy

~ Philadelphus and the learned men of his court, not only on account

of their famous translation, but respecting political transactions be-
tween Jerusalem and the court of Alexandria.—See Aristias, Jose-
phus, and Philo. Nor should we omit the numerous artificers in
various branches, the skilful agx‘iculturists, and those eminent for
courage and conduct in the art of war; and I hope it will be
acknowledged by all who are acquainted with history, that these
acquirements were as eminently conspicuous among the Judeans,
during the period of the second Temp]e, and from them transmitted
to other nations, as they were deficient in that of the first.

. The reader, by being reminded of these incontrovertible historical
truths, will the better understand the text in this place; wherein the
‘prophet promises the people of Israel, in the name of God, that in
that period of the second Temple, “ The house of Israel shall no
more defile the name of God, nor they, nor their kings, with their

- whoredoms, &c.” The term onum, ¢ with their whoredoms,” includes
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idolatry, incest, and the shedding’ of blood ; none of wiich - evils
afflicted the house of Israel duting that period, as has been shown. g
VErse 8.—% By setting of theit threshold by my threshold,

“ and their posts by my posts, and the wall betweeﬁ

“ me and them;” oot

Following the former text—* The house of Israel shall no more

defile the name of God by setting their threshold and posts of pro-

fanation next, &c.” The consequence—* a wall was drawn between

me and them,” implies metaphorically, that the usual divine patron-

age of the house of Israel was withdrawn.
" ¢ They have even defiled my name by their abommatlons that
¢ they have commltted wherefore I have consumed thenr
“ in my anger.” : o

Alluding to the destruction of the first Temple, : and the Babylonian

captivity ; but this consumption was only of their kings and princes,

together with their corrupt ministers, who were the seducers of the

people; for the people themselves were providentially preserved

during their captivity, and reserved for a happier and more glorious

period, which was that of the second Temple with the reformed
mode of government then adopted. ‘

VERsE 9.—“ Now they shall put away their whoredoms
“ and the carcasses of their kings far from me; and I

“ will dwell in the midst of them for ever.”
This promise was accomplished, inasmuch as I have shown that
during the period of the second Temple the house of Israel was pot.
subject to the fore-mentioned evils, nor had royalty any influence,
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untjl the reign of Herod, who was supported by the Roman power.
It was i this period that the Israelites attained to the celebrity
above related. | '

‘Naw let the intelligent reader remove the veil of prejudice from
before his intellectual vision, and he will pay a tribute of justice and
of gratitude to this period of the restoration of the second Temple;
for it was from hence that the world at large has derived a true know-
ledge of religion, and all the benefits of literature and of science.
In this period was effected the aim of the divine legislator, Moses,
during the forty years in which he directed the house of Israel; this
was also the era of revelation, and of the scriptural laws of the Mo-
saic dispensation ; of the Oral laws also, produced by the Mishnic
doctors and the Sanhedrin, who were successively the expounders of
the scriptural laws. They are divided into six classes: the 1st,
oW, agricultural; the 2nd, ww; festival ; the 3rd, own, feminine,
including the laws of marriage, divorce, inheritance, &c.; the 4th,
vpw), damages, including all jurisprudence and pecuniary con-
. tracts, &c.; DT 9, . casualties, and all criminal laws ; the 5¢h,
owrp, holiness, laws peculiar to the service of the Temple, the priests
and Levites, and the sacrifices; the 6th, M, purifications. At
this time also the Bible was completed by the Prophets Ezra, Nehe-
miah, Haggai, Zachariah, and Malachi ; and its numerous translations
into various languages, with the many formularies of prayer, hymns
and sacred poems, were also the production of the doctors, priests
and Levites of the same age. Works on astronomy in general, and
observations of the planets, with calculations on their motions and
revolution in support of the Hebrew calendar, as well as the .
" formation of the latter, which in succeeding times was named
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“Sivaen geme 3 nevpn, the. periodinal cutendun- of Rubi Adak and Sumeel,
geeorally used in Jerusalem, were. the preductien originally o -tle

Mishnic doctors and the Sanhedrin; besides many works relating °
t> every other branch of human knowledge, also praduced ‘during
this period of the second Temple. Many learned Hebrews also
wrote at this time in the Greek and Sgwiac languages,’ among
whom we may instance Philo, Josephus, the Septuagint, &e. * And
who is there, acquainted with ancient history, who has not:read-that
towards. the decline of the second Temple, there were established: the
colleges of Rabon Hylell the Weliard, of Shamay, of Babon Gamaliel
the Weliard, Rabon Johannan Ben Zakay, and many other literary
establishments among the Judeans ; notwithstanding the critical oir-
cumstances of the times, and the oppression they suffered frem the
Romans. In spite of this, the bedy of the nation at large was by mo
means in 80 corrupt a state as our adversaries have represented to
their unlearned followers. .

We are also informed by profane history, as well as by Hebrew
writers, that after the destruction of Jerusalem by Titus, the Judeans
still followed their accustomed pursuits in literature and seience ; and
even after the greé.t massacre by the Romans under Adrian, on ac-
count of the resistance of Bar Chuchbah, already mentioned, who ex-
pelléd them from Alexandria, Cyprus,and Palestine, but who atlength
fell under the enormous force brought against him by that emperor.
This happened about fifty years afterthe fall of Jerusalem. Yet after
a peace was concluded between the Romans and the remaining
Hebrews, the latter were still cherished and protected by them through-
out their dominions, and liberty was granted them to continue their

 religious and literary pursuits unrestrained and unmolested. We even
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find that some of the Roman. emperors conferred ‘dignities ' upon- the
Great Rabbies, and empowered them to dispense their laws within |
-eertain jurisdictions ; this was particulasly the case with Rabbi Jehu-
dah Hanashie, who was distinguished in an especial manner by the
Emperors Antoninus Pius, Marcus Antoninus and Commodus, about
a hundred years after the destruction of Jerusalem.

From these historical faets it is clear, that literary knowledge was -
originally in the possession. of the Israelites during the period of the
second Temple ; and from them was communicated to other nations.
That the moderns are indebted to them for it, will only be denied by
those who are but superficially acquainted with history ; of by the
inveterate adversaries of the Jewish nation, who think it commenda-
ble to employ all the power of sophistfy and cavil to prejudice the
mind, and to pervert the truth—(oym gy ew s my nx o),
« And who hath dived into the spirit of God? or being his coun-
sellor hath taught him?” (Isai. xl. 13.) I hope I have shown that
during the existence of the second Temple, the Hebrew nation arrived
at a high degree of cultivation, and that from them flowed the wisdom
which has enlightened all nations who believe in the sacred records—

~ the true divine light, which, like that of the sun, begins with an imper-
fect dawn, but gradually spreads his rays aver the surface of the
earth. In like manner was revealed religion, and a knowledge of the
Divine Being, and of his providence with regard to the universal =ys.
tem, gradually diffused over mankind, beginning with the time of the
Patriarchs, and proceeding with the dispersion of their posterity over
all the earth until the present day. |

We have incontestable historical testimony to show that all the na-

tions of antiquity have vanished like passing clouds, and have lel?f nd.:
Temple. N .7
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other evidence of their having beei;,-. bnt their names on the records

of history. Ewen the nations which were in being .at the time of
the second Temple, have not only ehanged their very names, but their

religion, morals. and language, and are still perpetually changing them

further ; while on the contrary the people of Israel, from their primitive

till the present time, and notwithstanding their repeated dispersions;

and the eppressions. they have endured, have preserved their national
integrity with regard to religion, laws, and language ; and:the nations
among which they have been scattered, have borrowed even from
their oral-as well as written laws, and from their inspired Scriptures.
All which considered, who will say that ¢ there isnot a peculiar inter-
vention of Divine Providence in regard to the house of Israel, and
evidence of itshaving ever been a particular objec’t of its care, mbanb
v 5 o o, for purposes into which the bounded knowledge of
mortals cannot dive” ' -

The various promises made to the people of Israel through the
medium of their prophets, were fulfilled during the period of the
second Temple. Yet all was brought abeutin a natural course, in
the peculiar manner in which the ways of Providence attain their end;
almost without human observation, 15 fannb myr b onbs e 8b W,
for « No-eye did perceive, God himself prepared the way for those
who waited for him :” (Isai. Ixiv. 4) God, in his revelation to Eze-

kiel, made an absolute: promise that from that period, viz. of the

restoration of ‘the second Temple, the people of Israel should be
reclaimed from their former evil ways, and enter into the primitive
covenant of Divine Pqu‘}idence ; and their conduct in general has evi-
dently been different from that of former periods. = The words snaen
g eoha, I will dwell in the midst of them for ever;” certainly
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imply no particular limit of time, nor any change of personal or Tocal -

circumstances, but mean, that from that peried, their religion and
their existence as a people should continue: -which our own obser-
vation shows us has hitherto been realised. -

~ Verse 10~ Thou son of man, show the house to the house
- ¢ of Israel, that they may be ashamed of their iniqm-

, - ties.” »

I thmk that the Hebrew text nam i 'mw m3 NN IR, is more
properly translated * instruct the house of Israel the particulars of
that house,” relating to the Temple ;—nmnuyr whan, * that they shall
put an end to their iniquities,” * meaning, that for their endeavours for
a restoration and rebuilding of the Temple for divine servlce. their
iniquities should cease. S L -

| “ And let them measure the pattern.” SR

The Hebrew is—pon nx yrm),® “ let them measure the interior,”
relating to the measure of the great altar, which is in the centre of
the inner court; the measurement of which will be given in the
following verses.

VERsE 11— And if they be ashamed of all they have done,
¢ show them the form of the house, and the fashion
“¢ thereof, and the going ont thereof and the coming

t From the root n%, an end, or anmlnlauon diminutive %9b %, and the o, m W, are
serviles for the pronoun plural. ' ‘ o
* From the root 1\, within, or middle.’
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s P i thereof, and all’ the forms ' thereof, and all the
¢ ordinances thereof, and all thi¢ forms thereof, and
% all the laws thereof; ‘and write it in their sight, that
¢ they may keep ‘the whole form thereof and alk ﬂie
“ ordinances thereof, and do them.”

The translation as given in the text is so loaded with repetitions,
and full of transpositions, that it becomes nearly unintelligible ; we
must therefore present the Hebrew text, and translate it as it runs—
w0 “and when it will be at an end”"—*n"nn‘mm wy R San,
«.of dll that they have done, the form of the house” (relating to the
cburts, chambers, and porches,—nmor,”  and its dimensions” *—
wNgw, * its going out” (meaning the gatesy—meavm, © its passages”—
wme 5, “and all the sculpture thereof ”* (relating to the cherubims,
palm trees, pillars, &c.) ; “ then”—wnpr b5 mw, “all the ordinances there-
of "=y b, ¢ all its forms”—anmn b;, ¢ all its laws”—omn ymn
“ instruct them”—aommb anm, “ and write it'in their sight :” meaning,
that after his instructions regarding- the Temple in all its architectu-
ral forms, the prophet was charged to instruct them in the divine
service (as will be described) : v vown, “ and that they shail pre-
serve the whole form, and all the ordinances thereof, and shall do
them”—meaning, when the restoration should take place.

- Verse 12.— Thisis the law of the house ; upon the top of
¢ the mountain, the whole limit thereof, round about,

* See anted in the root nbs, an end, as described.
* From the root 12n, relating to numbers, dimensions, &c.
3 From the root 2%, forming, carving, &c. (or, N¥.)



¢_shall be most holy ; hehold, this is the law of the
% house.’

. 'This eoncludes the substance of the. foregomg, relating the dimen-
sions. of the Temple, and its laws ; after which he proceeds with the
description of the great altar, its. form and dimensions.

VErsE 13.—% And these are the measures of the altar, after
¢ the cubits ; the oubit is, a cubit and a hand in
“ breadth ;” ,

Thls is the descnptwn of the great altar, standmg in the centre of
the inner court; it was measured by the great or sacred cuhit,
already defined.

. “ Even the bottom shall be a cubit, and the breadth a cubit,
¢ and: the border thereof by the edge thereof round about,
“ shall be a span ;” .

The Hebrew is—mxm pm, “and the fosse® shall be one cubit’s
depth”—amn maw, * and one cubit’s breadth.” There shall be also
a border, “or rail, to it, ofa span high round about the fosse,” close
to the edge thereaf, that none mlght approach the altar, or fall into-

the fosse or trench.
‘ < And this shall be the higher place of the altar

maw 22, “ And thus begins the height of the altar:”* that is,
that the elevation of the altar commences its measurement from the
depth of the fosse.

VERsSE 14— And from the bottom upon the ground, even

* From the root p'n keek, a fosse, or small trench.
* Its root is 22 govah, height, with the deficiency of the %»p %.
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i ¢ to. the lower’ setlﬂe, shall be two- Cllblts, and the
% breadth of one cubit.” e '
(yan prmy, 5 And from the fosse of the ground to the lower settle,
&c.;” that is, having been raised two cubits high. from its groand, or
hase, there was then a rebatement of one cubitin breadth. -(See Plates
I.IL) o )
“ And from the lesser settle even to tlie greater settle, shall
« e four cubits, and the breadth one cubit:” '
That is, from the first rebatement was the elevation’of four cubits,

and then:again, another rebatement of one cubit for the second sett]e
(See the Plates.)

Virse 15~ So the altar shall be four cubits, and ﬁ‘Om.l_:he
- “altarand upwards there shall be four horns.”
That is, that from the rebatement of the second settle there was
,agam the-elevation of four cubits, up to the surface of the altar, and
on the corners of its surface were raised four llttle -square pillars, which
were one cubit square ; and this is what is meant in the text, by four
horns, which should rather be corners, accdrd‘ing to the Hebrew.

VERse 16— And the altar shall be twelve cubits long, and

¢ twelve broad, square at the four corners thereof:”

The ‘Hebrew reads thus; “ twelve cubits long, and twelve ¢ubits’

broad”—m-g, “ quartered”—wav nyam b8, ¢ at “its four quar-:
ters;” that is, that when its surface was divided across, in length,
~and in breadth, it thep formed: four squares. or quarters’; so that we
must observe that the surface of the altar, bemg twelve cubits from
its centre to each sxde, mad@ the whole surface a square of twenty-



fouv cubits, which is: called elsewhere novgmm opw, tﬁe pla(.e for set-
ting out the sacrifices.” (See Plates | 3 II) | ‘.

VERse 17.—“ And the settle shall be fourteen cubits long,
“« and fourteen broad, in the squares thereof.”

That is, that the measure of its whole surface, viz: from the centre
- to eachside, shall be fourteen-cubits ; forming altogether a square of

twenty-eight cubits. These additional two cubits on each side, give
one cubit round about for the breadth of the corners (mentioned
before); and within the corners was a small fosse of one cubit wide,
for the sacrificers to walk round about the place for the setting eut
the sacrifices, as will be mentioned in the next. (See Plates I. I1.)
The whole surface of the altar will then amount to 28 cubits square.
~ “And the borders about it shall be half'a cubit ;”
, That is, that a border, or kind. of railing, shall be made at the edge

‘of the surface, half a cubit in beight, to prevent any accident to the
sacrificers who have to walk occasionally round the altar during their
operations. - - -
«“ And the bottom thereof shall be a cubit about ;”

- Meaning, that about the place for the setting out the sacrifices
was a kind of fosse, or trench, of one cubit wide, which was a pas-
sage for the sacrificers to walk about the setting-out place, during the
service of the sacrifices ; all which was for their personal security.

“ And its stairs shall leok towards the east.”
. Although we are informed in Mishnah Midoth (jii. 8.) that the
going up to the altarin the second Temple was situated at its southern
side, yet, we are here mformed that the ascent to its surface shall be
towards the east. ‘ '



104

‘Before we proceed farther, I shall request the reader’s particular
attention to the following point, and shall, I hope, satisfactorily ex-
plain why the great congress, and other promoters and directors at
the rebuilding of the Temple, placed the ascent to the great altar at
the south, when the text expressly says, “and its stairs shall look
towards the east.” ,

I stated, at the conclusion of my preface, that the great congress
who re-established the second Temple, were entirely indebted to the
liberality of the Persian court for the means of doing it ;, and that
théy were restrained by an unwillingness to tax that liberality too
highly. They knew, at the same time, that the Judeans who returned
to their mother country were not in circumstances to render much
~ pecuniary assistance to the undertaking. ‘

They therefore, with laudable prudence and judgment, determined
to make use of the foundations of the great court before the Temple,
which it is to" be presumed had only been superficially demolished
by the Babylonians. This appears further probable when we
consider, that the second Temple itself was, in regard to the extent
of the walls, and the adjoining chambers and passages, mostly
of the same dimensions as the first Temple; so that they had only to
elevate the wall and decorate the superstructure, in both which points
the second Temple far exceeded the first. But the point which
remajns to be cleared up, respects the great altar, and the reason
of a deviation from the text'in the position of its ascent.

On referring to the dimensions of the court in which the great altar
stood, in the second Temple, as we find it described in Midoth sec. 5,
we shall find that the court was only 76 cubits from east to west ; the
altar then, being 32 cubits square, (viz. a¢ the foundation, including
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the two rebatements,) and placed in the middle of the court, facing
the Temple, there only remained a space of 22 cubits to the west,
‘between the -altar and the Temple, and of 22 cubits to thé east’
side of the altar. Therefore, after deducting the eleven cubits in
front of the balcony for the musicians, which space was allotted for
the people in general ; and the other eleven cubits for the use of the
priests and sacrificers, both which spaces were on the eastern side ; ‘it
will plainly appear that there could not be room for an ascent to the

altar on that side, without depriving the latter of sufficient room for

the exercise of their functions. Besides that, it would bave been ex-
tremely inconvenient to have had the ascent on that side, as the height 5
of the altar (which was 10 cubits) required a considerable space for
a sloping ascent to it; and as the length of the court, from north to
south, was 135 cubits, there would be sufficient room to place the

ascent on either side of the altar, besides what was requisite for the .

sacrificers. For these reasons, the ascent was placed at the south side ;
but had the inner court been 100 cubits in length from east to west,
as described in Ezekiel, xl. 47. the case would have been different,
and the ascent to the altar might conVenieht]y have been towards the
east, as described in the text; for as, déducting 32 cubits for the

altar, there would still remain a space of 34 cubits on each side, and .
allowing 11 cubits for the service of the priests, &c., and 11 cubits -

for the public path, there would then still remain 12 cubits for the
ascent to the altar on that side. All this considered, we must admit
that, though the prophet with great propriety directed the ascent to
be towards the east, it was with equal propriety that the great con-
gress deviated from that direction.

Temple. 0

-
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As the remainder of the text does not relate to our subject, nor con-
tain any particulars regarding the period of the second Temple, I
shall leave it to the previous commentators, and proceed to elucidate

a few passages of the 46th Chapter, which relate to the structure of
the Temple. )
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CHAPTER XLVI.

VERSE 19.— After, he brought me through the entry which
“ was at the side of the gate, into the holy chambers
“ of the priests, which looked toward the north ; and
“ behold there was a place, on the two sides, west-
“ ward.”

When the prophet had been instructed respecting the Temple, the
priests, and the people, as already seen, the angel communicated to
him some farther particulars relative to the remaining part of this great
edifice.——¢ He then brought him to the entry” (w), viz. the passage
of ten cubits long, and one cubit broad (described above, ch. xlii. 4.),
which was at the side of the gate”—mdwhit 58,  to the chambers”—

ounan Sn wmpn, “ dedicated to the priests, and which stand at the

north.” And the angel instructed him regarding the places on the
two sides, westward, viz. the places (V) which were at the west side
of the inner court, and were ninety cubits long, and twenty cubits
broad ; situated between the Tem ple and the large chambers (W). See

ch. xli.

Verse 20.—* Then he said unto me, This is the place where
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¢ the priests shall boil the trespass-offerings; where
‘ they shall bake the meat-offerings ; that they bear
“ them not out into the outer court, to sanctify the
“ people.” ‘
He informs him here, that the‘se two places (V), which were at the
west side, were also sacred to the services of the priests, viz. to pre-
pare the holy offerings in these places, and not to bring them into
. the outer court : or oy nx wph, * to invite' the people,” since the use
of the sacrifices was confined to .the priests, and they were therefore
not to go out of the sacred place of the inner court, such as the
places (V) and the chambers (W), which were all equa]ly sacred, and

dedicated to their exclusive accommodation.

VERrsE 21.— Then he brought me forth into the outer court ;
“ and caused me to pass by the four corners of the
“court; and behold, in every corner of the court
“ there was a court.”
It is to be observed, that in each corner of the outer court were
situated the small courts (A A), which intersected the pavement (H),
as described in ch. xl. 18. (See Plates.)

VerseE 22.— In the four corners of the court, there were
“courts adjoined, of forty cubits long, and thirty
“ broad ; these four corners were of one measure.”
These were the four small courts (AA)—mwp, open, or without
roof,

* From the second definition of the root wip, See the Hebrew Concordance,
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VERse 28— And there was a row of buildings round
<« about in them, round about them four, and it was
“ made with boiling places under the rows, rqund
_ “ about.” - v
A kind of benches stood all round these courts, hollowed under-
neath, for the reception of fire ; and having circular holes to receive
the pots or kettles, &c. in which the meats were dressed.

Verse 24.— Then he said unto me, These are the places of
“ them that boil ; where the ministers of the house
4 “ shall boil the sacrifices of the people.”

Viz. the obp owp, * sacrifices of lesser sanctity,” than those men-
tioned in v. 20. These latter meats also were allowed to individuals
not of the priesthood, and were accordingly not profaned by going
out of the inner court. See these laws more fully described in
Leviticus.
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SUPPLEMENT.

ArtHOUGH the explanation of the visionary Temple of Ezekiel
upon scientific principles may be objectionable to seme orthodox
Jews or Christians, who prefer the mystical to the rational,
especially in scriptural matters; yet, I think myself warranted in
maintaining, that, as the prophets (independently of their divine
inspiration) were able politicians and -men of science, we are not
required to lay reason aside, more especially since the text itself is
simple, clear, and obvious. And-therefore, for the elucidation and
fuller conception of the Bird’s-Eye View of the Temple, by aid of
which the reader will more easily comprehend the text, I shall make
a few further observations. In doing this I shall avoid prolixity, and
only say, ¢ He that heareth, let him hear ; and he that forbeareth, let
him forbear.”

I am aware that objections are likely to be made to this view, such
as—Where is the authority in the text of Ezekiel regarding the
elevation, and the several variations of the height of the galleries, -
porches, and chambers? To which I shall answer, that as the text
gives us a full and complete account of this great fabric, and the
dimensions of its several parts, and of the whole of its foundation or
ground plam, exhibiting a regular structure, with all the beauty of
architectural symmetry, we are authorisqd upon analogy to assume
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a proportionate elevation, as well as the other details of a perfect
building.—And secondly ; as we obtain in the text the dimensions of
some of the elevated parts, we may with additional propriety give' a
symmetrical proportion to those other parts of which the text does not
give the elevation, as far as is requisite for a graceful aspect to the
whole. Thirdly; having in Mishnah Massacheth Midoth the full ac-
count of the second Temple, its ground plan, as well as its elevations
and dimensions, and observing that all the Mishnic doctors who
were its contemporaries, inform us that it was, in its principal parts,
~ an imitation of that described by Ezekiel, as well as that the great
congress, who were the restorers of the second Temple, had per-
sonal communications with Ezekiel, and received verbal as well as
written instruction from him on the subject ; we may, with the sup-
port of such authority in addition to that of Scripturé, safely add what
remains undescribed, to complete the proportions of the holy edifice.

I shall accordingly notice the dimensions of those elevated parts
described in the Bible, and those given in the Mishnah, of the second
Temple, which authorise us to give a due proportion and symmetrical
elevation to the other parts of the structure.

In chapter x1. 14, 15. we read, *“ He made also posts of threescore
cubits, &c. And at the front of the gate of the entrance unto the
face of the porch of the inner gate, were fifty cubits.” Here we
are informed that the elevation of the porches (D), which were six in
number, was sixty cubits, equal to the height of the adjoining posts,
viz. fifty cubits for the height of the gates, and ten cubits above it (see
p. 32, 33.—From this given heigth of the porches, we may assign a
proportional one to the walls of the courts, and suppose it at 30 cubits,
i. e. half the height of the porches ; especially, as there is no necessity

‘.
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for a siupendous height for the walls. On the same authority we may
give a proportional elevation to the chambers (C), which were three
on each side of every porch ; and being of a smaller dimension in their
space, theirelevation may be reduced to 20 cubits; which proportion
ought to be given to the walls, porches, and chambers of the outer and
inner courts, they being described to be of an equal construction.
As to the elevation of the Temple, and the most holy place (R S),
we are informed in Mishnah Midoth, iv. 6. that it was a hundred
cubits high (see page 55); and that the annexed buildings on both
sides were of inferior height,’ in order that the Temple itself might ap-

- pear the most conspicuous part of the whole building. For this reason,

and to preserve a due proportion, we may reduce the chambers (T),
which were situated on both sides of the Temple, to 80 cubits, they.
beiﬁg'in three stories (see ch. xli. 6.) On the same ground we may
reduce the galleries (X), which were on both sides of those cha{mbers,
to 60 cubits, which may reach to the third story, so as to form balco-
nies, or terraces, to all the three stories.

As for the large chambers (W), which were situated at the four
corners of the inner court, without, we are informed that their
ground dimensions were 100, by 50 cubits ; and respecting their ele-
vation, that they were in three stories, the second  story narrower
than the first, and the third narrower than the second ; and that the
wide rebatements furnished thesecond and third stories with galleries
or balconies round about them (see chap. xlii. 5—8.) From this we

~ are authorised to allot a proportioned height of 60 cubits ; so as to

* We also find, in the 1st Book of Kings, chap. vi. that the annexed cells were 15
cubits high, the Temple itself being S0 cubits. '
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give a good aspect to the view, and not to exceed the other build-
ings in height. For a more minute explanation, we must await the
arrival of the universally expected time, as foretold by the prophets
throughout the Bible.

As my object in the design has tended but to the elucidation of
the text, and to simplify the construction, I deemed it advisable
to represent the fabric in the simplest manner, in its essential points.
With regard to the outward decorations, such as pillars, cornices, fes-
toons, carvings, &c., since they are immaterial to the inquiry itself,
and unconnected with the text, I have not thought it requisite to
interfere.

Temple, o P
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APPENDIX.

Tue authenticity of the Book of Daniel, which has been doubted
by many, even of the faithful, and which has never yet, to my know-
ledge, met with an advocate in its favor, has been recently examined
by a noble friend, in a series of brief remarks. My esteem for
that gentleman induced me to submit to hin my own opinions in
reply. Conceiving these criticisms worthy of being preserved, I sub-
join them to the present work, in their original epistolary order.




Aug. 14, 1812.

Sig, :
| I take the liberty of sending you a little manuscript,
which I shall beg you to keep, if you think it worth while. I must,
however, also take the liberty of requesting you, &c. I have stated
what I really believe to be the truth. -

I am, Sir, &c. &c.

To Mr. S. BENNETT.



BRIEF REMARKS

ON THE SEVENTY WEEKS

MENTIONED BY DANIEL: ch. ix. v. 24, &c.'

Tuze 70 weeks are weeks of years, and amount to 490 Solar
years. | :
These 70 weeks are divided by Daniel into three periods—into 7
weeks, or 49 years—into 62 weeks, or 434 years—and into one week,
or 7 years. '

The Christian dactors are not quite agreed concerning these 70
weeks. '

It is pretended by some, that the peried in question commenced
in the 20th year of the reign of Artazerzes Longimanus, who sent
Nehemiah to Jerusalem. But from the 20th year of the reign of
Artazerzes Longimanus to the deathof Christ, there are only 477
years, and 13 years will be wanting to complete the period of 70
weeks, or 490 years. |

To obviate this difficulty some contend, that the years were Lunar.
But in the time of Daniel the Solar year was alone in use. After all,
this subterfuge is of no avail. 490 Lunar years after the 20th of the
reign of Artazerzes, when Nehemiah was sent to Jerusalem, would
carry us nearly two years beyond the time when Jesus Christ was
crucified.

Others have endeavoured to remove the difficulty, by saying that
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the reign of Artazerzes Longimanus commenced 9 years sooner than
is generally supposed. Thus the 20th year of his reign will corre-
spond with the year 4260 of the Julian period. But Christ suffered
in the year 4746 of the same period. In this case, therefore, Christ
must have suffered 486 years after the 20th of the reign of Artazerzes
Longimanus. 4 years then would be wanting to complete the period
of 70 weeks. :

Other Christian writers pretend, that the 70 weeks commenced,
when Ezra was sent as governor to Jerusalem. They reckon this
event to have happened in the year 4256 of the Julian period, and
consequently 490 years, or 70 weeks, before the death of Christ, which
‘happened in the year 4746 of the same period. I have some objec-
tions to make to this statement, which is now very generally received.

1. We know from Ezra himself, that he obtained the government
of Jerusalem in the 7th year of the reign of Artaxerxes; and this
could be no other than Artazerzes surnamed Longimanus. But when
did this monarch begin to reign? According to the gederal calcula-
tion, we ought to answer, in the first year of the 79th Olympiad, 464
years before Christ. - Ezra’s commission then must be dated in the
year 457 before Christ ; and this date would exactly answer the pur-
pose of the writers to whose theory I object, because they pretend,
that the 70 weeks, or 490 years, mentioned by Daniel, referred to the
period between Ezra’s commission, and the death of Christ. But it
is to be observed, that Diodorus Siculus says, that Themistocles went
to the court of Xerxes in the second year of the 77th Olympiad, or in
the year 471 before Christ. It appears, then, from Diodorus, and
from other writers who have followed him, such as Ptolemy, Plu-
tarch, and Eusebius, that the Greek exile took refuge in the court of
Xerxes. But Thucydides distinctly tells us, that Themistocles ad-
dressed himself to Artaxerxes, the son of Xerxes, newly reigning
(vewrzi Bacirevovrw) ; and as it is agreed on all sides, that Themistocles
addressed himself to the Persian monarch in the year 471 before
Christ, the authority of Thucydides, (of no small weight,) is opposed
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to the conclusion, which the writers in question would wish to draw:
For it is clear, that if Thucydides be right, Artaxerxes began to reign
471 years before Christ, and Ezra’s commission must be dated 7 years
afterwards, or 464 years before Christ. The period, then, from the
date of Ezra’s commission to the death of Christ, would amount to
497 years, and thus overshoot the 70 weeks by 7 years.

2. The same writers argue, from the 25th verse of the 9th chapter
of Daniel, that the commencement of the 70 weeks must be dated from
the time when the Jews began to restore and to rebuild Jerusalem.
But they say, that the words are to be understood in a spiritual sense;
and that the Jews did not, in this sense, begin to restore and rebuild
the holy city until the arrival of Ezra. This writer, however, has
himself told us, that the Jews had prophets and priests, and that all
religious worship was performed according to the law of Moses, many
years before he assumed the government. The Temple was then
rebuilt, both in a material and spiritual sense, before the time of
Ezra. 4 ‘ ‘

3. Daniel says, that Messiah is to be cut off after 7 weeks, and 62
weeks, that is, at the expiration of 483 years. But Ezra was ap-
pointed Governor of Jerusalem either 490, or 496, years before the
death of Christ. ' ‘

Upon the whole, then, I am obliged to confess that I am unable
to apply this prophecy to Christ.

It has been proposed by a learned Hebrew, Mr. Bennett, to date
the commencement of the prophecy from the year 4130 of the
Julian period, 584 years B.C. Some difficulties attend this state-
ment. It is true, that 7 weeks exactly elapsed from this period to
the end of the captivity ; and it may be said, that during these
7 weeks the Jews at Babylon were spiritually restoring and rebuild-
ing the city. But at the term of the 69 weeks, when the Messiah
was to be cut off, and at the term of the 70 weeks, which would be
thus made to answer to the years 101 and 94 B.C., no events hap-
pened of any importance, which can correspond with the prophecy.
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Before I proceed to propose my own explanation, I think it neces-
sary to observe that the translation of the passage in question, as we
find it in the authorised English version, does not appear to be quite
accurate. The words owrp wp muwh, which terminate the 24th
verse, are rendered, “ and to anoint the most holy.” This would
lead the reader to suppose, that a person was meant by * the most
holy.” But, as Mr. Bennett has observed, this interpretation of the
sense is clearly erroneous. The words, owp wp, signify Sanctum
Sanctorum, the Holy of Holies, in the Temple of Jerusalem. Accord-
ingly Mr. Bennett will find his translation authorised by the LXX,
who write, xal ob ygivos dyiov dyiw—* and to anoint the Holy of
Holies.” That the Holy of Holies should be anointed was ordained
by the Mosaic law. See Exod. ch. xxx.v. 26. It is evident, then,
that the translation should be—* and to anoint the Holy of Holies ;”
—referring to the ceremony of anocinting that part of the Temple
which was considered as most holy. o

In verse 26 the words, 15y men nm>, are rendered ¢ Messiah
shall be cut off, but not for himself.” Mr. Bennett justly objects to
this translation.” The Hebrew words, if literally taken, signify, « the
anointed one shall be cut off, and shall not be to him.” Now the term
% Messiah,” the anointed one, was not applied only to that Messiah,
whom the Jews are said yet to expect,and whom the Christians affirm
to have already come-in the person of Jesus Christ. We learn from
Isaiah, that the Lord deigned to call Cyrus “ his ancinted,” * his
Messiah,” ch. xlv. Hazael king of Syria, and Jehu king of Israel,
were anointed to be kings. Indeed from the time of Saul, the kings
of Israel appear always to have been anointed ; and though the holy
oil no longer existed after the captivity, the ceremony of unction in
raising any person to the regal office seems never to have been laid
aside. The succession continued in the house of Judah, until the time

E Perhaps I ought rather to have said Theodotion, since there may be reason to doubt

_ whether the LX X ever saw.the Book of Daniel.
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of Herod the Great. The LXX: have thusrendered the passage :
tonobgsvlioeras ypiome, xai xpipe obx Serw & avrg: which words literally
signify—< Unction shall be entirely lost, and there is no judgment in
kim.” Now the meaning clearly is, ¢ the royal dignity shall be
lost by Israel, and no judicial authority shall belong to him.”

- After giving considerable attention to the whole of this prediction
of the 70 weeks, I am inclined to prefer the following explanation
of it.

I think, that by the term mwmw, which we should read Meshzach
the writer meant the sacerdotal and regal offices, as existing in per-
sons belonging to the house of Israel. I conceive the 70 weeks to
have terminated, when this Meshiach was cut off, or in other words,
when the line of succession was cut off, and when  the sceptre de-
parted from Judah, and a lawgiver from between his feet”—when a
foreigner mounted the throne, and J udea became a provmce of the
Roman Empire.

It appears from the 25th verse of the 9th chapter of Daniel, that
the period of 70 weeks, divided into 7 weeks—62 weeks—and 1 week
—ought to commence, when the people knew and understood, from
the going forth of the commandment, to restore and to rebuild Jeru-
salem. Now if we consult the first chapter of the prophet Haggai,

we shall find that the people did no¢ know, or understand the com-

mandment, until the 17th year after the Captivity, 520 years B.C.
and in the year 4194 of the Julian period. It is consequently from
this year, that 1 date the commencement of the 70 weeks.

We are now to inquire, if any event happened at the termination
of the first 7 weeks, or at the conclusion of 49 years, whxch can ac-
count for the division of the period made by Daniel.

The Jews began the great work of restoring the Temple (See Hag.
ch. 2. v. 18.) in the year 4194 of the Julian period. If we follow
Thucydides, (whose authority I prefer to that of Diodorus Siculus,

* Or rather Theodotion.
Temple. Q
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not only on account of his being generally mare accurate, but be-
cause he lived so much nearer the times of which we are speaking;)
Artgverzes Longimanas mounted the throne of Persia in the year
4243 of the Julian period. This event took place, then, precisely 49
years after the Jews, under the guidance of Haggai and Zerubbabel,
were made to know and understand to restore Jerusalem. Now the
reign of Artaxerxes formed, in some measure, a new wra for the Jews.
His Queen, Esther, was a Jew by birth. He sent Ezra to govern Je-
rusalém; and authorised Nehemiah to repair its walls. I see no rea-
son, then, why the 49 years here described should not answer to the
first 7 weeks of Daniel; but the probability of this hypothesis
depends much on its according with the other divisions of the 70
weeks.,

- ‘Wehave now to combine the 7 weeks, or 49 years, with 62 weeks,
or 434 years, amounting in all to 69 weeks, or 483 years. At the
end of this period, exactly 37 years B.C., and corresponding with the
year 4677 of the Julian period, Herod took Jerusalem, and mounted
the throne. It appears, then, that precisely 69 weeks after the pro-
phet Haggai had said *“ consider now from this day,” and when the
people understood the word to restore the holy city, the anointed, the
Meshiach of the House of Israel came to be cut off. Herod was a
stranger, an Idumean by birth, and with the commencement of his
reign the sceptre departed for ever from Judah. At this period,
viz. at the conclusion of 69 weeks, the city and the sanctuary were
to be corrupted (not destroyed) by the people of the Prince. Let
us examine the events of the next, which was the 70th week.

- In this last week, the Meshiach, or the anointed of the House of
Israel, being cut off from the Regal and Pontifical offices, the new
prince, who was Herod, was, with his people, to corrupt the city and
sanctuary ; to cause the sacrifice and oblation to cease; to confirm
the covenant with many for one week ; and to make Jerusalem deso-
late for the overspreading of abominations, until the consummation
should be poured out upon it.
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In the second year of his reign, answering to the second day of the
7Qth week, Herod raised an obseure person of the name of Ananelus
to the office of High Priest. In the third year of his reign he deposed
Ananelus, and elevated to that dignity Arissobulus, whe, indeed, was
lawful heir both to the crown and to the pontifical office. But in the
same year the tyrant put Aristobulus to death, and with him perished
the male line of the royal hause, with the exception of Hyrcanus,
whom Herod also caused to be put to death in the Tth year of his
reign, the last day of the 70th week. Herod now addressed himself
to Augustus Cesar, with whom he concluded a peace, and by that
peace Judea became virtually a province of the Roman empire:
Shortly after this period the religious Jews were shocked by the
idolatrous innovations of their king, whe built a theatre within
their walls, and who openly insulted their religious oustoms and
usages.

Upon the whole, then, I am inclined to think, that the 70 weeks

include the period from the time when Haggai made the people to
know and understand the commandment to rebuild and restore the
Temple, until the year when Herod submitted to Augustus, and
finally reduced Judea to the rank of a Raman province.
* It cannot be denied, that if this prophecy concerning the 70 weeks
bear no allusion to Jesus Christ, the Christian readers of the Bible
must be surprised at the silence of Daniel concerning the advent of
that holy person. There is no doubt, however, that it seems quite
impossible to extend the 70 weeks down even to the birth of Christ;
and much less, therefore, can we pretend to make them inplude his
death. Perhaps then it may be permitted to us to inquire, whether
the Book, called Daniel’s, were written, or not, by that prophet.

The prophet Daniel, who was called Beltaskatsar by the Chaldeans,
appears to have been the chief Magus of the king of Babylon. His
Chaldean name, “sNemb3 Bel-tashatsar, was plainly one of the
titles of Bel, or the Sun, the God of the Chaldeans ; and signified the

Sun set and concealed.

'.;-l-l"-
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_(A) Bel-tashatsar had not only visions ofhis own, but was employed -
to expound those. of others. - He Jived not, like Elijah and Elisha, a
solitary and vagabond life ; nor went naked, like Isaiah ; nor lay-en
one side for months together, as Ezekiel was directed to do ; but was
ruler over Babylon, sat in the gate of the king, was clothed in scarlet,
and wore a gold chain round his neck. The prophets of Israel had
direct communications. with Jehovah; but Daniel converséd only
with angels. In short the President of the Magi, Astrologers, and
Soothsayers, in the court of Babylon, appears not to have mueh resem-
bled the prophets of Israel in his manner of living. They fulminated
their curses against the followers of false gods; but Beltashatsar was
chief of those Magi, who considered fire as the symbol of the Deity.
"The prophets Isaiah and Jeremiah often suffered from the incredulity
of their countrymen; but Beltashatsar was honored by strangers,
and by the Persians hot less than by the Chaldeans. Beltashatsar
‘was saved by a miracle from the lions, and an angel was sent to pre-
serve his companions in the fiery furnace ; but Jeremiah passed much
of his time in prison and in the stocks, without being delivered by the
interposition of Providence. One cannot help observing, that the
lot of Daniel was enviable, indeed, when compared with that of the
-other prophets.

"(B) Let us, however, shortly examine, whether, or not, the Book
which is called Daniel’s, be apparently his.

- 1. If it were certainly his, it appears strange, that the Jews
should place it, not among the prophetical writings, but among the
hagiographa.

- (C) 2. There seems to be good reason for thinking, that this book
was not originally in the Septuagint.

(D) 8. The Jews in the time of Jonathan did not thmk this book
worthy of a Targum. Jonathan florished abgut the time when
Jesus Christ was born.

(E) 4. It appears strange, that an author should begin a book in
one language, then write in another, and finally conclude in the lan-
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guage which he had first employed.. The begmnmg of the book "of
Daniel down to the 4th verse of the. 2nd chapter is written in He-
~ brew : From the 4th verse of the 2nd chapter to the end of the 7th
chapter, the language is Chaldaic: The remainder of the book is
written in- Hebrew. Shonld we not conclude from this internal
evidence that the book was written by different persons? )

AF)5.1n. the chapters written in the Chaldaic, the name of Jelzovalz
never occurs. -The Deity is always called by some other name,
such as ahy m’m “ God most High,” www xw, “ Lord of heaven,,_ \
&c. It seems scarcely .possible, that Daniel should have failed to
mark, that Jekovah was his God in these chapters; the more espe-
cially that that name frequently recurs in the Hebrew part of this
book. The name of Jekovah is found in the Chaldaic part of the
book of Ezra..

(G) 6. If this. book had been written by Daniel, we mnght have ex-
pected the greatest accuracy in the names, at least, of the several
monarchs who reigned at Babylon during his life. 'We may account
for his calling Nabonadius by the name of Bel-shatsar, because this
may have been a surname assumed by that prince in horor of his God.
It is more difficult to understand why he calls Cyazares Darius ; and
why he says,that Darius the Median took the kingdom: when Babylon
was taken by Cyrus ; and the very existence of this Cyazares, who
is here so strangely called Darius, depends upon the authority of
Xenophon’s romance. This romance too by no means authorises us
to say, that Cyazares ever reigned at Babylon. On the contrary,
Cyrus himself appears to have acted as king, after he had taken the
city. . In Ptolemy’s canon no mention is made of the reign of this
Darius. The -account given, then, by the author of the book of
Daniel appears to be rather incorrect ; and though he agrees with
others in saying that Babylon was taken on the night of a feast, we
yet find him at unaccountable variance with other historians in more
important matters.
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" 7. Herodotus tells us, that there were various accounts of the
capture of Babylon, &c.; but he assures us that he took the best au-~
thenticated relations which were given by the Persians. He says
nothing of this second Cyazares, whom the author of the book of
Daniel calls Darius. Of the existence of this Darius there is ne
other testimony ; and the author here contradicts all other writers. -

(H) 8. There are various words in this book, which are manifest
derivations, or corruptions, from the Greek. aown, which we trans-
late “ astrologers,” should be rendered ¢ wise men.” It is a cor-
ruption for sogoi. The initial and emphatic. alepks, are adjuncts for
which the Chaldaic scholar will easily account. pawp is obviously
brought from =zfzee @ harp. n3oD is & corruption for Janrigior.
aoow can be nothing else than svu@avic. Daniel lived about the
time of Pisistratus. It seems utterly incredible that the Chaldeans,
" in that early age, should have borrowed so many words from the
Greeks, with whom they had then little or no.intercourse. Some
persons have pretended that these words are really oriental. This is
making the last struggle in a desperate cause. I should like to know
how svpu@mie, for example, could be proved to be any thing else than
Greek. After the time of Alexander many Greek words were in-
troduced into the Chaldaic and Syriac.

9. We are told that Nebuchadnotsar *sent to gather together the
princes, the governors, and the captains, the judges, the treasurers,
the counsellors, the sheriffs, &c.” Of the corresponding words in the
original there are several which I cannot trace to any language, but
which would probably be understood by persons more versant in the
ancient Persian than I am. There is no doubt, however, that
someny, which we translate  princes,” and =y, which we
translate “ captains,” are both Persian words. Now it seems very
improbable, that Daniel, while he was recording events that took
place many years before Babylon was taken by the Persians, should
have mentioned titles, that could scarcely have been in existence at
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Babylon, before the reign of Cyrus. - Is it probable, that Nebuchad-
notsar gave Persian titles to the great officers of the state and of the
court? An historian who wrote some ages ‘after the time of Daniel,
might fall inte the mistake of applying Persian titles to the officers
of Nebuchadnotsar ; but it is very unlikely that Daniel himself
would thus have confounded the order of things.

(@) 10. Tt is generally stated, that the Chaldaic in the Books of
Daniel and Ezra is purer than that found in the Targums. I ques-
tion much the justness of this assertion, In the former, it is true, we
have often the i1 postfixed instead of the », which gives the language
a more Hebraized form ; but I suspect that the use of the postfixed
N, in infinitives for example, is more congenial with the Chaldean
dialect. There are certainly many anomalies in the Chaldean of
Daniel ; and perhaps it will be found, that his language is not more
correct than that of Onkelos. After all, nothing is to be proved by
its being ackowledged, that the author of this book wrote purer
Chaldaic than Onkelos. We have no Chaldaic monuments with
which we can compare the writings of those Jews who employed this
dialect. |

(K) 11. The Hebrew of Daniel, or rather of the author of the
book named after him, contains words that are only to be found in
books written after the captivity: ;v “a palace,” no where occurs
in the Old Testament before the captivity ; and I believe T “a
province,” is not to be found in older writings.

(L) 12. There seems 1o be a considerable difference in the style of
some of the chapters in this book. Some are so much more figurative
than others, as scarcely to appear to be the production of the same
pen. The 9th chapter differs much in the style from the others
which, like it, are written in Hebrew. The style of the Chaldaic, with
the exception, perhaps of the 7th chapter, differs considerably from
the style of the chapters written in Hebrew. It is further to be
observed, that the 9th chapter interrupts the prophecy; and
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appears to be an interpolation. The 11th chapter carries us down
no further than to the time of Antiochus prpbanes but the 9th
chapter points to a later period.

(M) 18. It is said, that the delivery of Daniel from the lions is
mentioned in the first book of Maccabees ; and every one knows the
story of Alexander and Jaddus. There might have been a tradition
concerning Daniel and the lions, to which the author of the book of
Maccabees referred ; and it does not follow, that the book of Daniel
was then actually written. I am, however, of opinion, that the book
ascribed to Daniel, with the exception of the 9th chapter, which
appears to be an interpolation, was really written before the book of
Maccabees, of which John Hyrcanus is generally thought to be the
author. In fact, the book attributed to Daniel, with the exception
Jjust made, seems to have been written between the time of Antiochus
Epiphanes and Jokn Hyrcanus. The story of Jaddus is too absurd
to be noticed.

14. The Book of Eccleszastzcus appears to have been written at
least 50 years before the time of John Hyrcanus. In that book an
enumeration is made of the prophets ; but Daniel’s name is not to be
found. FEzekiel praises Daniel as a righteous man, but no mention is
made of him as a Prophet in the Old Testament.'! How could all this
have happened, if he had been author of the prophecies which are
attributed to him?

15. Itis observed that Nehemiah adopted the form of prayer used
by Daniel. But by whom was the book, attributed to Nehemiab,
written ? Certainly not by Nehemiah himself, since the author speaks
of Jaddus, who lived in the time of Alexander the Great. Did the
author of the book of Nehemiah copy from the author of the book of
Daniel ; or was it the other way, as I rather suspect ?

16. If the book attributed to Daniel were written a little after the
time of Antiochus Epiphanes (always excepting the 9th chapter);
and if the Jews gradually came to adopt this book as a genuine
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account, and as one even written by Daniel himself, it would not be
very wonderful, if, in the time of Christ, Daniel was reckaned, at least
by the vulgar, among the number of the prophets. Certainly the
predictions, if they really were predictions, contained in the Baok: of
Daniel, are the most distinct and agcurate with which we have any
acquaintance.

17. There can be no doubt, that the Jews, like other people,. were
sometimes guilty of pious frauds. Daniel was an eminent Jew in the
court of Babylon. He might have been expected ta have left same
writings behind him. We know that several writings were ascribed to
him, which were not really his—Such as the stories of Bel and the
Dragon, and of Susannah—the Song of the three children, and per-
haps others that are now lost. It seems possible, and probable, that
the book still attributed to him is equally spurious.

18. The Jews had suffered severely under Antiochus Eplphanes
That tyrant treated them with much barbarity, and insulted and
scoffed at their religion. To prove that all the events which had
taken place from the captivity, had been predicted among them, and
thus to revive their credit for prophetical skill, they might have
piously forged the book attributed to Daniel, and have shown it to
their haughty conquerors, as an undeniable evidence of the truth and
sanctity of their religion. |

19. The Christians say, that the Jews have reduced Daniel to the
rank of a hagiographer, because he foretels the coming of Jesus
Christ. But no Jew admits, that there is any prophecy in Daniel,
which relates to Jesus Christ ; and, in fact, they might have more
reason to quarrel with Isaiah than with Daniel on this point; though
they strenuously deny that either the one, or the other, alludes to
Jesus. The truth seems to be this. The Jewish doctors might bave
entertained doubts, whether the book attributed to Daniel were really
written by him. These doubts they might not openly declare ; but
they tacitly proved their existence, by placing the book, not along
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with those of the prophets, but.among those which, though not of
equal rank, are still regarded with reverence.

19. I have already observed, that it is questionable, whether the
book of Daniel were included in the Septuagint. It is now generally
admitted that this translation was made at different times; and I
have it not in my power at present to examine with precision the
question, which I have just started. This, however, I believe may be
said. If any translation was made of the book of Daniel into Greek,
before the time of Theodotion, it was so different from the original as
to be rejected by the church; and, if I do not err, the version of
Daniel, as now standing in the Septuagint, should be ascribed to
Theodotion. If, however, the authors of the Septuagint (whom, for
the sake of brevity, we call the LXX, though that foolish story of
the LXX1I, not LXX, interpreters, is now exploded) did not trans-
late the Book of Daniel, or if they even produced a version very
unlike to what we call the original, a new shade will be cast over the
authenticity of the book ascribed to Daniel.

20. It seems difficult to understand why Jonathan has given no
Targum of the book in question, if he had believed it to be the work
of Daniel. Jonathan was certainly acquainted with this book. He
appears even to have consulted it. This he may have done, from
considering it as one esteemed by the Synagogue, and out of respect to
the authority of those who had placed it among the scriptural books.
But if Jonathan had believed it to be the genuine work of Daniel, it
seems (uite extraordinary, that he should have left it without a para-
phrase. But it is said, there is no Targum either of the Book of Ezra,
or of that of Nehemiah ; and a great part of Daniel being written in
Chaldaic, did not require a Targum. All the Book of Nehemiah is
written in Hebrew. Why had it not a Targum # I answer, because
the books ascribed to Daniel, Ezra, and Nehemiah, were not written
by any of those three persons. They were none of them genuine ;
and, therefore, none of them were deemed worthy of a Targum,. This
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is the only explanation of the matter which can be reconciled to
common sense.

(O) 21. I am inclined to think, that the book of Daniel was written
shortly after the time of Antiochus Epiphanes, with the exception of
the ninth chapter, which is evidently an interruption, and which was
probably interpolated during the reign of Herod, or immediately
after his death. This chapter may have been inserted not only from
the hatred of the Jews to Herod; but from a desire to defeat the
party of Herodians, who, it is thought, pretended that Herod was
the Messiah.

- August 14, 1812.




REPLY.

Sir : . :

- I was highly gratified with your approbation of my
work, but still more so by the MS. Remarks I received from you, the
sentiments and inquiries in which evince the liberality of your mind.
It is truly gratifying to find men who are above religious and na-
tional prejudices, as such are the supporters of the whole of the
human race, affording that counter-balance to general dogmas and
hypothesis, without which moderation and truth would be crushed
beneath the weight of misrepresentation and of error.

It would be very satisfactory to me if the honor of your corre-
spondence were less interrupted by distance than it is; as well as
that literary pursuits might be the only occupation of my time: but
that pleasure is denied me, and I can with difficulty command the
leisure which this subject requires—which must excuse any want of
accuracy or of punctuality in my answers to the questions you
. propose.

I cannot refuse myself the gratification of answering your last, and
accordingly give you my opinion regarding the Brief Remarks
which you so kindly communicated to me. They.certainly deserve a
profound inquiry, and demand a fuller examination than my occu-
pations will permit; but I shall briefly communicate to you my
sentiments.
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In the various remarks you.advance, regarding the contents of
the book attributed to Daniel, and the probability of his being its
author, I must confess, that although I meet with much good
reasoning, yet, most of them are liable to ebjection.

1t may be paying a compliment to myself, when I say, that your
remarks on the 70 weeks of the Christian doctors are well founded ;
but as it may tend to verify the text, I shall add some further obser-
vations on the subject; and hope to advance an incontestable rule,
by which it will receive increased elucidation.

1. It is to be observed, that the Bible Chronology, peculiar to the
Hebrews, is uniform from its primitive until the present time. It is
instituted on the lunar year, with the intercalation of one month by
the rotation of mtanm1, i. e. Srd, 6th, 8th, 11th, 14th, 17th, and
19th years, in the space of 19 years; by which mode and periad,
the lupar and solar years are concluded, mostly, without any
difference whatever—as fully described in my book *¢ The Constancy
of Israel,” (pp. 180, 184.) At the first period, viz. from the exit out
of Egypt till the establishment of the second Temple, when the
Hebrews were stationary in Palestine only, the annual calendar
was established by the doctors of the Temple, by means of annual
observations, so as to preserve the passover feast in the month of
Nisan, termed Abib, i. e. at the beginning of the vernal quarter. But
with the second Temple, when the Hebrews were dispersed, the
doctors of the Temple, i. e. the Sanhedrim, and the doctors of the
Mishnah, established the system of our perpetual calendar (shown
before) in reference to the laws regarding festivals, to preserve
them in the proper seasons of the solar revolution, and in accor-
dance with the system of the first period, or first Temple. This
chronological system is regularly preserved throughout the history of
the Bible, and is continued to the present day.
~ On the other hand it is to be observed, that the chronelogy of the
ancient heathens of the east, is of the most doubtful character: we
bave no sufficient records by which to make it consistent; for the
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sccounts of every eastern nation differ from those of the others. The
Olympic and the Julian Calendars were both posterior to the He-
brew ; nor do they coincide with each other, as you have shown in
the different accounts given by the Greek and the Roman writers.
Historians also disagree as to the number and succession of the Per-
sian kings, and the period of their reigns : some assign to the Persian
monarchy, until Alexander, only the four kings mentioned in Scrip-
ture, and limit the duration of their reigns to 52 or 60 years, only ;
but others contend for a greater number of kings ; some fixing them
at 7, and some at 14, allowing for the time of their succession near 160
years, cotemporary with the succession of the siw high priests of the
beginning of the second Temple. My time will only admit of this
brief summary, but it is sufficient for our purpose. (See the table to
my book, ¢ The Constancy of Israel,” p. 14.)

From what has been said, we shall come to the just conclusion,
That we cannot with any propriety reject the simple calculations

~ of Daniel, whose chronological system is uniform throughout the

Bible history, on account of the doubiful and contradictory ac-
counts of the heathen chronologers and historians.

I have nothing to add on this subject, but to corroborate what
I have stated in my work * The Constancy of Israel,” regarding these
70 weeks. ' ' ,

As the Bible chronological system is preserved by the Hebrews
uniformly, the accounts given in the book attributed to Daniel are
uniform and plain, and justly coincide with the history of the second
Temple, according to Philo and Josephus, who drew their testimo-
nies from the original records of the Temple. _

The 70 weeks must then necessarily have commenced with the
captivity of king Zedekiah, or the total destruction of Jerusalem ;
and surely, it'was not an entire abolition of the Judean state, an anni-
hilation of the divine service of Jerusalem, but was rather an inter-
regnum ; as the Judeans still had prophets, doctors, and high-priests,
and many great men of their own, who continued in their sacred
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functions and duties, and preserved thelr documents until the restora-
tion took place.’

The text before us runs on conjointly: ch. 9. v. 24. owaw oyaw
), “ seventy weeks, &c.,” which comprises the zotal sum of the con-
tinuation of the pontifical reigns; and v. 25. ¥ Yowm 3m “know
therefore and be wise, &c.”—Daniel gives us the above account 1n its
particulars, which are reduced to three periods, viz. the 7 weeks
from the captivity of Zedekiah, till the first edict for the restoration
by Cyrus; 62 weeks for its stability; and one week for its dis-
turbed and depraved state, till the eatirpation of the Pontifical reigns,
which ended with the beginning of the Herodian reign, viz. 70 weeks,
or 490 years. (See the Book “ The Constancy of Israel,” p. 12, &c.
at large).

2. According to the Christian doctors, who endeavour to date the
commencement of the 70 weeks from the time of the first edict passed
by Cyrus for the restoration, the 25th verse, just mentioned, which
divided the total sum of the 70 weeks into three different periods,
must necessarily be a wseless and a spurious one; as no occurrence
did happen at the end of the first 7 weeks, or 49 years, to answer to
its contents.

3. In ch. 9. v. 26, the words Y e n> are rendered in the
versions in the positive nominal sense, viz. ¢ Messiah shall be cut
off, but not for himself,” purely to suit their system. To what I
have stated regarding the impropriety of this translation, and which
you have confirmed by your quotation from the Greek version (where
you have the advantage of me), I shall only add one question more.
In the commonly given translation of this verse, Daniel appears to
furnish the history of the ail, before he informs us of any thing re-
lating to the kead : having not yet spoken a word about the nativity
and achievements of any Messiah, he at once startles us with the idea
of “ cutting off a Messiah, and not for himself.” I should think that

* See the Preface to this volume.‘ ’
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the colleagucs. of Daniel were not so senseless as not to ask ef him
to what he alluded by  Messiah shall be cut off, &c.” for sureky, they
were not all prophets, to foresee what was to happen ia future
times ! ,

- 4. I hear you reasoning (p, 121.) * It appears from vense 25, that the
period. of the 70 weeks divided into. 7, 62, and 1 week, ought to com-
mence ffom the time wheq the. people knew and understood,.from the
going forth of the commandment, to restare and rehuild Jenusalem..
Now if we consult the first chapter of Haggai, we shall find that
the people did not know or understand the commandment. uatil the
17th year after the captivity, &c.” “We are now te inquire, (you con-
tinue) if any event happened at the termination of the first 7 weeks,
or 49 years, which can account for the division of that period made by
Daniel.” You then conclude— The Jews. hegan the great waork of
restoring Jerusalem and the Temple, (see Haggai ch. 2. v. 18,) in the
year 4194 of the Julian period. If we follow Thucydides, Artanerzes
Longimanus mounted the throne of Persia in the year 4243 of the
Julian period. 'This event took place, then, preaisely. 49 years after
the Jews, under the gnidance of Haggai and Zerubbabel, were made
to know and understand to restore Jerusalem. Now the reign of
Artaxerxes formed, in some measure, a new ara for the Jews. His
Queen, Esther, was a Jew. by bieth; he sent Hzra to. gavern Jeru,
salem ; and authorised Nehemiah to repair its walls” I see no
reason then, (you exclaim) why the 49 years here described should not
answer to the first 7 weeks of Daniel,” &c.

Such are your words. But pardon me, Sir, when I venture. to say,
that you are misled by means of the ambiguous and incorrect
chronological accounts of the Julian Calendar,’ in which yau found,
from. the beginning of the great work of restoring the Temple, until

* Itis to be observed, that the Julian Calendar commences with a period 9538 years ante-
rior to that of the Creation, as established in Scripture. (See Chamb. Dictionary : Jul.)
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Artazerzes Longimanus, a period of 49 years, in so far, that it may
answer the purpose of the division of the first 7 weeks. But when
we shall appeal to scripture, we shall meet with many obJectlons to
the conclusion you have adopted. '

1st. The expression of the text mmmwn %, * Unto Messiah the
prince,” &c., (ch. 9. v. 25.) is undoubtedly an allusion to Cyrus, who
at the beginning of his reign gave the first order for a restoration
(Ez. ch. 1. v. 1.); and it particularly agrees with that spoken by
Isaiah- (ch. 45. v. 1.), “ Thus said the Lord to his Messiah, to Cyrus,
&c.” The seven weeks, or 49 years, which ended * unto the Mes-
siah, the prince,” can not therefore be an allusion to Artaxerxes
Longimanus, as Cyrus is not Artazerzes.

-2ndly. We read in Ezra (ch. 2.-v. 2.), that Zerubabel, Joshua,
Nehemiah, Mordecai, &c., were the appointed chiefs who obtained
from ‘Cyrus authority for the restoration of the Judean common-
wealth ; are we then to suppose that these eminent men were a
second time charged, by Artaxerxes, who'mounted the throne of Per-
sia 49 years after the commission of Haggai, as suggested by you?
If so, these persons must have been very young men, at the time
of their first charge, under Cyrus:—17 years from the 1st year. of
Cyrus’s reign to Haggai, and then 49 years to Artaxerxes, .make a

total of 66 years! Could they, to have been young enough for the

latter, have been old enough for the former, of these great under-
takings?

3rdly. Can we reasonably place the history of Mordecai, Esther,
‘and Haman, in the reign of Artaxerxes Longimanus? Mordecai,
who was counted among the first of the captives of Nebuchadonosor
who were carried away with Jechoniah, king of Judah (Est.ch. 2. v.6.),
must have been, in the reign of Artaxerxes, at least 160 years
old :—assuming that he was only 12 yearsold at his captivity ; to this
add the term of its duration, 70 years ; from its termination, till Haggai,
when they understood the command, 17 years; from Haggai to Arta.
xerxes, 49 years ; and finally, the lo¢ cast by Haman for the destruction

Temple. : S
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of the Judeans was in the 12th year of the reign of Ahasuerus, whom
you call Artaxerzes (Est. ch. 3. v. 7.); these several periods make
together 160 years. At such an advanced age we can hardly think
that the good old Mordecai would have been charged with any office
whatever ;—yet we read (end of Esther) that he received the authonty
of 7% mwn, Vice-roy and President, over the Judeans.

dthly. Weread that Esther was married to Ahasuerus, who suc«
ceeded Cyrus, in which reign the enemies of the Judeans fabricated
accusations against them (ib. 4. v. 6.); the history of Haman occurs
also at the same period, thatis, in the reign of Ahasuerus, but not in
that of Artaxerxes Longimanus. How you reconcile these:-two dif-
ferent names, is a mystery to me.

5thly. We know from scripture, that the pontifical reign began
with Joshua Ben Jehozodoc, who was the first High-priest who went
to Jerusalem with Zerubabel, Nehemiah, &c., in the beginning of
Cyrus’s reign ; and as the period of the whole of the pontifical suc-
cession amounts nearly to the sum of 62 weeks, or 434 years, (as shown
in my table of the book * The Constancy of Israel,”) this period of
the pontifical succession cannot, consequently, agree with that of
Artaxerxes until Herod, since the latter began 49 years after it.

6thly. We have also to observe, that the foundation of the Temple
was laid in the beginning of Cyrus’s reign, but was disturbed through
the remainder of it, through the whole of that of Ahasuerus, and until
the 2nd year of Darius (Ez. ch. 4. v. 24.), which was the 18th year
from the first proclamation given by Cyrus. At the same time (the 2nd
year of Darius) Haggai prophesied, and encouraged the continuation of
the Temple (Ez. ch. 5. v. 1. We read further, “and this house
was finished in the 6th year of Darius the king,” (Ez. ch. 6. v. 15.) : it
was then finished in the 22nd year from its commencement in the
reign of Cyrus. But all this cannot agree with the reign of
Artaxerxes Longimanus, who ascended the throne of Persia 49 years
after Haggai, or 66 years after Cyrus.

From all that has been said I conclude, that the 70 Weeks
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commenced with the captivity of Zedekiah, or the destruction of

Jerusalem; and that the period of the first 7 weeks, or 49 -

years, ended with the beginning of the reign of Cyrus, styled = rren
¢ Messiah the prince” (Dan. 9. v. 25.), and coincides with that of
Isaiah (ch. 45. v. 1) as mentioned before.

- With regard to the doubts expressed by you of the authenticity
of the book attributed to Daniel, I reply, that I do not take upon me
to prove it authentic ; for our reason is distorted by corrupted senti»
ments, temporal grievances, ambition, and prejudice; the road to its
pure source is barred up. But, on the other hand, revelation is a
principle of faith, having tradition for its basis, which is one of the
principia prima : we therefore cannot argue, absolutely, either for or
against it. Though I shall not extend my investigation to prove the
absoluteness of its authority, yet, I must state, that your argu.
ments to the contrary appear to me liable to great objections.

But before I advance my observations upon them, I wish for a
little explanation. In your remarks (page 123.), you say: ¢ There is
no doubt that it seems quite impossible to extend the 70 weeks
down even to the birth of Christ ; and much less therefore can we
pretend to make them include his death.” You conclude, * Per-
haps then it may be permitted to us to inquire, whether the book
called Daniel’s were written, or not, by that prophet.”

The expression “ perhaps then” appears to me Lo bespeak prejudice ;
why exactly ¢ then,” rather than as a general question, in what light
or sense it is taken? The doubts will always be the same. But let
me proceed to discuss your remarks.

(A) You exalt Daniel in his character, knowledge, conduct, and
dignity, above all the prophets of Israel; stating of the latter, that
“ they lived a solitary and vagabond life.” This I cannot admit. It
is true they were not clothed in scarlet, nor adorned with chains
of gold; nor had they a seat among the Magi, as Daniel had;




140

but it is equally true, that they were all of the best and most
éxalted families of Jerusalem : Isaiah was a prince, for his father
Amoz, and Amaziah, king of Judea, were bzothers, according to the
authority of the Talmud ; and Jeremiah and Ezekiel were of emi-
nent priestly families, yet they were but as free citizens, zealous
patriots of Jerusalem and the Temple, who had no object in view
but the welfare of their country, and the national glory. Their
visions and orations, either mediate, orimmediate from God, were all
directed to that aim. Pomp, titles, and ornamental dresses were
foreign to the simplicity of the Jerusalemites. Still, Isaiah neither
went naked and barefooted; nor did Ezekiel lie on one side for months
together, &c.; all such biblical expressions are but metaphorieal, -
and figuratively spoken. There is, however, no necessity for me to
etilarge on a point, with which you are better acquainted than my-
self. 'The case of Daniel was certainly different: he was educated
from infancy among the youths at the court of Babylon, to qualify
him for the pompous services of the king, and agreeably to the man-
ners and customs and etiquette of the country.

- But when we take into consideration his prwate conduct and senti-
ments, and his prayers, as presented to us in the book attributed
to him, we can really feel by his piety and the pure sentiments
of his heart, that he would rather have been a simple and free
citizen of his dear native country, than a servant, though decorated
wvith pomp and titles, at the Court of Babylon. All the greatness
be ‘obtained there did not make him superior to the former pro-
phets ; and his honors and dignities, since they were conferred on
him but by favor of the arbitrary king Nebuchadnezzar, were held
in his estimation but as baubles of which he was liable to be deprived
at'any caprice of the Monarch. They also drew upon him the envy
and the vengeance of his fellow-courtiers. (Dan. vi. 5.)

-Still the book attributed to him is no less sacred-than the books of
othér prophets ; it contains devotional and inspired compositions,
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ecither regarding the restoration of Jerusalem, &c., or the rise and fall
of cotemporary eastern nations; and is accordingly included among
those books which compose the bible.

(B) You question * if the book called Damel’s, be his ; ; and why
the Jews placed it among the Hagiographa, and not among the pro-
phetical books?” But the onns, or Hagiographa, are sacred : the
Psalms ; the books of Solomon; the Lamentations of Jeremiah 3
Ezra ; Nehemiah ; and Chronicles,are all classed among the hagiogra-
pha. The explanation of the Talmudic doctors is—p% ovains wps mab
YMpIT M2 200w, i. e ¢ Why are they called Cathubim 2 Because they
were written by divine inspiration.”

(C) The supposition you draw regarding 1ts ambiguity, from “ its
not having been originally in the Septuagint translation,” I have
answered in my former letter, by the unprejudiced authority of the
Mishnic doctors, and those of the Talmud, who show that the actual
translation by the LXX was confined to the Pentateuch alone ; as for
the whole of the prophetical books, there is no authority whatever for
an original translation by them.

(D) * That this book was not brought by Jonathan to a Targum,”
which is your next argument ; there perbaps might have been natural
impediments. It is 2lso to be observed, that the Targum Jona-
than is rather a comment, than a simple translation, as it i1s filled
with w1 and w9, i. e. sophisms and. fypes, and hypotheses, and
the baok of Daniel might not have beén perhaps so ample a field
for that mode of elucidation. From anether consideration we may
observe, that as most of the book of Daniel is written in the Targum,
i. e. Chaldean, language, which was the prevailing one, Jonathan
could not make on itany improvement or elucidation.

(E) The difference of languages employed in the book of Damel,
so far from wdrrantmg the inference you draw from that fact, is on
the contrary, in my estlmatlon, proof of its integrity, His own
private history, as the beginning, and the end, and his prayers, were
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withpropriety written in his o wn language, the Hebrew ; but those
parts which contain his discourses with the king and his courtiers,
as well as those of the courtiers and Magi with the king, and the
plot formed by the courtiers against himself, he judged it more proper
to record in that language (the Chaldean) which they themselves
employed.
~(F) We can draw no just conclusion from the Divine Essence
being mentioned by the expressions abynmbn, or nwwaw, “ God
most High,” or, ¢ Lord of Heaven,” and not by the name Jehovak ;
for the former are undoubtedly the proper expressions for the Deity
employed in Chaldaic, whilst the latter is exclusively Hebrew. It
might seem pedantic, and incomprehensible to some, if an English
writer should continually employ the name Jehoovak, instead of
the term God, as generally used.

But I do not find, in the Chaldaic parts of Ezra, the word Jehovah

'so mentioned, as you intimate ; the Deity is there designated only by |

the word nmbx Aloka, &c., and not by the name of Jehovah.

(G) As Daniel had no intention to make his book a circumstan.
tial record of the Babylonian history, excepting in what related to
himself, and his nation, there was no.necessity for him to give a full
account of the succession of the kings, or of their actions.

And why should not the name Cyazares be a surname of
Darius, according to the practice of most of the Persian kings?
Thus one historian might have chosen one name in speaking of him,
and another, the other name; both alluding to the same person.
Upon this supposition the account given in Daniel remains unime-
peached.

And again ; why should ¢then the account given by Daniel, who
acted as a party in all the concerns of that kingdom, not be as credible
as the history of Herodotus, the Canon of Ptolemy, &c., who were
posterior writers, and strangers to the subject? On the other hand, we
are instructed from Hebrew accounts of the earlier period, that Darius
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King of Media, (whose surname might have been Cyaxares,) reigned

 after the destruction of Babylon, one year only ; and after him followed
Cyrus. Nor do we find in the Bible history, which cannot be of infe-
rior weight to others, that Cyrus was the Conqueror of Babylon ; but
this we are authorised to assume, from Hebrew accounts, in support
of scripture, that Cyrus, who was a Persian prince, was also related to
Darius, King ‘of Media, and was his generalissimo at the taking of
Babylon. At the end of one year’s reign after the conquest, by the
decease of Darius, all the realms of Persia and Media became umted

under the sway of Cyrus, the first of the Persran kings who relgnedl

over the whole of the east.

(H) In support of your opinion with regard to the unauthenti-
city of the book attributed to Daniel, you advance, as absolute, *that
the terms Qqvpwn O 0D, and aoww, are originally Greek terms,
and that amevtone and s are originally Persian Titles ;” and you
then conclude, that the Chaldee of Daniel has borrowed these terms
from the Greek and Persian language. Pardon me the homely expres-
sion, but'is not that turning the kead to the tail? for I do not see any
reason for not allowing them to be of Chaldean origin, and making
“the Persians and Greeks the borrowers: particularly as we know
that the eastern languages of old, such as the Hebrew, Arabic,
Chaldean, and Persian, have great affinity in their names and
words ; that the one borrowed of the other ; and that consequently
the later nations borrowed of the former. Examples of this are evi-
dent in all modern languages, which borrow names and words
one from the other; and from the dead as well as living. Where,
then, is the authority for your position ? But you emphatically say,
“This is making the last struggle in a desperate cause !” I ask again,
Why the last, and not the first struggle? for, we cannot sup-
pose that the Chaldeans were destitute of musical instruments.
Neither are we bound to conclude that they had no military or civil
officers. They must then have had some musical instruments, as
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well ‘as state, and military, officers ; and to those must have been
applied some names of distinction. As we have no other names
assigned to them in scripture, than those mentioned, we may with
good reason conclude that they are originally Chaldaic ; and that
the Greeks and Persians, later nations, borrowed them from that
language. ‘

(I) As Daniel and Ezra were of the court of Babylon and Persia,
-and were brought up in the use of the Chaldean language, it must
be beyond doubt that the Chaldaic of Daniel and Ezra was more
‘pure and correct than that used by Unkelos and Jonathan, who
lived between four and five centuries after these prophets, and in a
country out of the Chaldean bounds. Though it is to be farther
observed, that Unkelos has an idiom and style congenial with the He-
brew, whilst Targum Jonathan and Targum Jerusalmy differ from it,
and appear to be compounded of more languages than the Chaldee ;
as well as a compilation of sentiments, dogmas and hypotheses not
mentioned in the original Hebrew Bible.

(K) You are perfectly right in your observation, that the words
mm and mvmw are not to be found in the older writings of the He-
brews : they therefore may not be originally Hebrew terms ; yet this
cannot avail in any wise to discredit the authenticity of the bhook
-attributed to Daniel. '

- (L) Nor can the difference which you have observed in the style
of some of the chapters of Daniel, both in his Hebrew and Chaldaic
writings, be a proof-against the authenticity of any part of them, as
an author may adapt his mode of language to the nature of the sub-
ject, or the humor of his mind. Such variations of style, both plain
and figurative, you will meet with throughout the prophetical
books, and the Pentateuch itself is not exempt from them..

. (M) As to your observation regarding the 9th chapter, which
appears to you to be an interpolation, because it interrupts the preced-
ing and following chapters, and because the 11th chapter carries us
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down no farther than the time of Awntiochas Epiphanes; whilst the
ninth chapter points to a later period: I reply, that it appears to me
to be rather a transposition than an interpolation; and the only
apology I can make for it is, that as the book of Daniel was not in-
tended for an historical narration in chronological order, it was of
little consequence whether the regular succession of events were
observed or not.

(N)- The grounds upon which you maintain (p. 130. §. 19.) the
doubtfulness of the book attributed to Daniel from the Apocryphal
books ; viz. its omission in the translation of the LXX ; and in Jona-
than, along with the books of Ezra, and Nehemiah ; appear to me of
but minor consideration, since it is well known that the Apocryphal
books were never received as authentic, particularly among the He-
brews, who possessed not one chapter of them in their language. Re-
specting the omission of Daniel in the Septuagint translation, I have
in several instances stated the uncertainty of there ever having been a
translation by them of more than the Pentateuch. As to the absence
of these books from the Targum Jonathan, I have already stated my
opinion (paragraphs, C. and D.) that his Targum, to speak plainly,
is rather a hypothesis than a version. o my humble understanding,
then, these arguments are mot of sufficient ‘wetght to discredit the
authority of the book attributed to Daniel; whilst, on the other
hand, it has traditional evidence for its support. '

(0) Aud lastly, with regard to the 9th chapter of Daniel, which
you conceive to have been absolutely interpolated since the time of
Herod ; I cannot take upon me to prove its authenticity, as I have
already said : I shall therefore enlarge upon your view of the subject
and observe, that we may, with equal propriety, apply the samne con:
clusion to numerous chapters of the great and lesser prophets, which
have a tendency to prediction ; that they were all interpolations of -a
subsequent period ; and as we cannot defend them by way of reason,
we must support them upon the authority of tradition, I shall con-

Temple. T
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clude with Ezekiel, 5w rmm e yown: “He that heareth, lot. mm
* hear ; and he that forbeareth, let him forbear. o
I remain, Sir,
“Your'very obedient servant,
| S. BeEnNETT.

Sir,

I have to thank you for your answer to my Remarks.
My occupations at this moment make it impossible for me to enter
into particulars. I must do you the justice, however, to say, that I
think you defend the Hagiographer, not only with ability but with
candour. I will fairly own to you, that the latter part of the
remarks was written chiefly with the view of knowing your sentiments
on the subject. Perhaps you are not aware, that we N  dare
not speak plainer) seldom know the grounds on which you H—ws
rest your defence. See an article in the last Monthly Review, in
which you are openly attacked, (it is necessary and unavoidable
for the fairest and most candid critic in our happy land of free
opinion,) and yet, to those who look below- the surface, you are

. .secretly praised and encouraged.

.. I have only left myself room to say, that your argument with which
I am least satisfied is about the Greek and Persian words. Inquire
of any Greek scholar about the word (the compound word) supgarice—
how can you get it from the Chaldaic? I would observe to you, that
though the Septuagint originally might be, and I believe was, con-
fined to the Pentateuch, all the prophets were already in it before
the time of Christ, except Daniel.



- Excuse the hurry in which T am obliged fo write this; and believe'
that I entertain for you the most sincere sentiments. of esteem and’
regard.

I am, 'Sir',:&c. &c.\

It remains for me only to answer that part of my noble corre-
spondent’s last letter, in which he says : ¢ I have only left myself room

to say, that your argument with which I am least satisfied is, about

the Greek and Persian words.. Inquire (says he) of any Greek
scholar about the (compound) word o-v,u.q:mm—-how can you get it
from the Chaldaic?” :

In addition to what I'have argued in the foregomg pages, I shall
now distinct] y assert it to be of Hebrew origin, as well as Chaldaic ;
for these two languages have the greatest affinity between them.’

First, the assertion, that.yvwxs psantrin is a corruption from the
Greek word aarigiors and that it has accordingly changed the a
into v, or the b / into 3 n; is, in my estimation, a very inconclusive
argument ; and therefore improperly maintained in disparagement of
scripture. Secondly, it is to be noticed, that the word «}érxrew has
a general signification, and is applied to every kind of hymn and

sacred poem, vocal and instrumental ; consequently «Jasrpw, which-

is a specific name of a particular instrument, could not bear the
signification of &anren. ‘
With regard to the word svu@wiz, 3o, symphonia, which my

correspondent asserts, with many others, to be positively of Greek -
origin; I have, first, to observe, that it is well known, that the suffix,

or terminating letters ¥ jo, which we read .in the appellations in the
Book of Daniel, forming the plural, exclusively belong to the Chaldaic
dlalect,-—-they do not belong to the Persian, and still less to the Greek.
I must also warn the critic, against . the unhallowed - assertion,
that Daniel dressed up the Persian and Greek. terms in Chaldaic




grammar; an unjust assumepuou, and derogatory to the truth and the
sacredness of scripture. - .

And secondly, from the aiﬁmty which we observe between th!:
Hebrew and Chaldaic languages, differing, in fact, in many instances
only in dialect, I do not hesitate to assert, that the word swmoo,
symphonia, sop@wie, is of Hebrew origin; and it is frequently applied
by Rabbies to wind pipes of every description.

. Thus we read in the Mishnah (Code Hulin, 3rd sec. 1st lesson)
v s mow v,  These are the consumptions, or defects, in
eattle” (the animal possessing one of which is impure, both for sacri-
fices-and private use)—mpm R qzpow e, * The lung having a hole
in i, &c. Rabbi Simeon says, nmonwn moh ap»mw w, * Unless it is
perforated within the symphonoth,” i. e. the fistula or large wind pipe.
The suffix m forms the Hebrew plural, and 8 the Chaldaic.

~ Thus we see that the word newo symphon is the name applied
in the Hebrew language to the great wind pipe of the lungs, which
is the natural organ for the respiration of wind, as well as for the
formation of the voice, all which depends on the contraction and
extension of the pulma and fistula. -

The ancient commentators of scripture, in particular the famous
work oy whe Shilty hagiborim, which treats on the antiquities of
the Temple, all coincide, that the wweo symphonia mentioned in
Daniel, was of a construction similar to the modern bag-pipes ; and
authors further agree, that this simple instrument is of an immemorial
antiquity. It possesses all the qualities of the natural instrument, the
mip, or wind-pipe of the lungs, from which it has very naturally
derived its name, producing its tones by a similar action of pres-
sure, contraction and extension.

It is then really venturing too far to say, thongh modern sophists
bave boldly assumed as much, that both the Rabbies of the Mishnah,
who were cotemporary with the second Temple, and the Chaldaic of
Daniel, have borrowed the term pewo symphan from the Greek
cupQowia, especially as the latter mation began but to florish with the
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decline of the former. The established autherity of seripture, even
without that of the Mishnic doetars, ought to be preferable to the
speculations of the literati of the eighteenth century.

A CHRONOLOGICAL INQUIRY.

Having in the foregoing pages discussed the subject of the 79
Hebdomades, or weeks, mentioned in Daniel, upon which se many
religious hands have been employed, I propesed, at the conclusien of
the treatise, a query, or rather a puzale, which has long occupied my
mind, and never yet been solved.—The present is the first opportunity
I have had of seeking a public investigation of the subject, whlch
is that of the Universal Chronology.

The statement I have given, that the 70 Hebdomades, or weeks,
(490 years,) which are agreed on all hands to have commenced from
the destruction of the first Temple, and to have terminated with the
beginning of the Herodian reign, is agreeable to the statements of
Philo and Josephus, who derived their authority from the records
of the second Temple, which enumerate the periods of its sucecessive
High Priests, These primitive historians give us the acecount of the
eight High Priests (mentioned in Scripture), who succeeded each
other during the time of the Persian reign, which lasted 161 years ; to
this add 154 years, coeval with the Grecian reign; and 128 of
the sacerdotal reign—amounting together to 443 years, (or 63

weeks : viz. 62 for its stability, and 1 week for its turbulent state);

to this weadd the 7 weeks (=49 years) which elapsed from the destruc-
tion of the first Temple until Cyrus, and we obtain 492 years. This
calculation was strenuously defended by R. Ezariah Hoadomi, in
his work oy Msor Enaim, and is followed by many intelligent
Rabbies. |
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However, the authority. of Philo, and of Josephus, is not adopted
by the Rabbinical Chronologers; :such as the obw v Seder Olam

1 4472

Rabba, the 13833.053p: Kabbalath Harabad, vormv-eo Sepher Tuchsin,
the Chronologer and Astronomer R. Isaac Israeli, the Abarbanell,
&c. &c. Rabbies. These Chronologers, aware of the doubtfulness of
the succession of the Persian kings, have adopted the scriptural
account of the only four kings of the Persian reign there mentioned ;
viz. Darius the 1st, Cyrus, Ahasuerus (surnamed Artaxerxes), and
Darius the last, who was conquered by Alexander. The period
allotted in scripture to these four kings amoupts to 52 years ; and 6
years‘added to this, until the universal reign of Alexander, make 58
years.. According to this Rabbinical computation, the 70 weeks will
terminate with the destruction of the second Temple, thus :

From the destruction, until Cyrus - - 52
The Persian reign - - - - - - - 58
The Grecian reign - - - - - - - 173
The Sacerdotal reign - - - - - - 103
The Herodian reign - - - - - - 104

490

- (Consult the 1y Zemah David, by R. David Ganse.)

According to the Rabbinical order, and in conformity with scrip-
ture, which begins with /mexa3 “In the beginning, &c.” and terminates
with oIy nesnomaan e “ Lest I come and smite the earth with.
desolation” (end of Malachi, which is called pmr nvnn the. Conclusion
of Vision,—the universal chronology adopted by the Hebrews at
‘the present day enumerates 3442 years from the creation.” The cal-
culation is then as follows :

' I must not omit to notice, that some Christian writers have polluted the scriptural chro-
nology, by accounts from the Samaritan text, and the supposed Septuagint version, relative
to the antediluvian and ‘the postdiluvian periods, Doctors Kennicott and De Rossi,
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Fram the Création to the end of ‘Malachi : tbe}
‘ - '52nd year of the Persian reign -

Tbe interval from the death of Malachl, to that }
400 of Alexander

The duration of the Grecian, the - Sacerdotal,
P . and the Herodian reigns, until the . 380

G destructlon of the second Temple R

' o * by Titus' -

From the destruction of the second Temple, to}

* 'the present year 1824.

1756 ,! .

‘Thus will terminate (from the Creation) - = - - 5584

Now to the puzzle. As far as the researches of the historian have
penetrated the obscurity which envelopes the primitive nations, they
have not yet discovered any positive data for the establishment of a
universal chronology. Sir Isaac Newton, in his work intitled, The Chro-
nology of Ancient Kingdoms amended, admits that even down to
Cyrus, the Persians had no correct chronology of the succession of
their kings. It is, therefore, from that earliest and best established of
human records, the scriptures of the Old Testament, which - commu-
nicate to us the succession of the patriarchs, &c. in a regular series
of dates, that a universal chronology can alone be deduced.

Our Christian copartners in God and the faith of the Old Testament
concur with us in the biblical chronology derivedfrom the succession

and the famous Dr. Adam Clarke, who bas attempted what the former failed to accom-
plish, agree mostly upon the authority of the Samaritan text, in preference to. that of the
. present standard text of the Hebrews: (See A. Clarke’s Bible, the tables of the different
accounts, Genesis v. 8.) The errors of those tables, and of the Samaritan and the Septuagint,
as well as the ill-digested opinions of these modern critics, I bave examined, and I persuade
myself exposed, in a MS. work intitled ¢ The Validity of the Hebrew Text.” ‘

* It isagreed on all hands, that the destruction of the second Temple was maow panb now
385., the date devoted to documents and contracts; this era began with the reign of
Alexander-the Great, and continued: for some centuries after the destruction. For the parti-
culars see Talmud, code Ebodah Zorah, sec. 1.
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of the patriarchs, of the propbets and judges, of the kings and
the latter prophets, terminating with the death of Malachi, as before
mentioned. Nor do they materially contest the period of the second
Temple during the succession of the three specified reigns, until its
destruction ; and from thence until now, weaccord without a single
deviation. The total amount, as above detailed, is 5584 years from the
Creation ; yet, in the Christian calendars, the present year is called
1824 of Christ, and of the Creation 5828—an excess (of 244 years)
too important to be overlooked.

Irepeat it again, we measure our ¢hronology by our own history of
the Bible, viz. the succession of the patriarchs, of the primitive. pro-
phets, the judges, the kings, the latter prophets, and finally of the
priests at the second Temple, the rabbies, the preservers of the oral
laws, who regularly succeeded each other in their office. Will our
Christian chronologers as explicitly let us know from what souwrces
they derive their chronology ? Will they show us where this deficiency
of 244 years in our reckoning lies, and into what part or at what
period it is to be ingrafted ?

Having myself bestowed some pains on the investigation of this
difficulty, I met with the following extraordinary incident, which may
pave the way to some explanation of the difference. I found in the
history rrm waw, the Rod of Judah, that a religious dispute was held
in the year 1851 (Chr. era), before Pope Martin, between Joshua
Halurki (who became-a convert to Christianity and then assumed the
name of Magistro Geronimo), and some Italian Rabhbies, to which the
Pope had himself invited them. This Magistro Geronimo proposed to
prove the advent of the Messiah in the person of Jesus,from the Tal-
mud, viz. 8 378N, a tradition of the house of Eliah the Prophet.
The words are these:

TS P E9 M TN B9 TN 3 BB A £ w&x NOw
- “ Six thousand years are devoted to the world : of which 2000 are to
be void; 2000 for doctrine (or learning); and 2000, the era of the
Messiah.” From this tradition he infers, that the Messiah has
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already:infallibly made his appearance, viz. that we are now:in the last
2000 years. ‘As such a discussion affords. ample scope for cavil, the
Rabbies, his opponents, were not backward with..arguments.in dis-
paragement of the pretended 'argument of Geronimo ;. but the
most decisive was, that, considering that the nativity of Jesus toek
place A. M. 3761, his advent was then 240 years prior to the ex-
piration of the fourth millennium,—he could not therefore have been
the Messiah, as, according to the tradition above mentioned, the
Messiah was to make his appearance atthe end of the fourth, or
at the beginning of the fifth millennium.

On this controversy-the Friar Julio Bartolozzi, the great crxtlc, and
chronologer, and friend of the Rabbies, has been very particular;
in his famous work intitled Bibliotheca Magna Rabbinica, (Vol. iv.
page 334.) he thus pronounces : “ Putat enim Vir Cl., Judeos arte
mala et dolo talem epocham instituisse, ut sic.vim argumenti adversus
ipsos ex traditione domus Elie eluderent, secundum quam in fine
quarti millenarii Messias erat venturus; ne scilicet Jesus Christus
dominus noster dici posset verus Messias, quoniam 240 annis ante
finem quarti millenarii natus, imo crucifixus fuerit, &c.” . It was
supposed that the Judeans have cunningly and enviously established
an epoch, through which they might be able to shift their ar-
gument in disparagement of the advent of the Messiah, from that
tradition of the domus Elie; according to which the Messiah ought
to have come at the end of the fourth millennium; wherefore, Jesus
Christ could not have been the true Messiah, because he was born
and crucified 240 years before the expiration of the fourth millennium,
&c.”  An effective argument, indeed, for corroborating the universal
chronology ! And could not the Rabbies retort in the same strain,
that the Christian chronologers cunningly established the universal
era, so as to reconcile the advent of the Messiah with the tradition
of the Domus Eliz? But really, such arguments are undeservwg
of notice. '

.Bartologzi continues. (1b1d ) with declaring, * That there is not any

Temple. U




antherity of a chronelogy o be depended upon, as- the Latms, the
Greeks, and the Orientals. greaily. differ in their accounts and dates¥
From whence then does he derive his chronelogical authority, in dis-
paragement of that of the Hebrews ? - ¢ As for the Rabbies (he liberally
asserts), their imbecility in reckoning the dates, and their ignoranee of
the history, of foreign nations, upon whose succession of kings the series
of chronology depends, is the cause of their hlunders in universal
chronology—(for this the reader must take bis word,)the examples
of which I presented (says he) in Part II. page 349, where I have
treated of the 70 Hebdomads, or weeks, mentioned in Daniel, proving
that the Hebrews omitted many kings of the Persian monarchy, &c.”

This assertion induced me to suppose, that the 240 years were ab-
solutely to be foisted in among the succession of the Persian kings,
whoseé number is the most dubious. But there we again get into a
labyrinth ; for if these 240 years are to be ingrafted into the Persian
reigns, they will add to the 70 Hebdomads, or 490 years, and increase
them to 730 years—104 Hebdomads; what will then become of
the text * Seuventy weeks are appointed upon thy people, &c.” and,
further, of the doctrine deduced from the text—¢ And after three-
score and two weeks—mun na> the Messiah shall be cut off, &c.”—
(Dan. ix. 26.)?

My next resource was to the Bibliotheca Magna Rabbinica of Bar-
tolozzi, Vol. 11. page 349, where he treats of the 70 weeks of Daniel ;
but there I encountered with fresh doubts and difficulties. After a
long series of different accounts and epinions, he concludes—< Chris-
tus pasoitur in Hebdomada Septuagesimna Danielis ; probatur hoc ex
sequenti Chronologia ; incipiendo ab azitu sermonis seu decreti Cyri,
ut iterum =dificetur Jerusalem, usque ad Christum, Hebdomadze sunt
69 completee; ita ut nativitas Christi incidat in 70 Hebdomada
Danielis: cap. 9. v.25.” * That Christ was born in the seventieth Heb-
domad mentioned in Daniel, will he proved from the following Chro-
nology : beginning from the issue of Cyrus’s decree for the. rebuild-
ing of Jerusalem, until Christ, are 69 perfect Hebdomads; so that



the nativity of ' Christ: happened in ‘the seventieth Hebdomad:
Danfel ix. 25.” He then presents the following table : -

. _ Years.
Cyrus, agreeably to all Rabbinical opim‘om - 3
Cambyses, son of Cyrus - - - 7
Darius Hystaspes: - e - - 36
- Xerxes, son of Darius - - « = 20
- Artaxerxes Longimanus - - - 40 .
- Darius Notus - - e - - 19
Artaxerxes Mnemon - . - - 48
Artaxerxes Ochus. - . - - 23
.Arses - - - . - - 4
- Darius Codomanus, (who was subdued by) 6
Alexander) - - S I
The Persian sway comprising (accordmg to} 201
him) - . - : o
The Grecian he increases to - . -« - 180
The reign of the Hashmonaim, according to} "o
~ some Rabbies reduced to only - - R
The Birth of Chnst, in the Herodxan nelgn, - 386
487

Such is the amount of the 70 Hebdomads, within three years ;
the which he has also eked out by the addition of dlvers months to
some of the shorter reigns.

- Let us now enter into the particulars of his account : First, it is
generally allowed, that the 70 weeks of Daniel begin with the de-
struction of the first Temple ; but cur Friar .commencas them with
the. reign of Cyrus, viz. at-his decree. Secondly, he is not consistent
with himself, as in some instances he follows implicitly the Heathen
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chronology, whilst in others he adopts that of the Rabbies, (whom he
had declared :imbecile; and unworthy of credit).. Thirdly, in the
succession of the Persian reigns, I observe he deviates from the ac-
counts of scripture, of Phllo, and of J osephus, by increasing it to 201
years. - Fourthly, I do not comprehend the expianatlon ‘he may
give to the text—* Know therefore and be wise in the conclusion
to restore and to rebuild Jerusalem: unto T rmen Messiah the
prince shall be seven weeks,” (Dan. ‘ix. 25.) because we do not
know to whom the allusion of * Messiah the prince” refers ; nor do we
know of any particular event which occurred after the 7 weeks (=49
years) subsequent to the reign of Cyrus, so emphatically mentioned
in the text. But finally, and chiefly, he has failed in his engagement
with respect to the 240 years, after all. For according’ to scripture
chronology, and general coincidence, we reckon from the creation
to Cyrus 3390 years, (which includes the 70 years of the Babylonian
captivity ; add to this from Cyrus to Christ's nativity (according to
Bartolozzi’s computatlon) 70 weeks (=490 years,) we shall then make
it 3880 years. He then still remains 120 years in arrear, both accord-
ingto the chronology of our Christian friends, who state the nativity
of Christ to have taken place at the beginning of the fifth millennium,
viz. 4004 from - the creation ; and according: to the tradition of the
Domus Eliz, as the mentioned nativity still precedes the expiration
of the fourth millennium 124 years, as proved all along.

&

It remains only to assure the candid reader, that the foregoing
inquiry was not pursued with the view of engaging in a religious dis-
pute with regard to the Messiahship and nativity of Christ, foritis a
discussion to which I am not partial ; I prefer to leave it in the
words of the divine Poet, who emphatically says—mm vt maab vy
“The Lord searcheth all hearts, and understandeth all the imagi-
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nations of the thoughts, &c.” (1 Chr. xxviii. 9.) My object has
" been confined to the subject of the universal chronology, by which our
Hebrew Rabbinical chronology has been so frequently disparaged :
I have therefore in this place endeavoured to state what appear to
me the errors of our antagonists; and shall be thankful to any one
who will point out to me those into which I may myself have fallen.

_THE END.
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ANNOUNCEMENT

- .

OF AN INTENDED NEW WORK BY THE SAME AUTHOR.

The favor shown by the literary portion of the English public to my former pro-
ductions, encourages me to announce another work, which I have in Ms., entitled
a2y pwob noy, The Pre-eminence of the Hebrew Language. The following outline of its
contents will explain my design.

Essay I. The forms and sounds of the Hebrew Alphabet; its grammatical and
numerical divisions—the physical powers and the force of the organs peculiar to each
of the five egressions—concerning the prefixes and suffixes,—~the formation of
derivatives, &c. Essay II. concerning the 21 and, or square letters, in use among
the Hebrews at the present day : proving that they are those in which the Pentateuch
was originally written, and that the Samaritan characters are a spurious fabrication of
the heathen. This is shown: 1. From the sanctity attached to the Pentateuch : 2.
From the forms of the square letters and the nomenclature of the alphabet: 3. By
authority from the Talmud, in support of its stability : 4. From that part of the gram-
mar which relates to the movin nvm, or letters of similar forms: 5. From the Pro-
phetical and Hagiographal books : and, 6. From the Masoretical investigations.
Essay JII. On the vowel-points ; their antiquity and indispensability—refuting the
opinions in disparagement of them by modern writers. Essay IV. Showing that the
Hebrew Language has continued in uninterrupted use by one nation, unaltered, and in
one mode of grammar, from its origin till the present time ; thereby establishing its
integrity. Essay V. The system, the etymology, and nomenclature of the vowel-points
—their physical powers—aspirates. Essay VI. A review of the opinions advanced
by modern critics, that the Hebrew Bible was originally without division or distinc-
tion, either of chapters or verses, ar even of words—the whole volume presenting a
mere mass of letters: the assertion proved to be erronegus, from authority of the most
ancient writings of the Hebrews—by analysis peculiar to rhetoric. Essay VII. On
the Biblical versification—measures—rhymes—and acrostics ; founded on scriptural
examples. Conclusion.
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